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PRAEFATIO. 

I.     DE  METAMORPHOSESIN  EARUMQUE  FONTIBUS. 

Non  facile  dictu  est,  utrum  viri  docti  ma^s  delectati  sint 
historia  tragicomica  de  miserando  iuvene  in  asinum  mutato,  an 
vexati  excitatique  iis  rebus,  quae  multum  laborem  et  contro- 
versias  attulerint. 

lam  primum  quaeritur,  quae  ratio  intercedat  Apuleii  Meta- 
morphosesin  cum  duobus  aliis  Hbris  de  asino  agentibus,  e  quibus 
unus  superest,  alter  autem  nonnisi  Photii  loco  notus  est,  cuius 
scriptor  Lucius  Patrensis  fuisse  dicitur.  Apud  Photium  enim 
legimus  (cod.  129  Bekker)  ^ivayvcbodr]  Aovxiov  IlaxQewg  /usjafioQ- 
(pcooecDV  Xoyoi  didcpoooL.  .  .  .  ol  di  ye  JiQcbroi  avxov  dvo  Uyoi  ^ovov 
ov  iuexeyQd(pr]oav  Aovmcp  ex  xov  Aovxiavov  Xoyov,  og  emyeyQanxai 
Aovxig  fi  "Chog,  r}  ex  xcbv  Aovxiov  koywv  Aovxiavq)  ....  yefiei  de  6 
exaxeQov  Xoyog  nXaojudxwv  /uev  [uv&ixcbv,  doQrjxoJiouag  de  aloxQag. 

Legentibus  Apuleium  hoc  magni  momenti  est,  utro  scriptore 
Graeco  Apuleius  exemplo  usus  sit.  Ad  hanc  rem  indagandam 
primus  Goldbacher  (1872),  postque  eum  Burger  (1887)  maxima 
cum  dihgentia  summoque  ingenio  contulerunt  Asinum  Ps.-Lu- 
cianeum  et  Apuleii  Metamorphoses,  unde  recte  concluserunt 
Asinum  abbreviationem  esse  ex  longiore  opere  Lucii  Patrensis, 
quicumque  ille  fuerit  i),  et  Apuleium  eiusdem  Lucii  duos  libros 
partim  rettuUsse,  partim  aUis  fabuHs  auxisse.  Longum  est 
repetere  omnia  argumenta,  sed  constat  hodie,  postquam  per- 
multi  denuo  hanc  rem  tractaverint,  etsi  quando  parvis  in  rebus 
a  viro  docto  Btirger  dissentiant,  fere  neminem  dubitare,  quin 
Apuleius  Lucio  Patrensi  fonte  usus  sit,  quod  ex  hac  tabella 
videre  possumus: 


1)  Non  Lucium  Patrensem  sed  Lucianum  ipsum  hoc  opus  scripsisse 
credunt  et  alii  et  Perry.  Cf.  eius  librum  The  Metamorphoses  ascribed  to 
Lucius  of  Patrae  1920  et  CL  Ph.  1926,  p.  225. 
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Ex  eo,  quod  Photius  scripsit :  oxmnxcov  xal  diaovQwv  ttjv  'Ekkrjvi^ 
xrjv  dsioidaijLiovlav,  wotieq  xav  xolg  aXkoig,  xal  xovxov  ovvexaxxev,  6  de 
Aovxiog    07iovddCo)v    xe    xal    moxdg    vojulCcov    xdg    ei    dv^Qa)jza)v    elg 

dU^Xovg  juexa/uoQqxooeig  .  .  .  controversia  altera  orta  est.  Multi 
haec  vera  esse  crediderunt,  alii  putant  Pseudo-Lucianum  Lucium 
Patrensem  ipsum  irrisisse,  alii  Lucium  Patrensem  invehere  in 
ahquem  ignotum.  Sed  ii,  qui  assentiuntur  viro  docto  Burger,  qui, 
ut  supra  dixi,  plane  demonstravit  Pseudo-Lucianum  epitomen 
fecisse  ex  libro  Lucii  Patrensis,  credere  non  possunt  eum  haec 
fecisse  Lucii  irridendi  causa.  „Asinus"  Hbellus  venustus  est,  quo 
saepe  risus  movetur,  sed  nusquam  apparet  scriptorem  eius 
aliquem  illudere.  Utrum  Lucius  Patrensis  in  Ubro  suo  seria  agat 
necne,  iudicare  non  possumus,  sed  non  verisimile  est  quemquam 
re  vera  talia  credidisse,  etiam  si  putaret  mira  quaedam  fieri 
posse.  Rectissime  dicit  Burger  p.  10 :  „An  Grimmii  aliique,  qui 
talia  colligunt  vel  inveniunt,  aut  credere  ipsi  sunt  putandi,  si 
serio  narrant,  aut  si  iocose,  invehi  velle  in  nimiam  aequalium 
superstitionem  ?'*  Lucius  Patrensis  lectores  delectare  voluit,  ut 
post  eum  voluit  Apuleius. 

Etiam  de  Apuleii  consiHo  in  Metamorphesin  scribendis  dispu- 
tatum  est.  AHi  dixerunt  eum  hanc  historiam  scripsisse,  ut 
doceret  homines  post  multos  errores  vitiaque  applicando  se  ad 
deum  aliquem  servari  et  vitam  meliorem  ducere  posse  i ) ,  alii 
credunt  eum  tantum  pudore  quodam  nimiae  libri  lasciviae  Ubrum 
undecimum  adiunxisse  2).  Verisimihus  est  eum  Hbrum  undeci- 
mum  adiecisse  eodem  modo,  quo  multa  alia  adiecit,  tantum  hoc 
discrimine,  ut  gradatione  quadam  finem  graviorem  faceret. 
Quia  hac  in  re  scripsit  de  iis  factis,  quae  ipse  expertus  erat, 
uberius  haec  tractavit.  Quamquam  eo  minime  lectorem  delectat, 
tamen  humanum  id  esse  intellegimus.  Non  credere  possumus 
Apuleium  Metamorphoses  scripsisse  alio  consilio,  quam  ut 
delectaret  lectores,  ut  ipse  delectatus  erat  legendo  Lucium 
Patrensem. 

Tertius  autem  nodus  in  Apuleii  praefatione  invenitur,  quem 
diversis  modis  expedire  conati  sunt.  Cum  enim  constet  eum 
libro  postremo  aHquid  de  se  ipso  narravisse,  multis  opinio  orta 
est   etiam    praefationem   de   ipso   Apuleio   agere,    in    quibus 


*)     e.g.  Beroaldus,  Bosscha;  nuper  Capone  Braga  (1933). 

2)     De  Apuleii  consilio  vide  etiam  quod  scripsit  Werner,  Hermes  1918. 


imprimis  Rohde  nominandus  est  (Rh.  M.  1885).  Is  tamen, 
postquam  disseruit  multas  res  in  praefatione  narratas  congruere 
cum  Apuleii  vita,  sensit  in  historia  de  Lucio  agente  etiam  prae- 
fationem  de  Lucio  exspectari,  quam  ob  rem  addidit  primam 
personam  capitis  primi  simul  Apuleium  et  Lucium  esse.  Postea 
Dee  (1888)  mirum  in  modum  iudicavit  priorem  partem  eius 
capitis  ad  Apuleium  pertinere,  inde  ab  „quis  ille"  tamen  de 
Lucio  agi.  Etiam  minus  credibile  est,  quod  pronuntiat  Calonghi 
(R.  F.  1916).  Is  enim  dicit  Apuleium  Luciumque,  quasi  duos 
histriones,  versus  altemos  declamare. 

Sed  iam  antea  Burger  (H.  1888)  recte  dixerat  in  praefatione 
Lucium  tantum  intelligendum  esse.  Manifestum  enim  est  scrip- 
torem,  qui  finxerit  historiam  a  prima  persona  narrari,  etiam 
in  prologo  illam  personam  introducere.  Enuntiatum:  „mox  in 
urbe  Latia  advena  studiorum  Quiritium  indigenam  sermonem 
aerumnabili  labore  nullo  magistro  praeeunte  excolui"  Apuleius 
addidit,  ut  verisimile  faceret  Lucium  virum  Graecum  Latine 
scribere.  Neque  Apuleium  in  fine  capitis  verbis  utentem:  „siquid 
exotici  ac  forensis  sermonis  rudis  locutor  offendero"  de  se  ipso 
agere  putandum  est,  sed  clarum  est  eum  hoc  modo  librum  magis 
verum  facere  voluisse. 

Ps-Lucianus,  ut  qui  librum  Lucii  Patrensis  breviorem  fecerit, 
praefationem  non  praemisit,  sed  verisimile  est  ipsum  Lucium 
Patrensem  talem  prologum  scripsisse.  Enuntiatum:  „figuras 
fortunasque  hominum  in  alias  imagines  conversas  et  in  se 
rursum  mutuo  nexu  refectas",  quod  simile  est  sententiae,  quam 
apud  Photium  invenimus :  rag  i^  dv^^Qcojtcov  elg  dXXrjXovc;  jueTajuog- 
(pcboeig  tdg  xe  e^  dXoywv  elg  dv^Qcbnovg  dvdjiaXiv,  ex  Lucii  Patrensis 
ipsius  libro  provenisse  videri  viro  docto  Dee  (p.  34)  assentior. 

Restat,  ut  pauca  dicamus  de  famoso  loco:  Madaurensem  (Ap. 
Met  XI  27).  lam  primum  memorandum  est  in  Metamorphoseon 
manuscriptis  nomen  Apuleii  deesse.  Qua  ex  re  multi  intellexerunt 
Apuleium  de  industria  nomen  omisisse,  ut  ignotus  maneret, 
quae  sententia  tamen  refutatur  eo,  quod  libro  undecimo  Lucius 
vocatur  Madaurensis,  quo  vocabulo  Apuleius  se  ii)sum  designare 
videtur. 

Equidem  credo  rem  minus  difficilem  esse,  quam  videtur: 

10.  vidimus  Apuleium,  additis  nonnullis  fabulis,  totam  histo- 
riam  Lucii  Patrensis  imitatum  esse. 


i 


' 


20.     vidimus  Ps.-Lucianum  eundem  Lucium  Patrensem  ex- 

cerpisse.  .     . 

30.     vidimus  primae  personae  cum  Apuleii,  tum  Ps.-Luciani 

nomen  esse  Lucio,  quod  idem  nomen  est  auctoris  Lucii 

Patrensis. 
Quid  autem  legimus   'Ovov   in  fine   (622)?    „(5vofia)  eou  fxoi 
Aovxiog,  tq>  dk  ddeXcpcp  xcp  £>a>  rdiog'  aficpw  de  xd  Xomd  dvo  ovofiaxa 

xoivd    exoflev.    xdyoj    fiev    Iotoqlcdv    xai    dXkoJv   elfil  ovyyQacpevg, ' 

naxQig  de  rjiuTv  UdxQai  Ttjg  'Axatagr 

Si  non  credimus  Ps.-Lucianum  Lucium  his  verbis  irridere 
voluisse  (quod  hodie  iam  fere  nemo  credit),  quam  causam 
tandem  habere  potuit,  ut  tali  modo  nomen  primae  personae  in- 
dicaret?  Quam  causam  Apuleius  habuit,  ut  subito  se  ipsum 
indicaret,  scribendo  illud  „Madaurensem"  ?  Nulla,  ut  opinor.Quid 
tamen  obstat,  ne  credamus  cum  Apuleium,  tum  Ps.-Lucianum 
etiam  in  hac  re  Lucium  Patrensem  imitatos  esse,  tantum  hoc 
discrimine,  ut  Apuleius,  qui  historiam  non  tantum  rettulit,  sed 
multa  aUa  adiecit,  se  ipsum  indicet,  Ps.-Lucianus  autem,  qui 
librum  tantummodo  excerpsit,  etiam  nomen  Lucii  descripserit. 

Si  intelleximus  Lucium  Patrensem,  potius  quam  ut  more  solito 
nomen  scriptoris  adderet,  tali  novo  lepidoque  modo  se  indicasse, 
coniungendo  se  scilicet  cum  prima  persona  libri,  simul  exph- 
catum  est,  quare  Photius,  ipse  nimis  severus  iocumque  non 
intellegens,  eum  serio  narravisse  crediderit.  Nimirum,  qui  de 
se  ipso  taha  narrat,  serius  esse  debet!  Aeque  erravit  Augustinus, 
qui  de  Apuleio  haec  dixit  (C.  D.  18,  18) :  „sicut  Apuleius  in 
libris,  quos  asini  aurei  titulo  inscripsit,  sibi  ipsi  accidisse,  ut . . . 
asinus  fieret,  aut  indicavit  aut  finxit".  Re  vera  minime  serius 
erat  Lucius,  minime  serius  Apuleius.  Sed  quo  stultiora  erant 
ea,  quae  narrabant,  eo  magis  desiderabant  credibiUa  ea  facere. 
Quid  meUus  est  ad  creduUtatem  augendam  quam  id,  quod  de 
te  ipso  ref  ers  ?  Humanum  est  miras  res  prima  persona  narrare. 
Vide,  quod  scripsit  de  hac  re  Werner  (H.  1918) .  Conf er  „Baron 
von  Munchhausen"  et  aUa  taUa. 

Lucius  Patrensis  hoc  ad  absurdum  traxisse  mihi  videtur  suo 
praenomine  in  Ubro  suo  addendo.  Quod  Calonghi  scripsit  de 
Apuleio  (R.  F.  1916,  p.  220),  forsitan  magis  conveniat  ad 
Lucium  Patrensem:  „si  burla  di  tutto  e  di  tutti:  dei  personnaggi 
deUa  sua  narrazione,  deUe  credenze  reUgiose  e  magiche,  di 
Lucio  e  del  lettore".  Tantum  veUm  addere:  „et  de  se  ipso". 


Apuleius  autem,  qui  hoc  iocandi  genus  melius  intellexit  quam 
Photius,  libenter  imitatus  est:  nomen  non  titulo  addidit,  sed 
„Madaurensem"  iniciendo  se  ipsum  indicavit. 


n.     QUO  TEMPORE  METAMORPHOSES  SCRIPTAE 

SINT  QUAERITUR. 

Tempus  Metamorphoseon  cognoscendum  est  ex  rebus  duabus : 
quod  Apologiam  scriptam  esse  db  anno  158  constati),  quodque 
Plutarchi  cognatus  Sextus  in  Metamorphosesin  (I,  2)  dicitur 
proavus  Lucii  esse.  Sive  Sextus  a  Lucio  Patrensi^),  sive  ab 
Apuleio  primum  inductus  est  3) ,  sive  Sextus  re  vera  proavus 
illius  Lucii  fuit,  sive  alio  consilio  ab  eo  in  libro  nominatus  est  4), 
expectandum  est  scriptorem  curavisse,  ut  verisimile  esset,  quod 
narraret.  Ab  Sexti  igitur  aetate  computare  possumus,  quando 
Lucius  vixerit  aut  vixisse  fingatur.  Ex  Apuleii  verbis  I,  2 
(originis  matemae  nostrae  fundamenta)  effici  possit  Sextum 
non  patrem,  sed  avum  matris  Lucii  fuisse;  quartam  ab  Sexto 
aetatem  igitur  invenire  debemus  (sed  confer  comment.  ad  2.  5). 

Novimus  eum  senem  philosophiam  docuisse  imperatorem 
M.  Aurelium,  qui  anno  161  imperator  factus  est.  Si  ponimus 
Sextum  tum  summum  80  annos  natum  fuisses),  fieri  potuit, 
ut  filia  vel  filius  eius  ±  60  annos,  neptis  ±  40  annos,  Lucius 
=b  23  annos  natus  esset.  Eum  Lucium  suae  aetatis  anno  fere 


^)     Cf.  Butler  in  praefatione  editionis  Apologiae,  p.  VIII. 

2)  Quod  credunt  et  alii  et  Helm  (Praef.  Flor.  p.  VIII) 
^)  Rohde  (Rh.  M.  1885,  p.  76,  n.  1):  „Auf  jeden  Fall  bleibt  aber  dieses 
Verwandtschaftsverhaltnis  ein  lediglich  von  Apuleius,  gleich  allen  ubrigen 
Personalverhaltnissen  seines  Lucius,  frei  fingirtes;  es  scheint,  dass  er  mit 
der  Anknupfung  der  Familie  seines  Helden  an  Plutarch  und  den  (damals 
noch  lebenden)  Sextus  diesen  Meistern ....  eine  Art  von  Huldigung  dar- 
bnngen  wollte.''  V.  d.  Calonghi  contra  (R.  F.  1915)  credit  Apuleium  Sextum 
nommasse,  cum  eum  Romae  cognovisset  odissetque. 

"*)  Credunt  nonnulli  Sextum  a  Lucio  odii  aut  irridendi  causa  nominatum 
esse.  E  quibus  Helm  (Praef.  Flor.,  p.  VIII)  et  Butler  (Cl.  R.  1910)  eo 
argumento  utuntur  non  Apuleium  sed  Lucium  Sextum  nominasse:  quod 
Apuleius  non  habuerit,  cur  Sexto  contumeliam  afferret. 

^)  Cf.  Helm  in  praef.  Flor.,  p.  IX,  cuius  computationem  magna  ex  parte 
secuta  sum. 
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vicesimo,  itaque  anno  158,  iter  fecisse  sumere  possumus,  et 
ita    fieri    potuit,    ut    brevi    post    librum    scribere    fingeretur. 

Si  Apuleius  solus,  quod  non  credo,  Sextum  nominavisset,  fieri 
igitur  non  potuisset,  ut  Metamorphoses  ante  a.  158  scriberentur ; 
sin  iam  Lucius  Patrensis  Sextum  nominavit,  Apuleius  non  prius 
quam  uno  anno  post  librum  suum  edere  potuit :  itaque  non  ante 
annum  159  i).  Nullo  igitur  modo  assumi  potest  Apuleium  Meta-  \ 
morphoses  ante  Apologiam  scripsisse;  eum  eas  fere  eodem 
tempore  scripsisse  non  verisimile  est,  cum  tum  occupatus  fuerit 
necesse  sit  ilHus  iudicii  curis.  Mahm  credere  Metamorphoses 
ahquot  annis  post  editas  esse,  quod  non  abhorreat  a  compu-  \ 
tatione  de  Sexti  aetate  f  acta. 

Hanc  computationem  aggressi  sumus  ponendo  Sextum  senem 
anno  161  octoginta  annos  natum  fuisse.  Senex  autem  dicitur 
aUquis  iam  quinquagesimo  anno,  ut  facile  intellegere  possimus 
eum  omnemque  progeniem  eius  re  vera  decem  aut  viginti  annis 
minorem  fuisse.  Ut  igitur  constat  Metamorphoses  non  prius 
quam  anno  158  scriptas  esse,  ita  hoc  quoque  sumi  potest  eas 
decem  aut  viginti  annis  post  esse  compositas  2). 

Contra  has  coniecturas  non  multum  demonstrant  argumenta 
eorum,  qui  ex  Metamorphosesin  imperitiam  et  iuventam  auctoris 
perspici  putant  3).  H,  qui  Metamorphoses  priorem  hbrum  fuisse 
credunt,  nituntur  falsa  opinione  Apuleium  in  capite  primo  de 
sua  ipsius  vita  locutum  esse^).  Ceterum,  quam  difficile  sit  ex 
scriptoris  stilo  et  e  Hbro  ipso  tempus  decernere,  apparet  ex  eo 


) 


^)  Enuntiatum  I,  2  nam  et  illic  ....  gloriam  nobis  faciunt  delendum 
esse,  quod  vult  Dee  (l.c.  p.  45 — 48),  non  credo. 

2)  Cf.  Kawszynski  l.c,  qui  alio  modo  concludit  Met.  anno  190  editas 
esse. 

3)  Rohde,  Rh.  M.,  p.  85:  „so  lasst  doch  in  der  Tat  dies Werk  an 

den  enthousiastischen  Ueberschwang  ....  deutlich  die  Lust  des  Anfangers 
erkennen,  der  von  dem  frisch  errungenen  Reichtum  masslosen  Gebrauch 
macht." 

^)  Rohde,  l.c.  p.  76:  „In  Rom  selbst  aber  hat  A.  seinen  ersten  Versuch 
in  lateinische  Schriftstellerei  gemacht;  und  dieser  erster  Versuch  ist  uns 

erhalten  in  seinem  M.";  p.  83:  „Jene  entschuldigende  Worte  (si rudis 

locutor)  bezeugen  nur  bestimmt,  das  Ap.  mit  dem  M.  zum  ersten  Male  das 
Gebiet  der  lat.  Literatursprache  betreten  hat." 

Schanz,  VIII,  3,  p.  107:  „Die  M.  miissen  wir  nach  den  Andeutungen  die 
Ap.  dort  iiber  seine  Person  einflUssen  lasst,  als  ein  Jugendwerk  von  ihm 
ansehen." 


) 
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quod  alii  ea  ratione  contraria  statuerunt  atque  viri  docti,  quos 
supra  nominavi  i). 

Unum  tantum  argumentum  ex  ipsis  Apuleii  scriptis  peti 
potest,  quo  intellegamus  Metamorphoses  editas  esse  post 
Apologiam.  Si  enim  Metamorphoses  iam  notae  fuissent  eo  tem- 
pore,  cum  earum  scriptor  accusatus  est  de  magia  parricidioque, 
accusatores  certe  iis  usi  essent  ad  augendam  Apuleii  culpam, 
I  isque  sine  dubio  in  defensione  ad  haec  respondisset.  Sed  in 
Apologia  nihil  de  Metamorphosesin  dictum  est^). 

Contra  in  Metamorphosesin  quaedam  videntur  monere  de  iis 
periculis,  quae  perpessus  est  Apuleius  in  causa  illa,  in  qua  se 
defendit  Apologia.  Saepe  videmus  ahquem  valde  timentem,  ne 
I  innocens  capitis  damnetur,  sive  homicidii  (e.  g.  Aristomenes 
i  I  14)  sive  magiae  (e.  g.  III  29:  ne,  si  riirsum  asino  remoto 
prodirem  in  Lucium,  evidens  exitium  inter  manus  latronum 
offenderem  ^el  artis  nmgime  suspectione  vel  indicii  futuri 
criminatione)  3).  Cum  tamen  videamus  etiam  in  Asino  Ps.-Lu- 
cianeo  Lucium  interdum  talem  pavorem  ostendere   (e.  g.  15 

xivdvvevexai  juoi  /urjdkv  xaxov  neJioiTjxoii  diaqy&agfjvai ;  51  deog  .  .  . 
^rj  .  .  .  xdyo)  ojoneQ  dvdgocpovog  xakr)v  dcooo)  dtxTjv  ^) y  intellegimus 
hac  ex  re  nihil  pro  certo  demonstrari  i>osse,  sed  contentos  nos 
esse  debere  documento,  quod  reppererimus  ex  Sexti  aetate. 

III.     DE  COMPOSITIONE. 

Auctorem  narrantem,  quomodo  vir  in  asinum  mutatus  sit, 
quid  asinus  in  itineribus  p*assus  sit  aut  viderit,  qua  ratione 


^)  Teuffel:  Rh.  M.  XIX,  p.  254:  „Uebrigens  setzt  das  V^erk  reichere 
Lebenserfahrung  voraus,  als  dass  man  es  fiir  eine  Jugendarbeit  halten 
konnte." 

2)  Opposuerunt  quidam  (e.  g.  Purser  in  editione  sua  1910)  Metamor- 
phoses  anonyme  editas  esse  et  hanc  ob  causam  ab  accusatoribus  ignorari. 
Sed  non  verisimile  est  quemquam  ex  iis,  qui  Apuleum  perdere  vellent 
accusatione  magiae,  non  intellexisse  illum  „Madaurensem",  scribentem  de 
tot  miris  rebus  et  plane  studiosum  rerum  magicarum,  ipsum  Apuleium  esse. 

3)  pej.j.y  T.  A.  Ph.  A.  1923,  p.  215  n.  18  et  Cl.  Ph.  1929,  p.  394  plura 
)  exempla  dat.  T.  A.  Ph.  A.,  p.  215:  „. . . .  it  suggests,  that  Ap.  was  rather 

keenly  alive  to  the  danger  of  a  man's  being  accused  of  magic  and  that 
here,  as  often  in  the  Met.  . . .  our  author  is  recalling  his  own  experiences. 
If  so,  the  Met.  must  have  been  written  after  the  Apology." 

)      Cf.  etiam  54  oi   fiky    yag    &anEq    q)dofiaxa    dsiva    imaid/xevoy   xai  xaxov  zi 
xoXv/AOQ(poy  rj^iovv  ev-^vg  evdov  nvQi  /u  djia&aveiy. 


denique  rursus  homo  sit  factus,  occasionem  habere  multas 
fabulas  addendi  sponte  intellegimus.  In  Ps.-Lucianeo  Asino, 
quamvis  brevi,  videmus  scriptorem,  cuius  liber  a  Pseudo-Luciano 
excerptus  sit,  occasione  hac  crebro  usum  esse.  Cum  autem 
sciamus  Lucii  fabulam  duos  tantum  libros  Metamorphoseon 
Lucii  Patrensis  complevisse  i ) ,  clarum  est  Apuleium,  qui  de 
eadem  historia  undecim  libros  scripserit,  multo  uberius  hanc 
materiem  pertractasse  quam  Lucium  Patrensem. 

Legimus  in  Apuleii  Metamorphosesin  longam  seriem  fabu- 
larum  variarum,  quae  partim  ad  narrationem  de  asino  pertinent, 
partim  minus  arte  cum  ea  coniunctae  sunt.  Homines,  quibus 
Lucius,  primum  vir,  deinde  asinus,  obviam  f it,  res  miras  narrant, 
res  miras  videt  ipse;  altera  narratio  alteram  elicit;  apparet 
tantum  numerum  fabellarum  Apuleio  obversatas  esse,  ut  pro- 
peraret  quam  plurimas  lectori  offerre,  ipse  aperte  gaudens,  quod 
taUa,  tam  mira,  tam  ridicula,  tam  tristia  vel  horrenda,  narrare 
posset.  Saepe  excursus  eius  tam  lati  sunt  facti,  ut  paene  miserum 
Lucii  casum  obliviscamur  2),  sed  quis  taUa  obiiciat  scriptori,  cui 
fabellae  insertae  tantidem  sunt,  quanti  historia  ipsa?  Quis 
exprobret  Homero  Uhxem  per  quattuor  Ubros  narrare,  quod 
expertus  sit,  ut  nondum  finem  peregrinationis  cognoscere  pos- 

simus  ? 

Utrum  Apuleius  ea,  quae  narrat,  ex  libro  Lucii  Patrensis 
ceperit  an  alibi  invenerit,  minoris  momenti  est  quam  id,  quod 
Ubrum  scripsit  plenum  festivitatis  et,  paucis  tantum  partibus 
exceptiss),  aptum  ad  efficiendum  quod  initio  primi  Ubri  pro- 
misit:  lector,  laetdberis. 

Attamen  multum  abest,  ut  obtrectare  veUm  operae,  quam 
dederunt  viri  docti  in  disceptando,  quae  pars  Metamorphoseon 
ab  Apuleio  inserta,  quae  ex  Lucii  Patrensis  exemplo  translata 
sit.  Ut  supra  iam  dixi,  ingeniose  Burger  4)  comparavit  Asinum 
cum  Apuleii  opere;  post  eum  nominandi  sunt  et  aUi  et  von- 


1)  Photius,  Bibl.  129:  oi  ds  ys  .-rocDrot  avxov  dvo  loyoi  juovov  ov  f^sxsygdqjrjaay 
Aovxicp  ...  rj  .  .  .  Aovxiavcp  (/novov  ov  hic  aliud  quid  significare  nisi  „tantum 
non"  nemo  viro  docto  Cocchia   (l.c.)   assentiatur.  Cf.  Landi  A.  e  R.  1922, 

p.  44  sqq.). 

2)  E.g.  IV  28— VI  25  de  Amore  et  Psyche;  VIII  1—15  de  ultione  et 

morte  Charites. 

3)  Imprimis    Lib.    XI;     praeterea    II    4,    descriptio    domus    Byrrenae; 

X  30 — 34  descriptio  mimi;  et  alia  quaedam. 

4)  De  Lucio  Patrensi,  1887. 
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Arnimi)    et  Perry2),  qui  nonnuUis  rebus  ab  eo  dissentiunt 
quidem,  saepe  tamen  eum  sequuntur.  Omnes  consentiunt  eas 
partes  Metamorphoseon  Asinique,  quae  congruant  inter  se,  ex 
Lucio  Patrensi  haustas  esse ;  cum  autem  inter  se  dif f erant,  aut 
Ps.-Lucianum  omisisse  aliquid  aut  Apuleium  addidisse  certum 
est.  Plerumque  viri  docti  intuentes  modum,  quo  diversae  fabellae 
inter  se  coniunctae  sint,  demonstrare  potuerunt,  utrum  Ps.-Lu- 
cianus  erraret  in  excerpendo,  an  Apuleius  in  addendo.  Ex  multis 
exemplis  unum  tantum  repetam  Asini  caput  26  comparatum  cum 
Apul.  VII  1 — 12.  Latrones,  qui  Chariten  captivam  secum  habent, 
a  militibus  opprimuntur.  In  Asino  legimus:  hvxe  Sk  xal  6  xrjv 
xogrjv  ^efivrjotevjuevog  ovv  avxoig  eX^cov '  avxog  ydg  yjv  6  xal  x6  xaxa- 
ycoyiov  xcbv  Xrjoxcbv  /urjvvoag.    Sponsus  ante  tamen  non  nominatus 
est.  Apud  Apuleium  ille  iam  ante  dolo  se  cum  latronibus  con- 
sociaverat  et  viris  sopitis  Chariteque  domum  abducta  rediit  cum 
militibus.  Recte  Burgers)  contendit  in  Asino  non  perspicuum 
esse,  quomodo  factum  sit,  ut  sponsus  latebras  novisset;  apud 
Apuleium  tamen  id  plane  explicatum  esse.  Ps.-Lucianus  igitur 
minus  apte  omisit  ahquid,  Apuleius  diligenter  Lucii  Patrensis 
fabulam  exscripsit  4). 

Persaepe  tamen  viri  docti  severius  de  Apuleio  iudicaverunt : 
si  quid  apud  eum  invenerunt  narratum  alio  modo  atque  expec- 
taverant,  saepius  credunt  id  eius  inscitia  factum  esse.  Ut  alia 
omittam:  compares  velim  IX  8,  9  cum  ""Ovog  41,  ubi  narratur 
Gallos  vas  aureum  furatos  esse:   hvxov  dk  oi  Svooe^elg  elg  x6 

ti^evog  exeivo  nageX-^ovxeg  dvd^rjfxa  (pidXrjv  XQVofjv  xUipavxeg,  ...  .ol 
de    xwfxfjxaL    alo^ouevoi    xovxo    £vi?i;^  eSicoxov.    Apud    Apuleium    de 

furto  ipso  nihil  legimus:  iam  profecti  sunt  Galli,  cum  (c.  9) 
armati  supercurrunt  equites  .  .  .  involant  .  .  .  identidem 
urgenti  sermone  comprimunt,  promerent  potius  aureum  cantha- 
rum  . . .  Cum  id  furtum  hoc  loco  primum  nominetur,  credunt 
viri  docti  Apuleium  id  omisisse,  quod  non  apte  furtum  coniun- 
gere  potuerit  cum  capite  priore  inserto.  Mihi  quidem  videtur 
Apuleius  hoc  modo  lepidius  rem  narrasse,  quam  fecit  Ps.-Luci- 
anus.  Maiore  vi  pravitas  Gallorum  detegitur,  cum  lector  nil  tale 


^) 
2) 


Ueber  Lucians   "Ovog,  W.  S.  1900. 

rr     A    ^l  ^l^^^  ^^  ^^-  ^^^  Literary  Art  of  Apuleius  in  the  Metamorphoses. 
1.  A.  Ph.  A.,  1924. 

^)     l.c.  p.  12. 

Argumenta,  quibus  v.  Amim  (l.c.)  haec  negat,  non  firma  sunt. 


') 


expectans  subito  ex  clamore  equitum  facinus  eorum  novum 
comperit.  Praeterea  verisimile  est  asinum  furtum  ipsum,  quod 
intra  templum  factum  esset,  non  animadvertisse,  nunc  autem 
omnia  audire.  Non  credere  possum  Apuleium  stultitia  haec 
mutavisse. 

Hammeri)  est  vir  doctus,  qui  bene  demonstravit  Apuleium 
in  narranda  historia  primaria  et  addendis  ahis  fabulis  non 
temere  sed  consilio  egisse^).  Diligenter  ostendit  (p.  52 — 61) 
primum :  Apuleium  „parallelas  narrationes  eff inxisse"  (e.  g.  I  24 
Lucius  incidit  in  Pythiam  in  foro  cuppedinis,  ibidem  in  Byr- 
renam  II  2;  II  21  sqq.  irridetur  Thelyphron  ab  auditoribus, 
III  2  sqq.  irridetur  Lucius) ;  secundum:  „symmetriae  et  con- 
cinnitatis  studiosum  se  praestitisse"  (e.  g.  cemere  possumus 
vicissitudinem  fabularum  amatoriarum  et  fabularum  de  latroni- 
bus :  triadem  f abellarum  de  latronibus  sequitur  Psyches  f abula, 
Haemi  latronis  narrationem  sequitur  historia  Charites).  Alter- 
nando  diversa  genera  narrationum  Apuleius  praecepta  rhetorum 
secutus  esse  videtur;  item  praeceptum  Ciceronis  ^)  eum  secutum 
esse  monet  Hammer  (p.  66),  docens  saepe  in  fine  libri  maxima 
pericula  narrari  4). 

Diversa  argumenta  enumerat  Hammer,  ut  appareat  Apuleium 
considerate  librum  scripsisse.  Nihilo  minus  interdum  Apuleius 
ei  videtur  sibi  non  constare,  id  quod  nonnullis  locis  ei  assentiri 
non  possum.  Unum  propius  inspiciamus:  II  5  Byrrena  Lucio 
suadet,  ut  caveat  Milonis  uxorem  magam ;  II  6  legimus :  at  ego 
curiosus  alioquin  ut  primum  artis  magicae  semper  optatum 
nomen  audivi,  tantum  a  cautela  Pamphiles  afui,  ut  etiam  ultro 
gestirem  tali  magisterio  me  volens . . .  tradere;  domum  Milonis 
properans  Lucius  secum  agit :  o  Luci  evigila  et  tecum  esto.  habes 
exoptatam  occasionem  . , .  et  a  nexu  quidem  venerio  ho  spitis 
tuxie  tempera  et  prohi  M ilonis  genialem  torum  r eli- 
g  io  sus  su^pice,  verum  . . .  Fotis  famula  petatur;  II  11  aspec- 


^)  De  Apulei  arte  narrandi  novae  observationes.  Eos  1925.  Aliud  eius 
scriptum  Accessiones  ad  Apulei  artem  narrandi  aestimayidam  parare  non 
potui,   sed  ex  notis  eius  apparet  consilium  idem  id  habere. 

2)  l.c.  p.  51:  „Apuleius  ...  consulto  varias  fabulas  nulloque  inter  se 
nexu  cohaerentes  levissimis  tantum  vinculis  fabulae  primariae  adiunxit." 

^)  Cic.  Ep.  V  12,  5  si  vero  exitu  notabili  concluduntur,  iucundissima 
expletur  animus  lectionis  voluptate. 

4)  Lib.  VI,  VII,  VIII,  X  34,  35;  IV  de  pompa  ferali  Psyches;  III  in 
fine  asinus  abductus  est  a  latronibus. 
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tum  Pamphiles  evitat,  Byrrenae  monitorum  memor;  II  20  dum 
convivio  apud  Byrrenam  interest,  dicit :  sed  oppido  formido  . . . 
latebras  magicae  disciplinae . . .,  ad  quod  ab  aliis  Thelyphron 
incitatur,  ut  historiam  suam  narret.  In  his  inconstantiam 
video  nullam:  postquam  Lucius  a  Byrrena  cognovit  hospitem 
suam  magam  infestam  esse,  curiositate  impulsus  domum  pro- 
perat.  Sed  in  via  sedatus  intellegit  tutius  et  probius  esse  ab 
hospitis  uxore  abstinere,  quam  ob  rem  decernit  se  conciliare 
cum  famula,  ita  desiderium  amoris  et  curiositatem  rei  magicae 
simul  explens;  post  iam  melius  intellegit  Byrrenam  prudens 
consilium  sibi  dedisse:  curiosus  quidem  est  res  miras  videndi, 
neque  tamen  cupit  ipse  talia  pati:  itaque  „quam  pote  tutus  est 
ab  uxore  Milonis  aspectu".  Postea,  cum  apud  Byrrenam 
conviva  est,  de  pavore  suo  loquitur,  ut  eo  ipso  narrationes 
eliciat.  Quae  omnia  ingenio  Lucii  plane  congruunt. 

Sed  redeamus  ad  ordinem.  Propria  addidisse  Apuleium  etiam 
in  iis  partibus,  quae  ex  exemplo  Graeco  exscripsit,  consen- 
taneum  est  i) ;  consilio  eum  etiam  nonnullas  res  omisisse  paene 
credam.  Interdum  enim  apud  Ps.-Lucianum  festivum  dicendi 
genus  invenimus  haudquaquam  ab  Apuleii  stilo  alienum,  quod 
certe  ex  exemplari  primario  cepit  Ps.-Lucianus.  Apuleius  tamen 
videtur  evitasse  occasionem  talia  imitandi.  E.g.  'Ov.  15  legitur 

xd  (bxa  xaxaxUvavxsg  exoijuoi  fjoav  xoig  noolv  djuvveiv  xfj  yaoxgi, 
sed  apud  Apuleium  tantum  invenimus  (III  26)  deiectis  auribus 
iam  furentes  infestis  calcibus  inseqiiuntur  ^) , 

Esse  tamen  nonnulla,  quae  minus  diligenter  tractaverit,  nemo 
negare  potest^).  In  iis  videtur  esse  titulus  et  id  quod  capite 
primo  legimus :  figuras  fortunasque  hominum  in  alias  imagines 
corwersas  et  in  se  rursum  mutuo  nexu  refecta^.  Gnari  Meta- 
morphoseon  Ovidii  exspectamus  seriem  metamorphoseon.  Quae 
cum  apud  Apuleium  non  inveniatur,  putaveris  eum  titulum 
temere  ex  Lucii  Patrensis  libro  exscripsisse.  Sed  apud  Apuleium 
praeter  transformationem  Lucii  in  historia  primaria  narratam 
plures  metamorphoses  inveniuntur  in  fabuUs  additis.  E.g.  Pam- 
phyle  in  bubonem  mutatur  (III  21),  utres  viri  facti  sunt  (II  51, 


^)     i.a.  nomina  Romana,  res  Romanas. 

^)      Cf.   "Ov.    13    oi   ddxtvXoi   Tidvres    coxovxo    ovx    oi5*    ojtoi      (III  24  perdito 
numero  toti  digiti  coguntur  in  singulas  ungulas) ;  "Ov.  23  toX/x^  xoXfirj/ia. 
3)     Cf.  inter  alia  Helm  Praef.  Flor.  p.  XV  sq. 
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III  9),  magae  se  reformaverunt  (II  30),  et  multa  aliai).  Itaque 
intellegimus  titulum  convenire  libro,  eo  magis,  quod  difficile 
creditu  est  Apuleium,  quem  tot  in  rebus  multa  cum  cura 
exemplum  suum  imitatum  esse  viderimus,  in  ipso  titulo  negle- 
genter  egisse. 

IV.     DE  APULEII  GENERE  DICENDI. 

Ut  viri  docti  inter  se  dissentiunt,  quatenus  Apuleius  sua 
scripserit  vel  suo  modo  materiam  alienam  tractaverit,  ita  unum 
inter  omnes  constat:  genus  dicendi  Apuleii  proprium  fuisse. 
Cf.  Bernhard,  Der  Stil  des  Apuleius  2)  1927  p.  9:  „Der  Stil . . . 
ist  Apuleianisches  Gut",  ad  quod  adfert,  quod  scripsit  Schanz 
III3  p.  113:  „Wir  konnen  nicht  leugnen,  dass  er  original  zu 
schreiben  versteht.  Sein  Stil . . .  ist  das  passende  Gef ass  fiir  den 

Inhalt". 

Et  profecto,  Metamorphoses  legentes  statim  animadvertimus 
singularem  quandam  alacritatem,  quam  primo  aspectu  credimus 
apud  nullum  aUum  scriptorem  Latinum  inveniri.  Mirum  tamen 
est  hanc  propriam  alacritatem  effectam  esse  partim  redundantia 
varia,  vi  rhetorica,  insolita  verborum  compositione,  partim  voca- 
bulis  cotidianis  et  enuntiatis  brevibus,  omnibus  denique  rebus, 
quae  a  plerisque  scriptoribus  iam  adhibitae  sint.  Apuleius  arte 
sua  has  partes  tantum  inter  se  coniunxit.  Id  exemplis  nonnullis 
monstrabo,  in  qua  re  facere  non  possum,  quin  nitar  egregiis 
indiciis  viri  docti  Bernhard. 


1)  Multa  exempla  dant  Perry  Cl.  Ph.  1923  et  Calonghi  R.  F.  1916, 
quorum    tamen    nonnulla    quaesitioria    sunt.    Cf.    etiam    Stevenson    Cl.    J. 

1933/34  p.  585. 

2)  Hic  liber  omnium  optimus  est  de  genere  dicendi  Apuleii;  multis 
annis  ante  nonnulli  libri  editi  erant,  qui  hodie  tantum  materie  collecta 
utiles  sunt,  e.g.  Kretschmann:  De  latinitate  L.  Apulei  Madaurensis,  1865; 
Koziol:  Der  Stil  des  Ajnileius,  1872.  Idem  dici  potest  de  P.  Medan,  La 
latinite  d'Apulee,  1925.  Complura  minora  scripta  sunt  de  parte  quadam 
Apuleii  stili,  e.g.  M.  Leky:  De  syntaxi  Apuleiana,  1908;  v.  Geisau:  De 
Apulei  syntaxi  poetica  et  graecanica,  1912;  Mobitz:  Die  Stellung  des  Ver- 
bums  i.  d.  Schriften  d.  Ap.,  Gl.  XIII;  Wolterstorf:  Artikelbedeiitung  von 
ille  bei  Apuleius,  Gl.  1917.  Vide  etiam  „Conspectum  Librorum'\  De  re 
metrica  scripserunt  Kirchhoff :  De  Apulei  clausularum  compositione  et^  arte 
quaestiones  cHticae,  1902;  Schober:  De  Apulei  metnmorphoscon  compositione 
numerosa,  1904.  Nuper  egit  de  ea  re  idem  Bernhard  l.c.  p.  240 — 255.  Sed 
haec  materies  a  nullo  satis  accurate  tractata  est.  Cf.  Helm,  Ph.  W.,  1927, 
p.  1413;  De  Groot,  M.,  1928,  p.  116. 
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Duo  maxime  dicendi  genera  videmus,  quorum  locutionibus 
Apuleius  usus  est:  lingriam  rhetoricam  et  sermonem  cotidi- 
anum.  Ad  hoc  notandum  est  linguam  rhetoricam  per  se  saepe 
niti  elementis  sermonis  vulgaris  i),  ut  saepe  statui  non  possit, 
utrum  Apuleius  sumpserit  elocutionem  quandam  e  genere  rhe- 
torico  an  e  sermone  cotidiano,  sive  eo,  quem  ipse  audiret,  sive 
eo,  quem  apud  comicos  invenisset. 

Ut    incipiamus   comparare   sermonem   cotidianum,   videmus 
Apuleium  saepe  adhibere  parataxin  pro  sententiis  subordinatis 
(Bemhard  p.  39  sq.),  geminationem  (B.  p.  232  sqq.),  anaphoram 
(B.  p.  235),  saepissime  deminutiva  (B.  p.  135  sq.)  et  synonyma 
(B.   p.    147   sq.;    164   sq.),  omittere  interdum    coniunctionem 
finalem  ut  (B.  p.  51),  et  verbum  dicendi  (B.  p.  155),  formare 
adiectiva  nova  (B.  p.  111),  adhibere  substantiva  pro  adiectivis 
(B.  p.   105) ,  interponere  proverbia,  ludere  paronomasia   (I  7 
gratae  atque  gratuitae  etc),  saepe  uti  pronomine  ego,  etiam  si 
nuUa  vi  dicatur^),  ponere  pronomen  hic  post  substantivum 
(B.  p.  23),  confundere  pronomen  reflexivum  et  pronomen  demon- 
strativum,  uti  pronomine  ille  sensu  valde  attrito   (Wolterstorf 
l.c),   multa  denique  alia  scribere,   quae  etiam   apud  comicos 
legamus.  Ex  quibus  apud  rhetores  et  alia  inveniuntur  et  para- 
taxis,  geminatio,  anaphora,  synonyma,  proverbia,  paronomasia. 
A   rhetoribus   ipsis   sumpsisse  videtur   studium   utendi   pari 
numero  syllabarum  in  enuntiati  partibus  parallehs   (e.g.  II  29 
mm   tumore   pectus   extolli,   iam   salubris   vena   vulsari,    iam 
spiritu  corpm  expleri;  B.  p.  87  sqq.),  tricola   (B.  p.  62  sq.), 
antithesin  (p.  59,  60) ,  chiasmum ,  pronomen  interrogativum  in 
fine  enuntiati  positum    (B.  p.  29).    Praeterea    plurima    apud 
Apuleium  invenimus,  quae  a  poetis  usurpabantur:  e.g.  hyper- 
baton  (B.  p.  25),  numerum  pluralem  pro  singulari  (B.  p.  101), 
verba  composita  pro  simpHcibus  (B.  p.  120),  metaphora,  com- 
parationes.  Cum  Tacito  ei  commune  est  desiderium  variationis 
(B.  p.  82  cq.,  84  sq.,  147  sq.),  parataxis,  locutiones  quaedam, 
ut  ahoquvn  et  in  +  acc  3),  participium  in  f ine  enuntiati  positum 
(B.  p.  43  sq.). 

Pleraque  tamen  etiam  apud  ahos  scriptores  ilhus  temporis 


^)     Cf.  Bernhard,  p.  49. 

2)     Sed  vide  in  comm.  ad  C.  3  (3,  14)  tunc  ego 

V     Vide  in  comm.  ad  C.  2  (3,  2). 
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inveniuntur  neque  quicquam  apud  eum  legitur,  quod  non  ab 
aliis  ante  eum  adhibitum  sit,  nisi  forte  locutio  et  cum  dicto 
et  multa  vocabula  ab  eo  ficta  (B.  p.  141)  i). 

Duae  tamen  res  effecerunt,  ut  ipsa  hac  imitatione  suum  sibi 
modum  scribendi  creaverit:  primum  frequentissimus  usus  quo- 
rundam  generum  dicendi  (synonyma,  deminutiva,  nagiocoaiv, 
hyperbata,  antithesin  dico),  secundum,  quod  genera  contraria 
adhibet  (e.g.  chiasmum  et  anaphoram ;  sermonem  cotidianum  et 
poeticum).  Taha  Apuleii  stilum  insignem  faciunt;  cuius  quam- 
quam  gratia  non  omnibus  admirationi  fuit,  multorum  tamen 
„aures  permulsit"  2). 


^)  Sunt  tamen  quaedam,  quae  in  Metamorphosesin  saepius  adhibuerit, 
quam  in  aliis  scriptis:  verbum  positum  secundo  vel  tertio  loco  ante  finem 
(Mobitz  l.c.  p.  120),  hyperbaton  (Mobitz  p.  124),  participium  futurum  pro 
enuntiato  finali,  et  alia. 

2)  Nonnulla  dicta  de  stilo  Apuleii  hic  repetere  volo:  Rohde  Rh.  M. 
1885  p.  85:  „den  enthousiastischen  Ueberschwang,  mit  dem  er  sich . . . 
die  grellsten  Kunstmittel  seines  prahlerischen  Stils  bedient";  Teuffel, 
Geschichte  der  romischen  Lit.  1913^  III:  „...  der  Ungeschmack  seiner  aus 
allen  Zeiten  und  Stilarten  zusammengesetzten  Darstellung.  Aber  durch 
Lebendigkeit  und  Leichtigkeit  der  Hervorbringung,  sowie  durch  Sprach- 
talent  und  Sprachgewalt  nimmt  er  unter  den  Schriftstellern  des  Jahr- 
hunderts  einen  hervorragenden  Rang  ein  und  hat  noch  lange  als  Stilmuster 
gegolten";  E.  Norden,  Rom.  Lit.,  1923  P  p.  394:  „Auch  Apuleius  . . .  gehort 
in  die  Gesellschaft  der  Archaisten,  aber  als  schriftstellerische  Potenz  iiber- 
^agt  er  sie  alle";  Mackail,  Lat.  Lit.  1913  p.  240:  „he  produces  his  rhetorical 
effects  ...  by  a  perpetual  refinement  of  diction,  which  keeps  curiously 
weighing  and  rejecting  words,  and  giving  every  other  word  an  altered 
value  or  an  unaccustomed  setting.  The  effect  is  like  that  of  a  strange  and 
rather  barbarous  jewellery." 


PHOTIUS  BIBLIOTHECA  129. 


dveyvcoo^&t]  Aovxiov  UaxQeog  juerajuoQcpcooewv  Xoyoi  did(poQOi.  eort 
de  xrjv  (pQaoiv  oa(pijg  xe  xai  xa^aQog  xal  (plXog  yXvxvxrjxog'  cpevycov 
de  XYjv  ev  Xoyoig  xaivoxofjuav  eig  vjxeQ^o/rjv  Sicoxei  xrjv  iv  xoig  dirjyijjuaoi 
xeQaxelav,  xai  (bg  dv  xig  eijioi,  dXXog  eoxi  Aovxiavog.  ol  de  ye  jiqcoxoi 
/  avxov  dvo  Xoyoi  imovov  ov  juexeyod(pr]oav  Aovxicp  ex  xov  Aovxiavov 
loyov,  og  emyeyQcmxai  Aovxig  rj  "Ovog,  fj  ex  xcbv  Aovxiov  Xoycov 
Aovxiavcp.  eoixe  de  judXXov  6  Aovxiavog  juexayQdcpovxi,  ooov  eixdt,eiv. 
xig  yoQ  XQ^'^^  JtQeo^vxeQog  ovjico  e^Ojuev  yvcbvai.  xai  yoQ  cbg  dno 
nXdxovg  xcbv  Aovxiov  Xoycov  6  AovxLOvog  dnoXenxvvag  xai  neQieXcov 
ooa  /ut]  edoxei  avxcb  nQog  xov  oixeiov  ;^o//af//a  oxonov,  avxaig  xe  Xe^eoi 
xai  ovvTd^eoiv  eig  eva  xd  Xomd  ovvaQjuooag  Xoyov,  Aovxig  fj  ''Ovog 
eneyQaxpe  xo  exeldev  vnoovXr]dev.  ye^ei  Se  6  ixaxeQov  Xoyog  nXao/udxcov 
juev  uvdixcbv,  dQQrjxonoiiag  de  aioxQog.  nXf]v  6  uev  Aovxiavog  oxcbnxcov 
xai  dtaovQQ)v  xrjv  'EXXtjvixfjv  deioidaipLoviav,  woneQ  xdv  xoig  dXXoig, 
xal  xovxov  ovvexaxxev,  6  dk  Aovxiog  onovddCcov  xe  xai  nioxdg  vojuiCcov 
xdg  e^  dv^Qcbncov  eig  dXX/]Xovg  juexajuoQ^pcboeig  xdg  xe  e^  dXoycov  eig 
dv^odbnovg  xai  dvdnaXiv  xai  xbv  dXXov  xcbv  naXaicbv  /uv^cov  v&Xov  xal 
(pXf]va(pov  YQacpf]  naQeSiSov  xavxa  xai  ovvv^paivev. 

id.  Bibl.  166,  ubi  iterum  Lucium  nominat: 

eoiL  d\  (bg  eoixev,  ovxog  ^)  XQ^^^V  ^Q^o^vxeQog  xcbv  xd  xoiavxa 
ionovdaxoTcov  dianXdoai,  olov  Aovxiavov,  Aovxiov,  'lapi^Xixov,  AxtXXecog 
ToTiov,  HXiodcoQov  xe  xai  Aajuaoxiov  xai  yoQ  xov  ne^i  dXrj^cbv 
dir]yr]/udxa)v  Aovxiavov  xai  xov  neQi  juexajuoQ^pcboecov  Aovxiov  nrjyf] 
xai   gii^a  eoixev  elvaL  xovxo. 


^)     Loquitur  Photius  de  Antonio  Diogene,  qui  librum  scripsisse  videtur, 
cui  titulus  erat  za  vjieo   Oovkrjv  djiioia. 


AOYKIOY  H  ONOY 

EA  PARS,  QUAE  CONGRUIT  CUM  APULEII  META- 
MORPHOSEON  LIBRO  PRIMO. 

1.  'Anfjeiv  noxe  ig  BexxaXiaV  rjv  de  /uoi  naxQixov  xi  ovfX^oXaiov 
ixel  nQog  dv&Qoynov  imxcbQioV  Xnnog  de  /ue  xaxfjye  xai  xd  oxevrj  xal 
'&eQdna)v  fjxoXov^ei  elg.  inoQevojurjv  ovv  xfjv  nQOxeifxevrjv  odov  xai 
na^g  exvxov  xai  dXXoL  dmovxeg  ig  "Ynaxa  noXiv  xfjg  StxxaXiag,  ixei^ev 
dvxeg'  xai  dXcbv  ixoivojvovjuev,  xai  ovxwg  ixeivrjv  xf]v  dQyaXeav  odov 
dvvoavxeg  nXr]0  ov  fjdr]  xfjg  n6Xea)g  ^juev,  xdyoj  fjQOfxrjV  xovg  SexxaXovg, 
elneQ  inioxavxai  dvdQa  oixovvxa  ig  xd  "Ynaxa,  "InnaQxov  xovvojia.^ 
yQdjujuaxa  de  avxcb  exojuiCov  oXxo^ev,  cboxe  oixfjoai  naQ  avxq>.  ol  de 
eidevai  xbv  InnaQXov  xovxov  eXeyov  xai  onrj  xfjg  noXewg  oixei  xai  oxi 
dQyvQiov  Ixavov  exsL  xai  otl  piiav  ^eQdnoLvav  XQe(pei  xai  xf]v  avxov 
yajuexfjv  juovag-  eoxL  yaQ  (pLXaQyvQcbxaxog  deivcbg.  inei  de  nXrjoiov  xfjg 
noXewg    iyeyoveLjuev,    xfjnog    XLg    f]v  xai  evdov  oixidLOV  dvexxov,  ev^a  6 

"InnaQXog  q>xei. 

2.     ol    juev    ovv   donaodjuevoi  jue  coxovxo,  iycb  de  xonxo)  nQooeX^cbv 
xfjv  ^&vQav,  xai  pLoXig  fxev  xai  pQadeo)g,  vnfjxovoe  d"   ovv  f]   yvvt],  elxa 
xai  nQofjX^ev.  iyco  ptev  fjQOjurjv  ei  evdov  eXr]  6  'InnaQxog'  ^Evdov,  ecpr]' 
av    Se    xig    fj    xi   ^ovXopievog  nvv&dvr);    rQdju/uaxa  fjxo)  xofiiCo)v  avxcb 
noQd    AexQiavov    xov    HaxQeo)g   oocptoxov.    Melvov   fie,  ecprj,  avxov,  xal 
xfjv   ^&vQav  ovyxXeioaoa  cbx^xo  eXoo)  ndXiV  xai  noxe  HeX^ovoa  xeXevei 
f]judg    eioeX^&eXv.    xdyd)    Se    naQeX^d)v    eXoo)    dondCofiai    avxbv    xai    xd 
yQdjujuaxa    inedo)xa.    exvxe    de    ev    dQxfj    deinvov   wv  xai  xaxexeLXO  ini 
xXividiov    oxevov,    yvvfj    de  aviov  xa^oxo  nXijoiov,   xai  XQdne^a  firjdev 
exovoa   noQexeixo.    6    de    eneidf]    xolg    yQd/ifiaoLv    ivexvx^,  'AXX*  6  fxev 
(piXxaxog    ijuoi,    ecpr],    xai    xwv  'EXXfjvwv  i^oxcbxaxog  AexQiavog  ev^  noLel 
xai  ^OQQcbv  nepmeL  noQ    ejuoi  xovg  exaiQovg  xovg  eavxov'  xb  de  oixidtov 
xb    ijubv    dQdg,    o)    AovxLe,    (bg    eoxL    juLXQbv    juev,    dXXd    eX^yvwfxov    xbv 
oixovvxa    iveyxelv    noLfjoeig    dk    avxb    oh    /ueydXr]v    oixiav   dve^Lxdxcog 
oixfjoag.     xai    xaXel    xfjv    naiSioxrjv,    ^Q    HaXaioxQa,    dbg    xcp    exaiQcp 
xoixcbva    xai    xaxdOeg    Xa^ovoa    eX  xl  xopiiCei  oxevog,  elxa  ne/xne  afnbv 
eig  ^aXaveiov  ovxi  yoQ  jueTQiav  eXfjXv^ev  odov. 

3.     Tafjxa  einovxog  xb  naidLOxdQtov  fj  HaXaioxQa  dyet  /le  xai  beixvvoi 
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fjioi  xdXXLaxov  otxtj/btdxiov'  xal,  Zv  /nsv,  l(prj,  im  xavxrjg  xrjq  xXlrrjg 
xoifirjoT},  xcp  dk  Tiaidl  oov  axifuiodiov  avxov  jiaQa&rjacv  xal  JigoaxecpdXaiov 
hu^riao}.  xaika  euiovotjg  fjfielg  dnfjei/iev  Xovoo/ievoi  dovxeg  avxfj  xQi^idlcov 
xi/nijv  elg  xov  tjmov  fj  de  ndvxa  ecpege  Xapovaa  eiao)  xal  xaxe^xev. 
^fj^tg  de  Xovadfievoi  dvaaxQexpavxeg  elaco  etr&vg  jiaQfjX^ojbLev,  xai  6 
IjmaQxog  /LLe  deiicoadjuevog  ixeXeve  avvavaxXlveo^&ai  fiex*  avxov.  xo  Se 
deinvov  ov  ocpodQa  Xtxov'  6  Se  olvog  fjdvg  xal  JiaXaiog  fjv.  inel  de 
Idedemvfjxeifiev,  noxog  fjv  xal  Xoyog  olog  ini  debivov  ievov,  xai  ovxco 
xijv  ianeQav  ixeivrjv  noxco  dovxeg  ixoif^fj^rjfiev. 


DE  METAMORPHOSEON  LIBRO  PRIMO. 


>> 


Non  statim  ab  Apuleio  ducimur  in  medias  res.  Lucii  mutatio 
in  asinum  tertio  demum  libro  narratur,  antea  autem  Lucius  nobis 
commendatur  et  cognoscimus  animum  eius,  quo  incidit  in  tales 
res,  ut  transformetur.  Hoc  Lucii  ingenium  iam  cemitur  in  libro 
primo,  qui  haec  continet : 

Cap.  1  prooemium. 

2 — 21       Lucius  postremam  partem  itineris  in  Thessaliam 
conficit. 
2  in  f ine  — 5  se  duobus  comitibus  adiungit,  curio- 

sitate  narrationis  coactus. 
5 — 20  alter  ex  iis,  cui  Aristomenes  nomen 

est,  miras  res  narrat. 
20  digrediuntur  comites. 

21  Lucius  Hypata  adveniens  ex  anu  aliqua  quaerit 

domum  hospitis  Milonis. 
22 — 24    ad  Milonem  devertit. 

24/25      ne  hospiti  oneri  sit  ipse  in  foro  obsonat,  ubi  in- 
cidit  in  amicum  Pythiam. 
„      26  ad  multam  noctem  colloquitur  cum  Milone. 

Videmus  huius  libri  maiorem  partem  occupatam  esse  historia 
ab  Aristomene  narrata,  quae  primo  aspectu  ad  rem  primariam 
non  pertineat,  apte  tamen  cum  ea  coniuncta  sit.  Ideo  enim  Lucius 
se  comitem  Aristomeni  amicoque  eius  facit,  quod  eos  de  rebus 
miris  loquentes  audit,  quarum  valde  studiosus  est.  Ut  hac  re 
nobis  Lucii  ingenium  monstratur,  ita  fabula  Aristomenis  ipsa 
lectorem  cupidum  reddit  plura  eius  generis  audiendi.  Bene  igitur 
Apuleius  hanc  fabulam  addidit  i). 


>> 


>> 


1» 


1)  Etiam  in  Asino  Lucius  colloquitur  cum  comitibus,  qui  tamen  non 
fabellas  narrant,  sed  ei  roganti  viam  monstrant,  quod  apud  Apuleium 
comitibus  profectis  facit  anus.  Si  etiam  in  exemplo  Graeco  Lucii  Patrensis 
comites  historiam  narrassent  et  postea  Lucius  cum  anu  locutus  esset, 
excerptor,  qui  fabulam  omittere  voluit,  non  comites  nominavisset,  sed 
tantum  anum  viam  monstrantem.  Cf .  Biirger,  p.  27 ;  v.  Arnim  l.c.  Errat 
Perry,  qui  Cl.  Ph.  1929  in  Aristomenis  fabula  contaminationem  duarum 
historiarum  videt.  Vide  comm.  c.  15  (14,  4). 
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Altera  narratio,  quae  non  explicandi,  sed  tantum  delectandi 
causa  addita  est,  agit  de  Pythia  aedile,  qui  auctoritatem  suam 
monstrare  cupiens  piscatorem  miserum  ita  punit  ut  Lucius,  quem 
iuvare  voluerat,  aeque  damno  afficiatur.  Viri  docti  consentiunt 
etiam  hanc  fabulam  insertam  esse  ab  Apuleio  i). 

Quamquam  igitur  lector  studiosus  eorum,  quae  de  Lucio  ipso 
narrantur,  libro  primo  nondum  invenit,  quod  exspectat,  tamen 
his  duobus  fabellis  et  narratione  lepida,  quomodo  Lucius  exci- 
piatur  domo  Milonis,  oblectari  potest. 


^)  Nullum  vestigium  alicuius  rei  omissae  invenitur  in  Asino.  Imnio  ibi 
Lucius  apud  Hipparchum,  qui  minus  avarus  esse  videtur  quam  Milo,  cenat. 
Si  Ps.-Lucianus  brevitatis  causa  historiam  Pythiae  omisisset,  quid  haberet, 
cur  praeter  solitum  adderet  aliquid? 


AD  LIBRUM  PRIMUM  COMMENTARIUS. 


ii 


1.  1,  1  at  ego  tibi  ...  aures  permulceam :  at  adhortandi 
imprecandive  causa  saepissime  adhibetur  apud  comicos  vel  in 
dialogo  quodam.  E.  g.  Pl.  Mil.  231  at  te  luppiter  hene  amet; 
id.  570  at  tibi  di  faciant  bene;  Pl.  Ps.  37  at  te  di  deaeque  ser- 
vassint;  Cic.  ad  Att.  XII  31,  2  at  tu  concede  rrvihi;  Verg.  Aen. 
VIII  572  at  vos., .  miserescite;  Hor.  Od.  I  28,  23  at  tu  ruiuta. . . 
ne  parce.  Cf.  graece  dXXd:  Luc.  "AXextQvwv  in.:  dXXd  ok,  (h  xdxiors 
dXexxQvdjv,  6  Zehg  .  .  .  ImxQixpeu.  Hoc  quoque  loco  dialogi  formam 
recognoscere  possumus,  cum  auctor  {ego)  lectorem  {tibi)  allo- 
quatur.  Cf.  Bemhard,  p.  125;  Helm,  Phil.  Suppl.  IX,  p.  535 

sermone  isto  Milesio:  „sermone  Milesio,  quem  nemo  ignorat". 
Cf.  I  5  (4,  19)  solem  istum  omnividentem;  II  5  (29,  4)  omnem 
istam  lucem  mundi  sideralis;  III  11  (60,  8)  liisus  . . .  iste,  quem 
publice  . . .  celebramus.  De  hoc  usu  pronominis  iste  vide  Leum.- 
Hofm.  p.  476  §  80  b,  ubi  hoc  exemplum  affertur:  Plaut.  Poen. 
811  ita  sunt  <omnes>  isti  nostri  divites. 

sermone  Milesio :  secundo  a.  Chr.  n.  saeculo  Aristides  scripsit 
Mdtjoiaxd,  qui  titulus  libro  datus  esse  videtur  non  quod  auctor 
Milesius  esset,  sed  quod  res  narrabantur,  quae  Mileti  gestae 
erant.  Centum  fere  annis  post  Romanus,  cui  nomen  Sisenna, 
Mdrjoiaxd  vertit :  Ov.  Tr.  II  443  vertit  Aristidem  Sisenna.  Postea 
omnia  opera  illius  generis  Milesia  vocabantur  (cf.  Apul.  Met. 
IV  32  (100,  19)  sed  Apollo,  quuamquam  Graecus  et  lonicus, 
propter  Milesiae  conditorem  sic  Latina  sorte  respondit).  Sed  ex 
fragmentis  extantibus  (Biicheler  Petronii  Saturae  p.  264)  de 
genere  hoc  non  satis  iudicare  possumus;  libri  autem  iocosi  et 
lascivi  fuisse  videntur  multumque  lecti  esse.  Cf .  Ov.  Tr.  II  443 
vertit  Aristidem  Sisenna:  nec  obfuit  illi  historiae  turpis  in- 
seruisse  iocos;  Fronto  ad  M.  Caesarem  IV  3  p.  62  Naber:  partim 
scriptorum  animadverta^  particuLatim  elegantis  . . .  Sisenruim 
in  lascivis;  Plut.  Cr.  32  post  cladem  Romanorum  Surena  in 


Cap.  1. 
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senatum  Seleucensium  elaijveyxev  dxoXaoxa  ^i^Xia  xo>v  *AQiaxeidov 
MiXrjoiaxdJv  .  .  .  evQe^&Tj  ycLQ  iv  xoTg  'Pcooxiov  oxevoqjOQoig  xal  naQeaxe 
xcp  ZovQYiva  xa^PQiaaL  noXXa  xal  xaxaoxcbtpai  xovg  'Pco/Lialovg,  el  firjdk 
noXejuovvxeg  anixea^dai  nQayfidxcov  xal  yQa^judxcov  dvvavxai  xolovxcov. 
Viri  docti  non  consentiunt,  utrum  unus  continuus  liber  fuerit, 
cui  nonnullis  locis  diversae  narrationes  insertae  essent  (Btirger 
H.  XXVII  1892,  p.  351;  Susemihl,  Liter.  d.  Alex.  Zeit  II,  574), 
an  narratiuncularum  series,  quarum  alia  ad  aliam  non  f>ertineret 
(v.  Christ.  Gr.  Lit.  Gesch.s  II  I,  p.  261 ;  Rohde  Rh.  M.  XLVIII, 
p.  125). 

'ExApuleiiverbisisermone  isto  Milesio  varids  fahulas  conseram 
intellegimus  MtXrjoiaxd  quodam  modo  similia  esse  Metamorpho- 
seon,  sed  non  clarum  est,  qua  in  parte.  Credi  potest  in  Meta- 
morphosesin  aut  narrationes  Milesio  modo  inter  se  coniunctas 
esse  aut  fabulas  Milesii  generis  narrari ;  sunt  qui  dicant  f ortasse 
etiam  eam  similitudinem  esse,  quod  scriptor  prima  persona 
suam  historiam  narret.  Quod  in  MiXrjaiaxoig  fieri  intellegi  potest 
ex  Ov.  Tr.  II  413  iunxit  Aristides  Milesia  crindna  secum. 
(cf.  Butler  Cl.  R.  1910,  p.  192).  Vide  praeterea  Teuffele  1913, 
§  47,  §  156,  3,  §  367,  2;  Rohde  Gr.  Roman^,  p.  584;  Rohde  in 
P.  W.  s.  V.  Aristides;  Reitzenstein,  Das  Marchen  von  Amor  u. 
Ps.  1912;  Wemer  H.  1918;  Perry  T.  A.  Ph.  A.  1926;  Hammer 
Eos  XXIX  1926,  p.  239 ;  Schanzs  I,  II,  p.  116 ;  S.  G.  Owen  in 
praestantissima  sua  editione  Ovidi  Nasonis  libri  secundi  (Oxonii 
1924)  ad  vs.  413,  p.  226. 

varias  fabulas  conseram:  „variam  fabularum  seriem  narrem". 
Cf.  Perry  T.  A.  Ph.  A.  1923,  p.  217,  qui  putat  hic  agi  de  in- 
serendis  novis  fabulis  narrationi  praecipuae  de  asino. 

1,  2  aures  tuas  permulceam:  Cf.  I  7  (6,  20)  fabulis  per- 
mulceo.  Mulcere  eodem  sensu  adhibetur  X  32  (263,  14)  quibus 
(sc.  tibiis)  spectatorum  pectora  mvlcentibus,  Vide  etiam  Cic. 
Or.  XLIX  163  duae  sunt  res,  qvxie  permulceant  aures,  Ov.  Met. 
V  561  canor  mulcendas  natu^  ad  aures.  Ov.  Trist.  II  358  plurima 
muLcendis  auribu^  apta.  Sil.  Ital.  XI  290  permulcet  cantibus 
aures. 

benivolas:  „quas  benivolas  fore  spero". 

susurro  kpido:  murmure,  quo  lectoris  animum  suspensum 
teneat  auctor  lepide  narrans  fabulas  cum  amoenas  tum  hor- 
ribiles. 
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1,  3  modo  si:  „si  modo".  Modo  si  apud  Plautum  poetasque 
invenitur.  Pl.  Amph.  646 :  id  modo  si  mercedis  datur;  Pl.  Capt. 
996  modo  si  infectum  fieri  posset.  Cf.  Leum.-Hofm.,  p.  782, 
§  346. 

argutia:  argutus  <  *argu-s  (candor)  cx>argentum  (cf.  Emout- 
Meillet,  p.  68;  Walde^,  p.  67;  Leum.-Hofm.,  p.  227,  §  172  XF) 
unde  primum  vim  „clarus"  habet,  deinde  etiam  „sagax,  subtilis, 
elegans".  Vide  etiam  Verg.  Georg.  III  79  illi  (equo)  ardua  cervix 
argutumque  caput  (Benoist:  „bien  proportionne,  elegant, 
effile").  argutia  calami  ambigue  dictum  esse  videtur  sensumque 
hunc  habere:  „acuto  calamo,  quo  subtihter  eleganterque  de 
venustis  rebus  scribitur". 

argutia  Nilotici  calami:  „arguto  Nilotico  calamo".  Substan- 
tivum  cum  genetivo  coniunctum  pro  adiectivo  iam  apud  Caesarem 
Ciceronemque  invenitur.  Cf.  Leum.-Hofm.,  p.  454,  §  64,  qui  haec 
exempla  affert:  Caes.  B.  C.  I  64,  3  tantae  magnitudini  fluminis; 
Cic.  Div.  II  72,  148  superstitio  hominum  imbecillitatem  occu- 
pavit.  Postea  frequentius  scriptores  hunc  modum  adhibent, 
quem  apud  Apuleium  saepissime  legimus,  e.  g.  I  2  (3,  6)  iugi 
asprituMnem;  I  2  (3,  7)  fabularum  iucunditas;  I  4  (3,  24) 
mollitie  cibi;  I  12  (11,  7)  grabatuli  sollertia.  Cf.  Bemhard,  p.  97, 
ubi  exempla  plura. 

Nilotici:  cf.  II  28  (48,  14)  per  incrementa  Nilotica;  Sen.  Q.  N. 
III  25,  11  aqua  Nilotica;  Luc.  IX  130  rura  Nilotica;  Mart.  VI 
80,  1  tellu^  Nilotica, 

Nilotici  calami.  Saepe  Apuleius  adjectiva  de  nominibus  propriis 
formata  ante  substantivum  locat.  I  25  (23,  10)  Thessalioae 
regionis;  II 19  (41,  7)  Romana  frequentia.  Vide  Bemhard,  p.  21. 

1,  4  figuras  fortunasque  hominum  . . .  conversas.  lis  viris 
doctis  assentior,  qui  putant  hoc  non  solum  ad  Lucium  in  asinum 
versum  spectare,  sed  etiam  ad  aliorum  metamorphoses.  E.  g. 
I  9  Meroe  multas  mutationes  effecisse  narratur;  libro  tertio 
(cp.  9,  17,  18,  19)  utres  faciem  latronum  videntur  accepisse; 
III  21  „f  it  bubo  Pamphile"  et  multa  alia.  Vide  Perry  Cl.  Ph.  1923 
nec  non  Calonghi  1.  c;  cf.  etiam  praefationem  III  p.  12. 

figuras  fortunasque:  „figuras"  ad  formam  pertinet,  „fortu- 
nas"  ad  vitam  mutatam  hominum.  Viro  docto  Berahard,  p.  166 
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contendenti  hanc  constructionem  ev  did  dvolv  esse  assentiri  non 
possum.  Cf.  III  9  (59,  2)  qvxie  fortuna/nim  mearum  repentina 
mutatio?  quae  dicit  Lucius  timens  ne  capitis  damnetur. 

1,  5  f.  f.  que  in  alias  imagfines  oonversas:  cf.  Ov.  Met.  I  1 
/n  nova  fert  animv^  mutatus  dicere  formas  corpora. 

rursum  refectas:  redundanter  rursum  coniungitur  cum  verbis 
praepositione  re-  compositis  iam  apud  Plautum :  e.  g.  Mil.  591 
redeo  in  senatum  rursum;  id.  781  rursum  restitues;  Trin.  182 
redemi  rursum;  Poen.  prol.  79  revortor  rursu^  denuo.  Ter. 
Ad.  71  rursus  redit;  Varro  R.  R.  2,  2,  1  nunc  rursus  vos  reddite; 
Caes.  B.  G.  IV  4,  5  rursus  reverterunt;  Lucr.  IV  334  inde  retro 
nirsum  redit.  Apuleius  saepissime  hac  redundantia  utitur, 
e.  g.  III  12  (61,  13)  qui  domum  rursum  reverterim;  III  23 
(69,  20)  rursum  redibo;  IV  3  (76,  25)  me  retrorsus  . . .  riirsum 
recipio;  IV  18  (88,  17)  rursumque  recurrenU.  Vide  Medan, 
p.  360 ;  Desertine,  p.  99,  ubi  plura  exempla  invenies.  Cf .  Leum.- 
Hofm.,  p.  828,  §  24. 

mutuo  nexu:  cf.  III  18  (65,  12)  capillos  in  mutuos  nexus 
obditos;  De  Mundo  V,  1  elementorum  mutui  nexu^. 

1,  6  quis  ille?  „quis  est  ille,  qui  nobis  taha  narraturus  est" 
lector  videtur  rogare.  Melius  suppleas  sententiam  in  orationem 
directam,  quam  ut  intellegas  ellipsim  coniunctivi  per  se  raram. 

accipe  paucis  sc.  verbis.  Cf.  Plaut.  Trin.  Prol.  4  paucis  in 
viam  deducam;  Capt.  Prol.  53  paucis  monitos  voluerim;  Rud. 
1102  paucis  expedi;  Men.  779  loquere  paucis;  Pers.  599  per- 
contari  paucis;  Ter.  Hec.  510  audi  paucis;  Eun.  1067  audite 
paucis;  Andr.  2  paucis  te  volo;  id.  536  ausculta  paucis, 

1,  7  Hymettos  Attica  et  Isthmos  Ephyrea  et  Taenaros  Spar- 
tiaca.  Narrantis  esse  adhibere  tricolon  coniunctionibus  copu- 
latum  monstrat  Benihard  §  15,  p.  70,  ubi  plurima  exempla 
invenies,  e.  g.  I  7  (7,  10—12)  eique  causas  et  peregHnationis 
d^uturme  et  domuitionis  anxiae  et  spoliationis  miserae  refero; 
IV  13  (84,  16 — 18)  nam  vir  et  genere  primariu^  et  opibus  pluri- 
mus  et  liberalitaie  praecipuu^. 

Tricolon  sine  coniunctionibus  rhetoricum  esse  apparet.  Vide 
Bemhard,  §  15,  p.  64—70 ;  Leo,  Analecta  Plautina  III,  Gi5ttm- 
gen  1906. 


Isthmos  Ephyraea:  cf.  II  12  (35,  1)  Corinthi  apud  nos. 

1,  8  glebae  felices  . . .  libris  felicioribus.  Polyptoton,  quam 
figuram  Apuleius  saepissime  adhibet.  E.  g.  I  8  (7,  22)  extrema 
. . .  extremius;  III  5  (55,  27)  salvi  . . .  salvum;  VI  13  (138,  3) 
secundi  laboris  . . .  secundum  testimonium.  Plura  exempla  videas 
apud  Bernhard  p.  237.  Cf.  i.  a.  Ter.  Ad.  668  quom  hanc  sibi 
videbat  praesens  praesenti  eripere;  Liv.  XXIV  26,  14  caedem 
per  se  miserabilem  miserabiUorem  casus  fecit;  id.  XXIV  45,  3 
referre  proditionem  proditis. 

glebae:  „terrae,  regiones".  Antea  gleba  hanc  vim  habuisse  non 
videtur. 

felices:  „feraces";  libris  felicioribus:  feracioribus  sc.  rerum 
memorabilium. 

aetemum:  „in  aetemum",  quam  vim  imprimis  aetemum  apud 
poetas  habet.  Ennius  Ann.  32  Diehl:  aetemum  seritote  diem; 
Tib.  II  5,  64  et  aetemum  mihi  sit  virginitas;  Ov.  Met.  VI  369 
aeternum  vivatis  in  isto;  Verg.  Aen.  VI  401  aetemum  kitrans 
terreat  umbras;  Tac.  Ann.  III  26  aeternum  mansere.  Vide 
V.  Geisau,  I.  F.  1915,  p.  90. 

1,    9   conditae:    „celebratae".    Cf.    Ovid.   Ex   P.    IV    10,    75 

qui  qumnqivam  est  factis  ingens  et  conditur  a  te  vir  tanto, 
quxinto  .  .  . ;  Tr.  II  335  divitis  ingenii  est  immania  Caesaris 
acta  condere,  materia  ne  superetur  opus.  Cf.  Burman  ad  vs.  343 
Consolationis  ad  Liviam  (Tom.  I). 

mea  vetus  prosapia:  „patria  prosapiae  meae";  prosapia: 
„stirps,  maiores".  Praesertim  usitatur  a  priscis  scriptoribus. 
Plaut.  Curc.  393  De  Coculitum  prosapia  te  esse;  Merc.  634  quis 
esset  aut  unde  esset,  qua  prosapia;  Sall.  B.  I.  85,  10  hominem 
veteris  prosapiae.  Cf.  Cic.  Tim.  XI  39  lovem  atque  lunomen, 
reliquos  ...  et  eorum,  ut  utamur  veteri  verbo,  prosapiam; 
Quint.  I  6,  40  . . .  oblitteratis  repetita  temporibus,  qualia  sunt 
„topper''  et . ..  et  „prosapia";  Quint.  VIII,  3,  26  sed  „prosapia'' 
insulsum. 

Attidem:  „Atticam";  cf.  Sen.  Hipp.  106  Atthidum  mixtam 
choris;  Stat.  Theb.  XII  536  Atthides;  Mart.  I  53,  9  multisona 
Atthide  (sc.  ave)  ;  Mart.  V  67,  1  hibernos  . . .  recessus  peterent 
Atthides. 
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1,  9,  10    lingfuain  Attidem  primis  pueritiae  stipendiis  menii. 

Recte  Oudendorp:  „linguam  stipendiis  merere  =  ediscere 
linguam  eiusque  cogrnitionem  accipere,  tamquam  mercedem 
operae  impensae ;  . . .  sicuti  milites  suis  stipendiis  aera  merent". 
A  re  militari  sumpta  etiam  haec  sunt:  IX  20  (217,  24)  prima 
stipendia  Veneri  militabant;  VII  6  (158,  24)  decimo  partus 
stipendio;  XI  30  (291,  6)  stipendiis  forensihus.  Necnon  Flor. 
XVI  16  (29,  3)  iura  amicitiae  a  commilitio  studiorum  . . . 
inchoata. 

1,  11  advena  studiorum  Quiritium.  advena  +  gen.  =  „novus, 
imperitus".  Etiam  XI  26  (287,  30)  fani  quidem  advena,  reli- 
gionis  autem  indigena,  Cf.  Statius,  Theb.  VIII  555  iuvenis  non 
advena  hellL  advena  stud.  Quir.:  „imperitus  litterarum  Ro- 
manarum". 

aenimnabOi  labore:  cf.  VIII  9  (184,  8)  aerumnahili  vitae  sese 
suhtrahere;  IX  15  (214,  17)  solacio  aerumnahilis  deformitatis 
meae.  Lucr.  VI  1230  illud  . . .  unum  aerumnabile  erat. 

1,  12    excolui:  „quam  diligentissime  didici". 

mox  in  urbe  Latia  . . .  excolui :  hac  sententia  Apuleius  explicat, 
quomodo  Lucius,  Metamorphoseon  prima  persona,  quamvis  vir 
Graecus,  Latine  librum  scribere  potuerit,  cf.  praef.  III,  p  4 

en  ecce  . . .  of f endero :  noli  putare  ipsum  Apuleium  haec  et 
sequentia  dicere :  intellegendum  est  Lucium  loqui,  cf .  praef .  p.  4. 

en  ecce:  cf.  VIII  26  (197,  16)  servum  en  ecce  perduxi;  X  9 
(244,  3)  en  ecce  . . .  exhiheo;  XI  15  (277,  25)  en  ecce  . . .  tnum- 
phat.  Praeter  Sen.  Oed.  1004  en  ecce  . . .  prosiluit  gradu  haec 
redundantia  apud  nullum  alium  scriptorem  invenitur.  Bemhard, 
p.  129  putat  eam  sermonis  cotidiani  propriam  esse.  Cf.  ergo 
igitur,  quod  passim  in  Metamorphosesin  legas,  et  etiam  apud 
Plautum.  Vide  ad  5  (5,  11) ;  cf.  Leum.-Hofm.,  p.  826  §  22  a. 

1,  13  praefamur  ...  offendero:  saepe  Apuleius  singularem 
numerum  plurali  variat.  Cf.  II  29  (49,  1)  qmd  me  reducitis  . . . 
desine  iam;  III  22  (68,  23—25)  patere  .  .  .  me  ,  .  .  perfrui  et 
impertire  nohis.  Vide  Hofmann,  Umgangssprache  §  126  et 
K.  St.  II,  I  §  25,  4,  ubi  multa  exempla  invenies  ex  Sallustio, 
Nepote,  imprimis  autem  ex  Cicerone,  e.  g.  Cato  Maior  2,  5 :  si 


^ 


sapientiam  meam  admirari  soletis  . . .  in  hoc  sumus  sapientes; 
de  Or.  II,  42,  178  percurro  . . .,  ut  veniamus. 

exotici  ac  forensis  sermonis  rudis  locutor:  „non  satis  peritus 
linguae  alienae,  qua  in  foro  Romano  homines  utuntur". 

exotici:  cf.  X  26  (249,  8)  pisces  exoUco  iure  perfusos;  Plaut. 
Men.  236  Graeciam  exoticam;  Plaut.  Epid.  232  basilicum  aut 
exoticum. 

exotici  ac  forensis:  coniunctio  duorum  vocabulorum  idem  fere 
significantium  apud  Apuleium  frequens  est.  E.  g.  I  2  (2,  15) 
solitum  ac  naturale;  III  8  (57,  18)  lacrimosus  et  flehilis;  VII  2 
(155,  20)  veteris  priscaeqm.  Cf.  Helm  in  apparatu  critico; 
Bemhard,  p.  166  sq. ;  Leum.-Hofm.,  p.  824  §  22. 

siquid  ...  offendero:  non  recte  vertit  Betolaud:  „si  je  ren- 
contre  sous  ma  plume  . . .  quelques  locutions,  qui  sentent 
Tetranger".  Significat:  „si  quid  peccabo". 

2,1  equidem:  utrum  equidem  ortum  sit  ex  ^e-quidem,  ubi 
e  praefixum  affirmativum  videatur  (Wackemagel,  Beitr.  z. 
Lehre  v.  gr.  Akz.,  p.  22),  an  e-  idem  praefixum  sit  atque  e-  in 
verbo  Umbro  etantu  et  verbo  Osco  etanto,  clarum  non  est.  Vide 
Waldes,  p.  411.  Utique  non  ortum  esse  videtur  ex  „ego  quidem*'. 
Ita  intellegere  possumus  equidem  inveniri  coniunctum  cum 
secunda  vel  tertia  persona,  ut  apud  Plautum,  Terentium,  saepis- 
sime  autem  apud  Apuleium  in  Metamorphosesin.  Pl.  Trin.  611 
atque  equidem  ipsus  ultro  venit;  Bacch.  974  quadraginta  filios 
Jmhet  atque  equidem  omnes  lectos;  Mil.  650  o  lepidum  semisenem 
. . .  atque  equidem  plane  educatum;  Aul.  137  decet  te  equidem 
vera  proloqui  (sed  Bothe:  tequidem) ;  Epid.  603  adulescentem 
equidem  dicebant  emisse;  Ter.  Eun.  956  atque  equidem  orante 
. . .  Thaide.  Verg.  Aen.  X  29  equidem,  credo,  mea  vulnera  restant. 
Apul.  Met.  II  13  (36,  6)  equidem  exoptatus  nobis  advenis; 
III  27  (72,  5)  roseis  equddem  recentihu^  fuerat  omatum;  IV  2 
(76,  1)  quos  equidem  . . .  appellant;  V  1  (104,  11)  ut  eqmdem  . . . 
videatur;  IX  2  (204,  16)  post  multum  equidem  temporis  . . . 
quievi;  XI  24  (286,  16)  vix  equidem  ahruptis  . . .  retimiculis. 

In  Floridis  Apologiaque,  ut  apud  Ciceronem,  equidem  tantum 
cum  prima  persona  adhibetur,  unde  apparet  Apuleium  in  Meta- 
morphosesin  sermone  cotidiano  usum  esse. 
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2,  2    vocis  immutatio:  „usus  linguae  alienae". 

desultoriae  sci^ntiae  stilo:  varie  viri  docti  hanc  sententiam 
intellexerunt,  cuius  summa  dif ficultas  orta  est  ex  voce  desultorm, 
Desultor  is  est,  qui  de  equo  in  equum  transsilit  (C.  Gl.  L.  V 
496,  39).  Quod  etiam  apparet  ex  Liv.  XXIII,  29,  5  quihus  (Nu- 
midis  sc.)  desultorum  in  modum  binos  trahentibu^  equos  , . .  in 
recentem  equum  ex  fesso  armatis  transultare  mos  erat.  Translate 
adhibetur  apud  Ov.  Am.  I,  3,  15  non  sum  desultor  amoris  et 
apud  Sen.  Suas.  I  7  desultorem  bellorum  civium  vocat,  quia  ab 
Dolabella  ad  Cassium  transiturus  . . . 

Des^dtoriam  scientiam  multi  viri  docti  volunt  esse  desultoris 
artem  saltandi  huc  et  illuc,  quod  pertineat  ad  artem  Apuleii 
narrantis  de  compluribus  rebus  et  transsilientis  ab  alia  ad  aliam 
fabulam,  cf.  Sis.  Hist.  fr.  127  (Pet.)  ne  vellicatim  aut  saltuatim 
scribendo  lectorum  animos  impediremus.  Sed  iam  primum 
saientia  non  idem  est  atque  „ars".  Tum  etiam,  quomodo  mutatio 
linguae  respondere  possit  stilo  narrandi  „saltuatim"  diversas 
res,  non  video. 

Quod  intellegunt  alii :  immutationem  vocis  esse  usum  variorum 
vocabulorum  imperitia  scriptoris  inter  se  non  congruentium, 
id  probari  non  potest.  Immo  vox  ipsa  (in  haec  equidem  ipsa 
immutatio)  monstrat  agi  de  immutatione  per  se,  non  de  qualitate 
modove  immutationis. 

Helm  Ph.  W.  1933  p.  232  i.  a.  proponit  hanc  sententiam: 
desultorem  peditem  esse,  cum  ex  Plut.  Crass.  32  ^i^Ua  zcbv 

'AQLoxeidov  Mikriaiaxwv  .  .  .  evQe^  .  .  .  iv  xolg  Tovoxiov  oxevocpoQoig  .  .  . 
appareat  milites  amare  libros  Sisennae.  Sed  etiam  ea  quaesitiora 
sunt.  (Cf.  Norden,  Antike  Kunstprosa  II,  p.  603). 

Non  inepte  scribit  Hildebrand :  „scientia  desultoria  ad  artem 
magicam  refertur,  qua  homines  in  alias  imagines  convertuntur 
et  in  se  rursum  mutuo  nexu  redeunt,  ut  desultor  ex  uno  equo 
m  alterum  transsiliens  ad  priorem  revertitur.  Apuleius  vult 
dicere:  eo,  quod  Graecum  sermonem  Latino  mutavi,  stilus 
respondet  arti  magicae.  Nam  ut  in  illa  homines  in  alias  figuras 
transsiliunt  et  vice  versa  in  suam  redierunt,  sic  ego  quoque  ab 
hngua  Latina  saepius  ad  veram  Hnguam  desilire  cogar." 

Sed,  etiamsi  credimus  desultores  in  saltando  vestes  mutare 
eoque  alios  factos  esse  videri,  non  verum  est  in  Metamorpho- 
sesm  „saepius  ad  veram  linguam  desiHri".  Vide  v.  Geisau,  Synt. 
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Graec.  I.  F.  1916  l.c;  Bemhard,  §  30  („Apuleius  hat  sich  eine 
seltene  Beschrankung  aufgelegt"). 

Desultoria  scientia  simpHcius  intellegendum  est,  quam  facit 
Hildebrand.  Est  scientia  de  rebus  miris,  qua  homines  aut  ani- 
maHa  „desiHunt"  ex  aHo  in  aHud  corpus.  Scriptor  desiluit  ex 
Hngua  Graeca  in  Hnguam  Latinam:  transformavit  igitur  suam 
ipsius  Hnguam,  ut  res  magica,  de  qua  scribit,  homines  trans- 
formavit. 

2,  3  fabulam  Graecanicam :  „importatam  ex  Graecia,  sed  iam 
non  totam  Graecam".  cf.  X  29  (260,  21)  Graecanicam  pyrricam; 
Flor.  15  (20,  15)  Graecanico  cingulo.  Varro  L.  L.  IX  3  aZia  sunt 
Graeca  nomina,  alia  Graecanica:  illa  nempe  tota  Graeca;  haec 
ex  Graecis  ad  latinam  consuetudinem  traducta;  PHn.  N.  H. 
XVIII  31,  74  torcula  graecanica;  id.  XXXIV  9  Graeoanicus 
color;  id.  XXXVI  25,  63  pavimenti  Graecanici;  Suet.  Dom.  4 
Graecanica  toga. 

lector  intende,  laetaberis:  cf.  Plaut.  Trin.  Pr.  7  dicam,  si 
animum  advortitis;  Asin.  13  inest  lepos  ludusque  in  hac  co- 
moedia:  ridicula  res  est:  date  benigne  operam  mihi;  Amph.  Pr. 
15  ita  huic  facietis  fabulae  silentium.  Ter.  Eun.  Pr.  44  date 
operam,  cum  silentio  animum  attendite. 

2,  5 — 8  ThessaUam  ...  —  nam  et  illic  ...  —  eam  ThessaHam: 

si  quid  expHcandi  causa  additum  est  nomini  proprio  vel  aHi 
vocabulo,  saepe  id  vocabulum  repetitur  coniunctum  cum  pro- 
nomine.  Hoc  genus  dicendi  praesertim  orationis  stilo  convenire 
eoque  in  Apologia  saepius  adhiberi  quam  in  Metamorphosesin 
ostendunt  Vahlen  H.  1898,  p.  259  et  Helm,  Phil.  Suppl.  IX, 
p.  518  sq.  Cf.  Apol.  IV  (5,  18)  item  Zenonem  . . .  eum  qiioque 
Zenonem;  Apol.  XVII  (21,  2)  at  enim  M.'  Curio  . . .  ei  igitur 
M.'  Curio;  Apol.  XLIV  (51,  18)  Thallus  . . .  is  Thallu^;  Apol. 
LIII  (60,  20)  an  qux)d  libertus  . . .  is  libertus.  Plura  exempla  dat 
Helm  l.c.  cf.  Cato,  R.  R.  5,  3  amicos  domini  eos  habeat  sibi 
amicos;  Cic.  De  div.  II  23,  50  Tages  quidem  . . .  is  autem  Tages. 

nam  et  iUic  . . .  f aciunt :  hoc  genus  parenthesis  in  Metamorpho- 
sesin  non  saepius  quam  duodevicies  inveniri  docet  Bernhard, 
p.  92. 

2,  5  originis  maternae  nostrae  fundamenta:  De  his  verbis 
vide  p.  6,  sed  etiam  agnoscere  possumus  genitivum  inhaerentiae, 
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quem  multum  ab  Apuleio  adhiberi  monstrat  Bernhard,  p.  173, 
§  42.  E.  g.  I  7  (6,  17)  sordium  enormem  eluviem;  II  14 
(36,  13)  turbinibus  proceUarum;  IV  28  (97,  5)  profundum 
pelagi;  V  5  (107,  3)  beati  carceris  custodm;  V  5  (107,  4)  con- 
versationis  colloquio,  Cf.  Lucr.  I  558  temporis  aetas;  Cat.  64,  22 
saeclorum  tempore;  Tib.  I  8,  47  temporis  aetas;  Prop.  I  7,  8 
aetatis  tempora.  Vide  Leum.-Hofm.,  p.  395  §  24  6;  v.  Geisau, 
I.  F.  1916,  p.  255. 

2,  6    a  Plutarcho  . . .  prodita:  „cum  a  Plutarcho  . . .  orta  smV\ 
cf.  IV  16  (86,  20)  genere  Thracio  proditus. 

ac  mox  Sexto:  apparet  matrem  Lucii  non  linea  recta  a 
Plutarcho  prognatam  esse.  Sed  non  video,  cur  ex  hoc  loco  in- 
tellegere  debeamus  Sextum  a  Plutarcho  adoptatum  esse,  ut 
conicit  Helm  (Praef.  Flor.,  p.  VIII).  Plutarchus  consanguineus 
Sexti,  qui  est  proavus  Lucii  matris,  eo  ipso  consanguineus  illius 
matris  est.  Propter  famam  eius  hic  minus  accurate  inter  proavos 
numeratur,  sed  corrigendae  huius  indiligentiae  causa  additur 
ac  mox  SextOy  ut  intellegatur  Sextum  virum  esse,  quo  linea  recta 
mater  orta  sit.  Cf .  etiam  quod  dicit  Helm  in  praefatione  Floridae 
p.  VIII:  „nec  enim  erat  cur  illius  (Sexti)  nomen  adiungeretur, 
nisi  is  potius  auctor  generis  erat". 

2,  7  gloriam  nobis  fadunt:  „gIoriam  nobis  dant".  Cf.  Plin. 
N.  H.  XIV  1,  16  gloriam  praecipuam  fomacibus  Africae  Tiberi 
Caesaris  auctoritas  fecit, 

2,  5 — 7  nam  et  illic  . . .  faciunt:  nam  quod  Lucii  mater,  quae 
in  Thessalia  vixit,  Plutarchi  Sextique  familia  orta  est,  ipse 
Lucius  etiam  in  Thessalia  notus  est  ut  vir  nobilis. 


2.  2,  8  ardua  montium  et  lubrica  vallium  et  roscida  cespitum 
et  glebosa  camporum:  genitivum  partitivum  coniunctum  cum 
neutro  adiectivi  in  plurali  numero  posito  saepissime  apud  Apu- 
leium  invenimus.  E.  g.  II  2  (26,  4)  cetera  corporis;  II  12  (35,  3) 
arcami  fatorum;  III  28  (73,  8)  per  avia  montium;  IV  10  (82,'  6) 
singula  rerum;  IV  15  (86,  19)  reliqua  fallaciae;  IX  1  (203 '  3) 
pauca  rerum.  Cf.  Ennius  Ann.  27,  11  (Diehl)  infera  noctis; 
Acc.  trag.  104  (Diehl)  terrarum  anfracta;  Lucr.  I  659  ardua  . . . 
vuii;  Verg.  G.  III  291  Parnasi  per  ardioa;  Verg.  Aen.  V  695 
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ardua  terrarum;  Tac.  Ann.  II  76  inania  famae;  IV  41  tacita 
su^picionum  etc.  Vide  Bernhard,  p.  106;  Medan,  La  latinite 
d'Apulee,  p.  265 ;  v.  Geisau,  I.  F.  1916,  p.  262.  Cf .  Leum.-Hofm., 
p.  389. 

Quod  ad  tetracolon  attinet,  vide  quod  de  tricolo  dictum  est 
ad  1  (1,  7)  Hymettos  Attica. 

2,  9  roscida:  „rore  madida".  Cf.  V  1  (103,  7)  roscidi  gra^ 
mAnis;  Varro  R.  R.  II,  2,  10  herba  roscida;  Verg.  Ecl.  VIII  37 
roscida  nmla;  Plin.  N.  H.  XIX  12,  62  locis  putribus  et  macris 
ac  roscidis. 

cespitum:  „camporum  gramineorum".  Cf.  IV  35  (103,  4) 
florentis  caespitis  gremio;  Ov.  Met.  IV  301  stagni  tamen  ultima 
vivo  caespite  cinguntur;  Ov.  Met.  X  16Q  tu  . . .  viridique  in 
caespite  flores. 

2,  10  emersimus:  verbum  quamquam  pluralem  numerum 
habet,  ad  Lucium  solum  pertinere  potest;  cf.  praefamur  1  (1, 
13).  Forsitan  autem  non  tantum  Lucius,  sed  etiam  servus  eius 
subiectum  sit,  cum  ex  II  31  (51,  6)  famuli  mei;  III  8  (58,  8) 
qui  eum  comitabatur  puer;  III  27  (72,  10)  servulus>  meus,  cui 
semper  equi  cura  mandata  fuerat  appareat  servum  Lucium 
secum  habuisse.  Eodem  modo  I  22  (20,  13)  opperimino  expli- 
cari  potest.  Cf .  Ps.-Luc.  'Ov.  1 :  mjiog  Se  /ue  xaxrjye  xal  la  oxevrj, 
xai  d^egajicov  rjxokoxf&ei  elg. 

ardua  . . .  emersimus:  hoc  modo  verbum  emergere  tantum 
apud  Manilium  invenitur:  I  116  tantas  emergere  moles.  Cf. 
Hor.  Sat.  I  5,  79  quos  (montes)  . . .  erepsemus. 

equo  . . .  vehens:  cf.  Cic.  Br.  97  quMrigis  vehens;  Gell.  N.  A. 
V  6,  27  equo  vehentem. 

peralbo:  peralbus  apud  auctores  ante  Apuleium  non  legimus. 
Cf.  V  28  (125,  8)  awis  peralba.  Vide  Bernhard,  p.  109. 

equo  . . .  peralbo:  cf.  XI  20  (282,  10)  equum  mihi  reddidisset 
colore  candidum. 

2,  11  equo  . . .  iam  eo  quoque  admodum  fesso  =  „equo  . . . 
atque  eo  quoque  i.  a.  f."  Cf.  K.-St.  II I  §  118,  p.  619. 

fatigationem  sedentariam:  „fatigationem  allatam,  quod  diu 
sederam'*.  Adiectivum,  ubi  sententiam  subordinatam  expectes. 


Cap,  2. 


32 


legitur  etiam:  I  2  (2,  16)  ientaculum  ambidatorium;  II  27  (47, 
18)  praeda  hereditaria;  III  27  (72,  1)  auxilium  rosarium;  V  18 
(117,  7)  vocalis  solitudo  etc.  Vide  Bernhard,  p.  110  et  163. 

sedentaria:  cf.  Pl.  Aul.  513  sedentarii  sutores;  Col.  XII  3 
sedentaria  opera;  Plin.  Pan.  76,  3  ipsam  illam  mutam  ac 
sedentariam  assentiendi  necessitatem  („of  giving  assent  while 
sitting"). 

2,  12  incessus  vegetatione:  „ambulando  me  recreans". 
Vegetatio  („excitement")  ante  Apuleium  adhibitum  esse  non 
videtur. 

in  pedes  desilio:  cf.  Caes.  B.  G.  IV  12,  2  ad  pedes  desilio. 

2,  13  equi  sudorem  frontem  curiose  effrico:  de  hoc  loco 
multum  viri  docti  disputaverunt.  lam  primum  constat  neces- 
sarium  non  esse  scribere  fronde,  cum  saepius  videre  possimus 
rusticum  aliquem  equi  frontem  abstergentem.  Non  mirum  est, 
ut  putat  Kronenberg  (M.  XXXVI  p.  5),  id  curiose  fieri,  quod 
cavetur,  ne  oculi  tangantur. 

Wiman  (Textkritiska  studier  till  Apuleius,  p.  16)  et  Giarra- 
tano  in  editione  sua  servant  codicis  lectionem  frontem.  Sed 
quamquam  Wiman  multa  exempla  affert  verborum  cum  duobus 
accusativis  coniunctorum,  et  quamquam  certum  est  apud  scrip- 
tores  posteriores  talia  saepe  inveniri,  non  potest  demonstrari 
etiam  effricare  cum  duobus  accusativis  inveniri.  Etiamsi  IV  7 
(79,  26)  dicitur  calicibus  effricatis  et  I  7  (6,  17)  eluviem  effrico, 
non  pro  certo  affirmare  possumus  etiam  dici  posse  effricare 
aliquem  aliquid.  Nihilo  magis  hoc  intellegere  possumus  ex  aliis 
Apuleii  exemplis,  quae  affert  Wiman:  I  13  (12,  21)  quod 
vidnus  . . .  spongixim  offulciens  (ubi  Helm  scribit  spongia),  V  28 
(125,  21)  filium  (Helm  fili  cum  Colvio)  lacerans  existimati- 
onem;  X  21  (252,  19)  ubi  Wiman  vult  legere  tura  etiam  nares 
perfundit  meas;  Ap.  87  (97,  2)  quinqwaginta  milium  populum 
expunxisset,  et  postremo  IX  18  (216,  16)  eum  medellam  depre- 
catur,  quae  constructio  melius  comparari  potest  cum  locutione 
rogare  aliquem  aliquid.  De  I  3  (3,  5)  impertite  sermones  vide 
infra. 

Wiman  confert  Lofstedt,  Spatlateinische  Stud.,  p.  67:  „In 
dieser  und  ahnlicher  Weise  entstehen  in  der  spateren  Latinitat 
eine  ganze  Reihe  von  Konstruktionen  mit  doppeltem  Akkusativ." 
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Sed  neque  Lofstedt  ipse  argumenta  certa  dare  potest  —  affert 
tantum  Mulom.  Chir.  353  sitim  iumentum  adducunt,  quod  ortum 
esse  debet  ex;  duobus  constructionibus  sitim  addncere  alicui  et 
aliquem  adducere  (in  sitim)  —  neque  quicquam  demonstrari 
potest  ex  eo,  quod  affert  ex  Schmalz  Synt.,  p.  233 :  „es  scheint 
das  die  sakrale,  die  Gerichtsprache  und  die  Vulgarsprache  den 
doppelten  Akkusativ  besonders  gehalten  und  gepflegt  haben". 

Quamdiu  igitur  certa  argumenta  verbi  effricare  cum  duobus 
accusativis  coniuncti  non  habemus,  tutius  est  cum  viro  docto 
Helm  legere :  sudorem  fronte  . . .  exfrico.  Cf .  Petr.  8,  1  sudorem 
ille  munibm  detersit  Sed  vide  Bemhard  Gn.  1930,  p.  306  et 
Marouzeau  R.  E.  L.  1928,  p.  101. 

2,  14  aures  remulceo:  sc.  ut  frenos  detrahere  possit.  Quamvis 
mirum  videatur  aures  teneras  pavidi  equi  tangi,  ex  hoc  loco 
intellegere  possumus  veteres  id  non  vitavisse:  Paul.  Fest,  p.  6 
(=  p.  20)  aurea^  diceba<n>t[ur']  frenum,  qux)d  ad  aures 
equorum  religabatur,  Hildebrand  affert  locum,  ubi  dicitur  boni 

equitis  esse   a>ta  xal  j^^aixriv  xazaiprjaai. 

An  forsitan  melius  =  aures  permulceOy  i.e.  „comiter  et  quiete 
equum  alloqui"?  Cf.  I  7  (6,  19)  cibo  satio,  poculo  mitigo,  fabulis 
mitigo  (sc.  amicum).  Interdum  remulcere  eo  sensu  adhibetur, 
cf.  V  15  (115,  45)  qioae  cuncta  dulcissimis  modulis  animos 
audientium  remulcebant;  Statius  Th.  VIII,  93  oro,  minas  stimu- 
lataque  corda  remulce, 

proveho:  non  recte  Medan  o.  c,  p.  9  dicit  proveho  hoc  loco 
significare  procedo. 

2,  15  quoad:  quoad,  praesertim  cum  coniunctivo,  ab  Apuleio 
saepissime  adhibetur.  Vide  Medan  o.  c,  p.  92;  Leum.-Hofm., 
p.  768  §  331a.  Sensu  finali  invenitur  VI  2  (130,  16)  delitescam, 
quoad  ...  ira  spatio  temporis  mitigetur;  VII  26  (174,  IS)  ad 
casa^  . . .  perducebanty  quoad  renascenti  die  sequenti  . . .  poenae 
redderetur.  Ita  etiam  hoc  loco  quoad  =  „dum",  „ut  interim". 

lassitudinis  incommodum :  „incommodum,  scilicet  lassitudi- 
nem".  Cf.  IV  17  (87,  21)  aestus  et  vexationis  incommodo. 

alvi . . .  praesidium:  „id  quod  firmat,  recreat  alvum,  i.  e.  cibus", 
ut  recte  Helm  in  apparatu  critico.  Hoc  verum  esse  apparet  ex 
eo,  quod  Lucius  equum  producit  tempusque  ei  dat,  ut  sensim 
satietur. 
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solitum  ac  naturale:  vide  ad  1  (1,  13)  exotici  ac  forensis, 

2, 16  eliquaret:  „emitteret".  Cf.  X  30  (261,  7)  fluvialis  aqiuas 
ehqvxins;  Flor.  15  (20,  21)  canUcum  videtur  . . .  semihiantibus 
libellis  eliqujare, 

2,  15—16  quoad  ...  eliquaret:  „dum  cibus  lassitudinem 
amoveret". 

2,  16  ienteculum:  fortasse  cnd  ieiunus,  vide  Walde^  p  376 
Proprie  dicitur  de  eo  cibo,  qui  ante  prandium  editur.  Pl  Curc' 
72  me  mferre  Veneri  vovi  iam  ient^culum  (ante  lucem  haec 
dicuntur) ;  Mart.  XIV  223  surgite,  iam  vendit  pueris  ientacuUi 
mtor;  Suet.  Vit.  13  epulxis  . . .  dispertiehat :  in  ientacuUi  et 
prandm  et  coemxs  commissationesque,  Sed  etiam  dicitur  de  cena 
qualicumque :  Mart.  I  87,  3  ista  Ivnunt  dentes  iantacuki;  Apul. 
Met.  I  18  (17,  3)  en  paratum  tibi  ientaculum  et  cum  dicto 
ca^eum  ciim  pane  ei  porrigo;  id.  IX  15  (214,  13)  ientaculo  ac 
d^inde  vino  mero;  XI  24  (286,  10)  ientaculum  religiosum. 

ienteculum  ambulatorium:  „ientaculum,  quo  ambulans  frui- 
tur  .  Ct.  2  (2,  11)  fatigationem  sedentariam,  ientaculum  am- 
buktorium  apix)situm  est  toti  sententiae  prata  . . .  adfectat, 

pxpI^'"?;       r*'  ^'''  §  '''^  ^-  ^'-  "'  ^'  P-  247,  ubi  multa 
exempla  afferuntur;  Draeger,  Ueber  Synt.  u.  Stil  des  Tac.  §  77 

Itaque  non  necessarium  est  scribere  in  ientaculum  ambukitorium] 
quod  vult  Wower.  Cf.  Liv.  I  13,  5  monum^ntum  eius  pu^n^e 
Curtzumlacum  appellarunt;  Tac.  Ann.  I  27  manv^  intentantes 
causam  discorduie  et  initium  armorum,  etc. 

2  18    prata  . . .  adfectat:  „grajmina  petit'\  Cf.  1 19  (18  3)  ad- 
fectan.  poculum;  X  29  (260,  19)  pabulum  . . .  Hbens  adfectaba^, 

duobus  comitum:  „duobus  comitibus^  Numerale  cum  genitivo 
partitivo  coniungi  solet,  si  agitur  de  parte  multitudinis  maioris 

comitibus  Lucii,  mirati  sunt  viri  docti,  utrum  comUum  pertineat 

etiam  1  r  '""'       '  "'''  ^™^"^  ^™  ^'^^  demonstra 
fdh^  ^"'"'''  ^'''^^'  ''^'^^'^'  ^^^^^^-^  inveniri,  quod 

adhibeatur,  si  agatur  de  parte  multitudinis,  quae  lectori  non 
mayi  momenti  sit  Non  omnia  exempla  eii^Vobo^led  vid^ 
ubi  ni^S.^nt'^'^  ^^^or.zmz^.  accipere  viginti  dennrium, 
ubi  nulhus  interest  scire  Lucium  plures  denarios  habere.  Stul- 
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tum  est  hic  dicere  „viginti  ex  (meis)  denariis".  Item  VIII  25 
(197,  11)  pretio  depenso  ...  septendecim  denarium;  Apol.  42 
(49,  17)  cum  quingentos  denarium  perdidisset.  Itaque  non 
mirum  est  quandoque  Apuleium  hunc  genitivum  adhibere, 
etiamsi  non  de  pecunia  loquatur.  Cf.  praeter  hunc  locum  I  19 
(17,  5)  de  duobus  comitum.  Fortasse  ad  hunc  dicendi  modum 
alicuius  momenti  fuit  etiam  mille,  -cum  antiquitus  substantivum 
esset-,  cum  genitivo  coniungi,  e.g.  Ter.  Heaut.  601  drachumarum 
. . .  mille;  Liv.  XXIV  40,  11  mille  hominum.  Apul.  Met.  II  23 
(43,  30)  mille  nummum;  VII  4  (156,  24)  mille  aureum.  Cf. 
Leum.-Hofm.  p.  391  §  22  e.  Bennet  II  p.  22.  Sed  vide  Helm 
Ph.  W.  1930. 

3,  1  ausculto,  quid  sermonis  agitarent:  cf.  Pl.  Poen.  822  quid 
habeat  sermoniSy  auscultabo. 

3,  2  exerto  cachinno:  „postquam  in  cachinnum  effusus  est". 
Cf.  I  17  (15,  10)  exerte  clamitans. 

parce  in  verba  ista  haec :  Apuleius  verbum  parcere  cum  dativo 
coniungit,  cum  vult  dicere  „servare,  tueri,  malum  non  afferre 
alicui":  I  14  (13,  6)  sceleris  arbitro  pepercit;  I  15  (14,  15) 
iugulo  meo  pepercisse;  1  25  (23,  8)  nec  amicis  . . .  vel  omnino 
hospitibus  parcitis;  II  20  (41,  19)  nec  viventibm  qvidem  ullis 
parcitur;  VIII  5  (180,  5)  at  Thrasyllus  ferae  quidem  pepercit; 
IX  2  (203,  25)  nec  postremum  saltem  ipsis  hominibus  peper- 
cisse;  X  22  (254,  4)  ei  parcens;  X  34  (265,  21)  mihi  vero  . . . 
parceret;  XI  28  (289,  22)lasciniis  tuis  nequjaqujam  parceres; 
Apol.  86  (95,  8)  hosti  potius  pepercerunt. 

Hoc  tamen  loco,  ut  I  8  (8,  5)  parce  in  divinam  feminam, 
sensus  verbi  parcere  est  abstinere  a,  quod  aliis  locis  etiam 
cum  dativo  coniungitur.  Cic.  Planc.  XXXV  86  fateor  me  . . .  illi 
auxilio  pepercisse;  Verg.  Aen.  I  257  parce  metu;  id.  III  41 
parce  sepidto;  id.  IX  656  cetera  parce  puer  bello;  Apuleius 
Met.  IV  12  (83,  16)  nec  toro  quidem  parcere  vellet. 

In  +  acc.  saepissime,  ut  apud  Tacitum,  apud  Apuleium  inve- 
nimus  sensu,  quem  vetustiores  scriptores  aHo  modo  indicant. 
Vide  Lutjohann  l.c. ;  Bom  l.c. ;  Medan  o.c.  p.  69;  Bemhard 
p.  178;  Draeger  Synt.  u.  Stil  d.  Tac,  §  80.  Diversae  notiones 
huius  usus  nondum  satis  accurate  expHcatae  sunt,  sed  clarum 
est  in  4"  acc.  inter  alia  adhiberi  dativi  loco.  Tac.  Ann.  II  39 
forma  haud  dissimili  in  dominum;    IV   2   in   ceteros   metus 
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oreretur;  Apul.  Met.  I  3  (3,  14)  in  verba  fidentior;  I  8  (8,  5) 
parce  in  feminam  divinam,  Et  ita  hoc  loco  parce  in  verba  ista 

haec  igitur  est  „parce  istis  verbis",  id  est:  „cave,  noli  dicere 
ista  verba";  ut  I  8  (8,  5)  parce  in  feminam  divinam  est  „parce 
feminae  divinae"  id  est  „cave,  abstine  ab  illa  femina,  noli 
loqui  de  ea".  Lucr.  VI  399  huc  non  pertinet. 

ista  haec  =  istaec.  Vide  Birt,  Ph.  LXXXIII  1928  p.  173,  qui 
putat  pro  istaec  a  Romanis  ipsis  non  intellecto  ista  haec  scrip- 
tum  esse.  Sed  dici  non  potest,  quando  hic  error  ortus  sit. 

3,  3  mentiendo:  „mentiens"  Saepe  invenimus  ablativum 
gerundii  vim  participii  fere  habentem.  Cf.  Stat.  Caec.  50  (Diehl) 
diu  vivendo  . . .  multa  videt;  Ter.  Eun.  847  miserrimu^  fui 
fugitawdo;  Sall.  B.  I.  103,  2  seu  reputando  . . .  seu  admonitus; 
Caelius,  Cic.  ad  Fam.  VIII  15,  1  bellum  ambulando  confecerunt; 
Liv.  VIII  17,  1  populando  usque  ad  moenia  pervenient;  Tac. 
Ann.  VI  38  multa  composuit  . . .  obiectando;  XV  67  saevitiam 
iactavit  . . .  dicendo;  Apul.  Met.  III  19  (66,  8)  possum  nume- 
rare  . . .  coaequxindo;  VII  17  (167,  13)  incutiens  et  . . .  feriendo; 
VII  21  (170,  7)  mentiendo  ...  compulsat.  Cf.  Leum.-Hofm. 
p.  599,  §  178,  IV6 ;  K.  St.  II,  I  p.  752.  Verba  Novi  Testamenti, 
Actus  Apostol.  10.  38  dg  difjX^ev  evegyexQyv  xal  lcojuevog  jtdvxag 
xovg  xaxadvvaaxevo^evovg  vno  xov  dia^okov  in  Vulgata  sic  trans- 
lata  sunt:  qui  pertransiit  benefadendo  et  sanando  omnes 
oppressos  a  diabolo,  cf.  Ronsch,  Itala  und  Vulgata,  Marburg 
1875,  p.  432. 

3,  4  sititor  novitatis:  cf.  Mart.  XII  3,  12  sititor  aquxie. 

3,  5  impertite  sermonis  . . .  curiosum :  codices  r  ei  (p  dant 
lectionem  sermones,  quod  Helm  mutat  in  sermonis.  Hanc  con- 
structionem  provenisse  ex  duabus  diversis  constructionibus 
(e.  g.  Ap.  97  (107,  18)  filiam  . . .  legato  impertivit  et  Met.  III  22 
(68,  25)  impertire  nobis  unctulum)  dicit  Wiman  l.c.  p.  17  (vide 
ad  2  (2,  13)  equum  sudorem).  Cf.  Plaut.  Epid.  126  erum 
suom  impertit  salute;  Ter.  Ad.  320  sed  cesso  eram  hoc  malo 
impertire;  contra  Pl.  Ps.  41  Phoenicium  Calidoro  amxitori  suo 
salutem  impertit.  (Vide  Bennet  II  p.  212).  Cum  tamen,  ut  vidi- 
mus  ad  2  (2,  13),  Wiman  argumenta  satis  certa  dare  non 
possit,  potius  sequamur  virum  doctum  Helm.  De  plurali  ser- 
mones  lege  Petschenig  W.  S.,  1882,  qui  dicit  hic  non  agi  de 
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colloquio,  quia  tum  numerus  singularis  adhibitus  esset,  sed 
de  dictis  vel  narrationibus.  Quod  Armini  Eranos  1932  p.  56  sq. 
exemplis  monstrat,  i.a. :  II  H  (33,  23)  his  et  taiihns  obganmtis 
sermonibus;  IV  24  (93,  9)  nec  tamen  puelUi  quimt  ullts  am- 
culae  sermonibus  ab  inceptis  fletihus  amcari;  X  18  (251,  8) 
comissimis  adfatur  sermonibus,  etc. 

Itaque  impertite  sermones  signif icaret :  „Sinite  me  vos  comi- 
tantem  audire,  quae  a  vobis  narrantur" ;  impertite  sermonis  est 
„sinite  me  colloquii  vestri  participem  esse". 
curiosum:  „cupidum  nova  videndi  audiendique". 
non  quidem  curiosum,  sed  qui  . . . :  non  in  malam  partem,  ut 
volunt  nonnulli,  sed  ironice  dictum  est.  Cf.  nostrum:  „ik  ben 
niet  nieuwsgierig,  maar  ik  weet  graag  alles".  Saepms  Lucius 
se  ipsum  curiosum  vocat:  II  6  (29, 15)  at  ego,  cunosus  ahoqum, 
ut  primum  artis  magicae  . . .  nomen  audivi,  tantum  . . .  afm; 
VII  13   (164,  5)   nam  et  alias  curiosus  et  tunc  . . .  spectator 
optaham  fieri;  IX  30  (225,  14)  accipe  igitur,  quem  ad  modum 
homo   curiosus   iumenti  faciem  sustinens   cuncta  . . .  cognovi; 
IX  42  (235    23)  euriosus  alioquin  et  inquieti  procacitate  prae- 
ditus  asinus  . . .  prospicere  gestio;  X   29   (260,  18)   curiosos 
ocuios  patente  porta  spectaculi  prospectu  gratisstmo  reftciens. 
3,  6  iugi  aspritudinem:  vide  ad  1  (1,  3)  argutia  Nilotici  calami. 
3,  8    levigabit:  cf.  IV  1  (74,  16)  nos  omni  sarcina  levigatos. 

3 

3.  3,  9  ne:  we  sermonis  cotidiani  est.  Cf.  6  (6,  5).  Vide  Hof- 
mann,  Umgangssprache,  §  35. 

mendacium  . . .  verum:  oxymoron,  ut  I  26  (24,  13)  famelicum 
conviwium;  II  10  (33,  7)  dulce  et  amarum;  III  10  (59,  10) 
clementi  violentia;  III  22  (68,  20)  vigihtns  somnmhar;  IX  12 
(212,  10)  sordide  candidati.  Plura  exempla  videas  apud  Bemh. 
p.  238  et  Medan  p.  327. 

3  10  magico  susurramine:  „magico  carmine"  ita  dictum,  quod 
susurrantes  magae  id  pronuntiant.  Ante  Apuleium  hoc  vocabu- 
lum  non  invenitur. 

3,  11  agiles:  „celeres,  vividos"  cf.  Plin.  Ep.  IV  30,  9  dum 
colligit . . .  minor  riwus  et  pignor,  cum  colUgit  agiUor  rmwrque. 
profertur. 
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amnes  ag^iles  reverti:  cf.  Tib.  I  2,  46  (de  saga)  fluminis  haec 
rapidi  carmine  vertit  iter;  Ov.  Am.  II  1,  26  inque  suos  fontes 
versa  recurrit  aquxi;  Val.  Flacc.  VI  443  mutat  . . .  fluviumque 
vias. 

pigrum:  „iners",  vide  supra  s.v.  agiles. 

mare  pigrum  coUigari:  „mare  colligari,  ut  pigrum  fiat". 
Cf.  Petr.  134,  9  mihi  pontu^  inertes  submittit  fluctus.  Vide 
etiam  ad  8  (8,  10)  fontes  durare. 

colligari:  cf.  Luc.  V  434  aequora  lenta  iacent:  alto  torpore 
ligatae  pigrius  immotis  haesere  paludihus  undae.  Etiam  his 
locis  colligare  significat  „continere" :  Cic.  Phil.  XI  2,  4  impetum 
furentis  . . .  colligavit;  Cic.  Phil.  XI  14,  26  ni  Brutum  colli- 
^assemu^;  Sen.  Ep.  94,  64  ad  colligandos  piratas.  Sed  potius 
putaverim  colligare  hic  Latinum  esse  pro  Graeco  ^axadeXv, 
vocabulo  artis  magicae.  Cf.  Pap.  Par.  336  (Preisendanz 
Papyri  graecae  magicae,  Leipzig  1928,  I,  p.  82)  xomov  x6v 
xaxddeo^ov.  id.  395  (Preisendanz  I  p.  84)  offov  xaxddrjoov 
x^v  delva  (pdovoav.  Pap.  CXXI  in  Brit.  Mus.,  col.  XXVI  914 
(Preisendanz  II  p.  40)  xaxadeojuevaei.  Pap.  1  Oslo  156  (Preisen- 
danz  II  p.  168)  dideoai,  f)  deiva. 

3,  12  inanimes:  cf.  I  14  (13,  6)  proiectuSy  inanimis^  nudu^, 
sed  XI  1  (266,  17)  inanima;  XI  28  (289,  26)  inanimis  cibis. 
Eandem  varietatem  videmus  I  4  (4,  9)  enervam  et  Ap.  74 
(83,  17)  enervis  (nominativus) ;  II  8  (31,  19)  hilaris  color  et 
II  31  (50,  25)  hilaro  ...  ritu.  Plura  exempla  videas  apud 
Kretschmann  p.  56. 

ventos  inanimes  expirare:  „ventos  omnem  spiritum  efflare, 
ut  inanimes  fiant''.  Cf.  Petr.  134,  10  zephyrique  tacentia  ponunt 
ante  meos  su/i  flabra  pedes.  Magos  ventos  cogere  posse  etiam 
apparet    ex    Papyr.  Berol.  5025   (Preisendanz  I  p.  8  v.  99) 

dvaQuxxei  dvejuovg  ex  yrj^;. 

solem  inhiberi:  cf.  Ov.  Am.  II  1,  24  et  revocant  niveos  solis 
euntis  equos;  Petr.  134,  15  trepidu^que  furentes  flectere  Phoe- 
bus  equos  revoluto  cogitur  orbe.  Magi  solem  aliaque  sidera 
retinebant,  ut  aliquid  ab  iis  iuvarentur,  cf.  Pap.  Brit.  Mus.  CXXI 
984 — 996  (Preisendanz  II  p.  43)  ^Xie,  . . .  devgo  juoi,  [. . .  xaxddrjoov 
xr)]v  deiva   .  .  .  [dejvgo  jLioi,  x^jy^drtaov.   Pap.   Univ.   Libr.   Michi- 
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gan  LVII  (Preisendanz  II  p.  184)  [ovvxaejoov  xq>  delva,  5oa  ool 
ek  xovxo  ey[Q<^wa,  ^al  dcp^oco  xijv  dvaJxoXijv  xal  x^v  bvOLV,  [^nQ6x]eQ[o]v 

xaxeoxdH  •  •  •    ^^'  ^^^^^  ^^^^^  ^^^^^  ^^^^^'  ^^^^ 

lunam  despumari:   desjmnuire   primum   significat   „spumam    - 
adimere^^   cf  Verg.  G.  I  296  et  foliis  undam  trepid^  d^spumat 
aeni  Ergo  lunam  desjmmari  est  „spumam  lunae  detrahi",  sc.  ut 
ea  spuma  venef icae  utantur  in  re  magica.  Ros  de  luna  oriri 
putabatur,  cf.  Verg.  G.  III  337  saltu^  reficit  inm  roscida  lurui; 
Plin    N.  H.  XX,  1  aquas  sole  devorante,  lurm  panente;  btat. 
Theb  I  337  Titanis  Uite  mundo  subvecta  silenti  rorifera  gelidum 
tenunverat  aera  biga.  Cf.  Roscher,  Selene  u.  Verwandtes,  P- 
49  sqq.  Rorem  usui  esse  strigis  apparet  ex  Ov.  Met.  VII  2b8 
addit  et  exceptas  luna  pemocte  prwirw^;  Luc.  VI  669  virus 
large  lunare  ministrat  Non  igitur  mirum  est  eas  mterdum  per 
artem  hoc  rore  potiri,  quod  facere  sibi  videantur,  cum  lunam 
de  caelo  detraxerint:  Luc.  VI  505  sq.  et  patitur  tantos  cantu 
depressa  labores,  donec  supposita^  propior  despunwt  in  herbas, 
ubi    despum^re    intransitive    adhibitum    significat      spumam 
demittere".  Cf .  Roscher  s.  v.    M  o  n  d,    ubi  etiam  videas  ima- 
ginem   sumptam   ex   libro,    qui    inscribitur   Tischbein    Vases 
Hamilton   (3,  31)   continentem  duas  feminas  virga  gladioque 
armatas,  spectantes  lunam,  de  qua  linea  interrupta  deorsum  it. 
Dubito  an  haec  linea  roris  guttas  effingat  in  terram  cadentes. 

stellas  eveUi:  cf.  H  5  (29,  4)  nmga  ...  qme  ...  omnem 
istam  lucem  mundi  sideralis  imis  Tartari  et  in  vetustum  chxws 
submergere  potest;  HI  15  (63,  16)  quibu^  .  •  •  turbanturstdei^; 
Tib  I  2  45  hanc  ego  de  caelo  ducentem^  sidera  vidi;  Hor.  li.p. 
XVII  5  refixa  caelo  devocare  sidera;  Luc.  VI  499  illis  et  sidera 
pnmum  praecipiti  deducta  polo;  Quint.  Decl.  X  15  cum  sid^ra 
mundo  revelluntur;  Papyr.  Berol.  5025  (Preisendanz  I,  p.  8 
V.  124)  xal  oxav  ^ekfjg  doxQa  xaxeveyxeTv. 

3  13  diem  toUi:  cf.  HI  16  (64,  1)  andivi  . . .  (magam)  Soli 
nuMlam  caliginem  et  perpetw^  tenebras  commvmntem;  Ov 
Met  VII  208  currus  quoque  carmine  nostro  /  pallet  at;i,  paliet 
nostris  Aurora  venenis;  Ov.  Met.  XIV  368  solet  (Cijce)  . . 
patHo  capiU  bibuJas  subtexere  nubes;  Ov.  Her.  VI  86  mtitur 
et  tenebris  abdere  SoUs  equos;  Man.  I  94  in  noctemque  dies,  m 
lucem  vertere  noctes.  Vide  supra  ad  solem  inhiben. 
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noctem  teneri:  *that  the  night  be  prolonged'. 

3,  14  tunc  ego:  pronomen  personale  hic  de  industria  oppo- 
situm  est  verbis  at  ille  3,  9,  cum,  Lucius  altercetur  cum  altero 
viro.  Non  recte  Leky,  p.  9  et  Medan,  p.  215  hoc  loco  exemplo 
utuntur,  quo  demonstrent  sermone  cotidiano  saepe  pronomina 
personalia  adhiberi,  etsi  vim  nullam  habeant. 

in  verba  fidentior:  „verbis  magis  fidens";  vide  3  (3,  2)  parce 
in  verba. 

fidentior:  de  comparativo  participiorum  vide  K.  St.  I  §  123. 

heus  sermonis  cotidiani  vocabulum  est  eoque  a  comicis  sae- 
pissime  adhibetur.  Apud  Apuleium  tantum  in  Metamorphosesin 
invenitur  e.g.  I  13  (12,22)  heus  tu;  I  22  (20,  6)  heiis  tu;  IX  33 
(228,  11)  heus  puer,  Vide  Leky,  p.  59,  Koziol,  p.  317.  Cf.  Pl. 
Truc.  917  heus  amica;  Men.  378  heu^  muMer;  Bacch.  327  heu^ 
tu;  Ter.  Ad.  776  heu^  Syre  etc,  cf.  Hofmann,  Lateinische  Um- 
gangssprache,  1926,  p.  15. 

3,  15  qui  sermonem  ieceras  priorem:  de  plusquamperfecto 
perfecti  loco  vide  Leum.-Hofm.,  p.  561  §  154  a;  Leky,  p.  39; 
Bennet  I,  p.  50,  3,  ubi  multa  exempla  ex  Plauto  sumpta  invenies, 
e.g.  Ps.  565  neque  sim  facturus,  quod  . . .  dixeram;  Most.  519 
an. . .  tu  appellaveras?  Cf.  Apul.  Met.  I  4  (4,  13)  tu  sodes,  qui 
coeperas;  I  5  (4,  18)  quod  inchoaveram,  egrediar;  II  19  (38,  8) 
proeUo,  quod  . . .  indixeras;  VIII  16  (190,  9)  nulli  . . .  aditum 
tulerunt  ac  ne  procul  saltem  . . .  comparuerant.  Etiam  nostra 
lingua  sermo  vulgaris  plusquamperfectum  saepius  adhibet: 
„Had  U  geroepen,  mevrouw?";  „Had  U  nog  wat  vergeten, 
dame?" 

3,  16  pertexere:  cf.  IX  17  (215,  19)  ordine  mihi  singula 
retexe;  Cic.  de  Or.  II  33,  145  pertexe  modo  . . .  quod  exorsu^  es; 
Lucr.  VI  42  inceptum  pergam  pertexere  dictis. 

ad  alium:  „ad  alterum".  Alius  pro  alter  inde  a  Plauto  in- 
venimus :  Pl.  Amph.  785  tu  peperisti  Amphitruonem,  ego  alium 
peperi  Sosiam;  Plin.  N.  H.  XI  18,  59  duo  genera,  aUarum  . . . 
aliarum;  luv.  VII  14  hinc  . . .  parte  alia;  Apul.  Met.  II 13  (36,  7) 
ille  alius;  III  8  (57,  19)  muUer  . . .  pone  eam  anus  alia;  IV  4 
(77,  24)  ille  aUus  asinus;  V  10  (110,  18)  suscipit  alia;  V  27 
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(125,  2)  soror  aUa.  Vide  Leky,  p.  64,  Medan,  p.  221,  Leum.- 
Hofm.,  p.  491  §  86. 

crassis  auribus:  „auribus  tardis  i.  e.  surdis".  Cf.  Varro  Men. 
487  sensihus  crassis  homuLU  non  videmus  quid  fiat?  Ovid.  Met. 
XI    148  pingue  sed  ingenium;    Hor.  Sat.  I,  3,  58  ilU  tardo 
cognomen,  pingui  damus;  Hor.  Sat.  II,  2,  3  crassaque  Minerva. 
3,  18    minus  hercules  caUes  . . .  ea  putari  mendacia:  „nescis 
ea  putari'\  Cf.  Sisenna  hist.  44  L.  Memmium  . .  .  quem  .  . . 
consiUarium  fuisse  callebant.  Verbum  callere,  quod  praeter  hos 
locos  cum  acc.  c.  inf .  non  invenitur,  analogiam  verborum  sciendi 
secutum  esse  ex  eo  apparet,  quod  saepe  transitive  adhibetur: 
e.g.  Ter.  Ad.  533  ego  ilUus  sensum  pulchre  calleo;  Cic.  pr.  Balbo 
XIV,  32:    ignosco  tihi,  si  neque  Poenorum  iura  calles;    Liv. 
XXXIX  40,  5  urhanas  rusticasque  res  pariter  callehat. 

ea  putari  mendacia,  quae  vel  auditu  nova  . . .  Elmenhorst 
apud  Oudendorp  confert  SalL  B.  C.  3,  2  qwie  sihi  qumue 
facilva  factu  putat  aequo  animo  accipit,  supra  ea  veluti  ficta 
pro  falsis;  Pl.  N.  H.  VII  1,  6.  Quis  enim  Aethiopas,  anteqwim 
cerneret,  credidit?  aut  quid  non  miraculo  est,  cum  primum  in 
notitiam  venit?  qwam  multa  fieri  non  posse,  priusquxim  sint 
facta,  iudicantur. 

3  19  rudia:  „nova".  cf.  IX  20  (217,  23)  novis  amplexihus 
Amori  rudi  Utahant;  XI  5  (270,  9)  rudem  dedicantes  carinxim. 
supra  captum  cogitationis  ardua:  „tam  ardua,  ut  ratione  capi 
non  possit".  Captus,  quod  plerumque  significat  „ingenium,  con- 
dicio"  (Ter.  Ad.  480  ut  captus  est  servorum;  Caes.  B.  G.  IV, 
3,  3  ut  est  captus  Germanorum;  Ap.  Flor.  15  (22,  20)  super 
captum  hominis  animi)  hic  sensu  proprio  adhibetur:  „quod 
(intellectus)  capere  potest".  Saepius  apud  Apuleium  mvenimus 
vocabula,  quae  proprium  et  originalem  sensum  habent,  e.g.  III 
29  (73,  15)  turhela;  IV  6  (79,  2)  Hvulus;  V  28  (125,  6)  quxie- 
sitio.  Plura  videas  Medan,  p.  164. 


4  3,  22  denique:  „exempli  gratia".  cf.  I  18  (16,  15)  mihi 
denique  . . .  nox  ...  diras  irmgines  ohtulit;  II  12  (35,  7)  mihi 
denique  . . .  multa  respondit;  III  23  (69,  25)  specta  demque; 
IV  26  (94,  20)  specta  denique  scaenxim  meae  calamitatis;  IV  27 
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(96,  9)  noctumae  visiones  contrarios  eventits  nonnumquam 
pronuntiant.  denique  flere  et  , . .  lucrosum  . . .  proventum  nun- 
tiant;  VII  3  (156,  1)  innocentissimu^  contra  noxio  rumore 
plectatur.  ego  denique  . .  .  crimine  . . .  postulahar;  VIII  3  (178, 
19)  quod  nunc  arduum  factu  putatur,  amore  . . .  roborato  facile 
videtur  effectu.  spectate  denique  . . .  quorsum;  IX  1  (203,  15) 
nimirum  nihil  Fortuna  renuente  licet  homini  nato  dexterum 
provenire  . .  .  mihi  denique  id  ipsum  . .  .  quod  .  .  .  salutem  rep- 
perisse  videbatur  . . .  exitium  conflavit;  IX  16  (214,  20)  solacio 
. .  .  recreahar,  quod  auribu^  grandissimis  praeditus  cuncta  . .  . 
facillime  sentiebam.  denique  die  quadam  . . .  sermo  talis  meas 
adfertur  auris;  IX  31  (226,  24)  unum  larem  . . .  dispergit  ven- 
ditionis  incertae  licentiosa  fortunxi.  me  denique  ipsum  . . .  hor- 
tidanus  comparat. 

Cf.  Fronto,  p.  40,  6  N  (Haines  I,  p.  52)  denique  idem  tu  . . . 
nullo  verbo  remotiore  usus  es.  Ante  Frontonem  Apuleiumque 
denique  hanc  vim  habuisse  non  videtur ;  postea  praesertim  apud 
grammaticos  et  iuridicos  invenitur. 

vespera:  „heri  vesperi".  Nonnisi  hoc  loco  Apuleius  vespera 
eo  sensu  utitur.  Sed  etiam  vesperi  interdum  ab  eo  hoc  modo 
adhibitum  est:  I  18  (16,  15)  mihi  denique,  quod  poculis  vesperi 
minu^  temperavi,  nox  . . .  diras  imagines  obtulit;  II  6  (30,  6) 
vesperi  quoque,  cum  somno  concederes;  III  16  (63,  23)  audivi 
vesperi. 

polentae  caseatae:  „hordei  tosti,  cui  caseus  mixtus  est".  De 
polenta  cf .  Plin.  N.  H.  XVIII  7,  14  polentam  quoque  Graeci  non 
aliunde  proferunt.  pluribus  fit  haec  modis.  Graeci  perfusum 
aqua  hordeum  siccant  nocte  una  et  postero  die  frigunt,  dein 
molis  frangunt.  sunt  qui  vehementiu^  tostum  rursu^  exigua  aqua 
adspergant  et  siccent,  priusquxim  moldnt.  alii  vero  virentibus 
spids  decu^sum  hordeum  recens  purgant  madidumque  in  pila 
tundunt  atqu£  in  corbibu^  eluunt  ac  siccatum  sole  rursu^  tun- 
dunt  et  purgatum  molunt.  quocumque  autem  genere  praeparato 
mcenis  hordei  libris  temas  seminis  lini  et  coriandri  selibram 
salisque  acetabulum,  torrentes  omnia  ante,  miscent  in  mola.  . . . 
Italia  sine  perfusione  tostum  in  subtilem  farinam  molit,  isdem 
additis  atque  etiam  milio. 


caseatu^  ante  Apuleium  non  invenitur. 
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3,  23  modico  secus:  „aliter  ac  modicum  erat  i.e.  intem- 
perlnter,  nimis  avide".  Ex  constructione  secus  qwim,  qua  lam 
comici  utuntur  (Pl.  Aul.  436  quid  diximus  tiU  secu'  quxim  velles? 
Cf  Leum.-Hofm.,  p.  732  §  295  II)  opinio  orta  esse  potest  secus 
comparativum  esse,  unde  hic  cum  ablativo  comparationis  con- 
iunctum  est.  Cf.  I  22(20,  3)  modico  secus  progressus  ostium 
accedo,  quod  significat  „aliter  ac  modicum  est,  i.e.  non  tranquille 
et  digne,  sed  propere  et  trepide".  Quomodo  Oldfather,  Canter, 
Perry,  qui  in  Indice  secus  his  locis  praepositionem  esse  dicunt, 
id  vertere  velint,  non  intellego. 

offulam  grandiorem:  Apuleius  saepissime  deminutiva  adhibet 
sensu  vocabuli  primitivi,  quod  sermonis  cotidiani  est  et  lam 
apud  comicos  invenitur.  E.g.  Pl.  Rud.  39  filioUi  . . .  parvola; 
Ter.  Andr.  369  pisciculos  minutos;  Mart.  V  78,  22  parva  . . . 
cenula;  Petr.  63,  5  Cappadocem  . . .  valde  audaculum;  Apul.  Met. 
III  21  (68, 11)  fortes  pinnulae;  V  12  (112,  21)  tantum  incremen- 
tulum-  v'l2  (112,  21)  brevis  punctulus;  X  29  (260,  8)  tenuis 
specuL  Cf.  Leum.-Hofm.,  p.  837  §  34;  Hofmann,  Lat.  Umgangs- 
sprache,  p.  139 ;  Bemhard,  p.  137,  ubi  plura  exempla  mvenias. 

in  convivas  aemulus:  „convivis  aemulus"  cf.  V  27   (125,  3) 

in  sororis  . . .  nuptias  aemula.  Praeter  hos  locos  aemuJ<i  nun- 
quam  cum  praepositione  in  coniungitur.  Vide  2  (3,  2)  parce 
in  verba. 

3  24  contruncare:  sermonis  vulgaris  est  et  significat  „mem- 
bratim  caedere".  cf.  Plaut.  Bacch.  975  eos  omnes  contruncabo 
duobus  . . .  ictibus.  Pro  „devorare''  etiam  dictum  est  PL  Stich 
554  meum  ne  contmncent  cibum;  Apul.  Met.  VI  31  (152,  19) 
ac  dum  avida  voracitate  cuncta  contruncant;  IX  13  (212,  14) 
contruncabant  moles  palearum. 

cibi  glutinosi:  „cibi  tenacis".  Cf.  Plin.  N.  H.  XI  15,  39  ut 

^t...  glutinosum  (mel) ;  N.  H.  XXII  66,  136  (tisana)  fit  et  ex 
tritico  glutinosior;  N.  H.  XXVII  4,  11  radices  . . .  glutinosa^ 
gustu. 

4  1  meacula  (sic  Cornelissen  pro  mea  guUi  M)  spiritus: 
„viam  spiritus  i.e.  arteriam".  Cf.  I  16  (15,  6)  ut  ...  restis  ... 
spiritus  officia  . . .  discluderet.  Vocabulum  meaculum  ante  Apu- 
leium  non  invenitur. 
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meacula  spiritus  distinentis:  cibi  frustum  parietes  arteriae 
distinens  arteriam  ipsam  obstruit. 

minimo  minus:  „minus  quam  minimum  afuit,  quin"  =  „fere". 

De  figura  etymologica  vide  Leum.-Hofm.,  p.  379  §  16 ;  p.  437 
§  54  C;  P-  826  §  23;  Hofmann,  Lat.  Umgangssprache,  p.  94. 
Apuleium  in  hac  re  saepe  ablativo  comparationis  uti  demon- 
strat  Leky,  p.  24  e.g.  I  20  (18,  18)  hac  fabula  fabulosius;  IX  41 
(235,  8)  certo  certius;  X  28  (259,  9)  certo  certior.  Cf.  Plaut. 
Capt.  643  certo  certiu^. 

4,  2  proxime:  ,,nuper".  Cf.  I  10  (9,  18)  ut  mihi  temulenta 
narravit  proxime;  VH  1  (154,  11)  domum  . .  .  quxim  proxime 
diripuimu^.  Wowero  proxim^  pro  proximo  scribenti  assentior. 
Proximo  sensu  proximo  die,  ut  vult  Wiman  p.  19,  non  rectum 
esse  demonstrat  Helm  Ph.  W.  1930,  p.  506,  cum  fieri  non 
possit,  ut  duobus  diebus  Lucius  Athenis  Hypatam  (cap.  21, 
nonnullis  horis  post  caput  4)  veniat,  quod  spatium  etiam  per 
aera  centum  fere  milium  est.  Sed  nihilo  magis  credo  proximo 
hic  significare  posse  de  proximo.  Quod  si  ita  esset,  additum 
esset,  ut  narratio  credibilior  fieret  (ut:  isto  gemino  obtutu), 
et  sic  proximo  magnam  vim  haberet.  Tum  autem  et  ante  Poecilen 
porticum,  quod  expKcative  additum  est  (vide  Baehrens  Ph. 
Suppl.  Xn  1912,  p.  406)  significans  „et  quidem  ante  Poecilen 
porticum*',  nihil  aliud  expHcare  posset,  quam  id  ipsum  proximo, 
quod  nullum  tamen  sensum  haberet.  Sed  proxime  nullam  habet 
eju(paoiv  et  Athenis  praecipua  pars  primi  enuntiati  est.  Ad 
Athenis  enim  pertinet  et  ante  Poecilen  porticum,  quo  accuratius 
indicatur  locus,  ubi  Lucius  Athenis  circulatorem  vidit. 

isto  gemino  obtutu:  „his  meis  ocuHs".  Pronomen  iste  saepis- 
sime  ad  primam  personam  pertinet,  praesertim  sermone  fami- 
liari,  e.g.  Cat.  17,  21  iste  meus  stupor;  vide  Leum.-Hofm.,  p.  476 
§  80  6 ;  Grandgent,  An  Introduction  to  Vulgar  Latin,  1907  §  63. 
Cf.  ex  Apuleii  Met:  II  14  (36,  19)  sub  istis  oculis;  V  30  (127, 
22)  istis  manibu^  meis;  V  31  (127,  29)  isto  meo  pectori;  VI  3 
(130,  23)  discede  istis  aedibu^;  VI  10  (135,  15)  ante  istam 
vesperam;  XI  5  (270,  5)  imperiis  istis  meis  etc.  Plura  videas 
apud  Wolterstorf  l.c.  et  Medan,  p.  218. 

4,  3  obtutus:  praeter  hunc  locum  obtutus  nunquam  habet 
sensum  ocuJ^i. 


« 


circulatorem:  ..praestigiatorem".  Hoc  nomen  accepit,  quod  - 
circulat",  id  est  circulum  iiominum  circum  se  colligit  (Gloss: 
drculare  =  az^aycyerv).  Diversa  artis  genera  circulatores  vi- 
dentur  ostendere,  cf .  Plin.  Ep.  IV  7,  6  nttm  . . .  luctuosum  hbrum 
Reguli  ut  circuMor  in  foro  legeris,  quod  memonam  adfert  ora- 
torum  in  „Hyde  Park" ;  Paul.  Dig.  47,  11,  H  circuMores  ser- 
pentes  circtimferunt  et  proponunt. 

spatham:  „gladium".  Spatiia  proprie  dicebatur  instrumentum, 
quo  miscebatur:  Colum.  XH  41  sit  puer,  qui  spatha  lignea,  vel 
arundine  permisceat  poma,  ne  possint  aduri;  Plin.  N.  H.  XXXIV 
26  110  scobem  aceto  spargunt,  versantque  spathis  saepius  die. 
Postea  adhibetur  pro  gladio :  Tac.  Ann.  XII  35  spathis  et  toto 
stemebantur.  Apul.  Met.  IX  40  (234,  4)  ei  spathxim  enpit; 
IX  40  (234,  8)  spatham  illam;  IX  41  (234,  28)  ob  amxssam 
spatham. 

4,  4    devorasse :  vide  inf ra  ad  4,  6  in  inrn  viscera  condidisse. 

invitamento  exiguae  stipis:  „incitatus  parvo  nummo  accepto". 
Cf.  Apol.  76  (85,  9)  invitamento  nmtris. 

4,  6  minatur  exitium.  Etiam  III  23  (69,  18)  mimntur  exi- 
tium;  cf.  V  5  (106,  16)  periculum  minatur;  Cic.  Tusc.  I  43,  102 
qwam  . . .  crucem  mirmretur. 

in  ima  viscera  condidisse:  „sibi  penitus  in  gulam  inseruisse", 
ut  etiam  hodie  extant  homines,  qui  gladios  devorare  dicuntur, 
sive,  ut  fit,  gladios  habent,  quorum  ferrum  machina  quadam 
in  capulo  conditur,  sive  re  vera  dextre  mucronem  sibi  in  gulam 
inserunt,  quod  ita  facere  possunt,  ut  levibus  tantum  vulneribus 
se  afficiant;  quamquam  longius  aetate  provecti  plerumque 
medico  se  committere  debent.  Gula  est  tubus  mollis  et  lentus, 
qui  iacet  inter  asperam  arteriam  et  spinam;  fieri  potest,  ut 
gula  mucrone  vel  cuspide  ad  vertebras  impellatur  et  ita  ver- 
tebris  nitatur.  Hoc  modo  mucro  aut  hasta  tam  stabilis  esse 
potest,  ut  re  vera  pondus  pueri  ferre  possit.  Praeterea  fortasse 
sumendum  est  virum  etiam  dentibus  hastam  tenere. 

et  ecce:  semper  Apuleium  et  ecce  initio  sententiae  ponere  docet 
Medan,  p.  33.  E.g.  I  17  (15,  9)  et  ecce  in  ipso  momento;  I  26 
(23,  22)  et  ecce  Photis  ancilla;  III  12  (60,  23)  et  ecee  quiMm 
intro  currens  etc. 
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4,  7     baccillum  inversi  teli:  „altera  i.e.  lignea  pars  teli". 

occipitium:  bene  Helm  intellexit  occipitium  significare  ex- 
tremam  partem  ferri. 

4,  8  ingluviem:  hoc  vocabulum  etiam  ad  telum  pertinet.  Est 
locus,  ubi  ferrea  cuspis  affixa  est  ad  hastam.  Si  cuspis  „caput'' 
vocatur,  ea  pars  „collum''  esse  potest.  Ingluvies  pro  „collo 
humano"  I  16  (15,  6)  adhibetur:  restis  ad  ingluviem  adstricta. 

4,  6 — 8  pone  lanceae  ferrum  . . .  subit:  „post  cuspidem,  eo 
loco,  ubi  lignea  pars  teli  in  ferream  partem  transit,  sc.  per 
collum  hastae,  puer  . . .  insurgit". 

puer  in  mollitiem  decorus:  „eo  modo  decorus,  ut  mollis  videa- 
tur'*  („mooi,  maar  naar  de  wekelijke  kant").  -^^,  quod  vocat 
Draeger  §  80  „m  consecutivum"  saepe  apud  Apuleium  inveni- 
mus,  e.g.  18  (8,  4)  in  stuporem  attonitu^;  I  19  (18,  5)  vulnus 
dehiscit  in  profundum  patorem;  I  24  (22,  23)  succussis  in 
aspectum  piscibu^;  II  4  (28,  9)  in  cervum  ferinu^;  II  16  (38, 
13)  in  effusum  laxa  crinem;  III  22  (68,  19)  attonitus  in  amen- 
tiam;  X  34  (265,  3)  in  meliorem  maculatae  speciem.  Cf.  Pl. 
Mil.  832  exbibit  in  prandium;  Most.  122  parant  sedulo  in  firmi- 
tatem;  Tac.  Ann.  I  57  victa  in  lacrimas;  Tac.  Ann.  XIV  63 
praefectum  in  spem  sociandae  classis  corruptum. 

4,  9  enervam  atque  exossam  saltationem :  „mollem  et  solutam 
saltationem",  ita  ut  neque  nervos  neque  ossa  habere  videatur 
puer.  Cf.  Apol.  74  (83,  17)  saltandis  fabulis  exossis  plane  et 
enervis.  Quod  ad  secundae  et  tertiae  declinationis  varietatem 
attinet,  vide  3  (3,  12)  inanimes. 

4, 10  diceres:  Mobitz  p.  119  docet  apud  Apuleium  potentialem, 
qui  narrationem  porro  explicet,  semper  initio  sententiae  positum 
esse:  e.g.  I  14  (13,  12)  proclamares  saltem,;  II  4  (28,  2)  putes 
.  .  .  posse  decerpi;  VIII  17  (190,  19)  cerneres  . . .  spectacuXum. 

4,  11  dei  medici:  de  coniunctione  duorum  substantivorum, 
ex  quibus  alterum  adiectivi  vice  fungitur,  vide  Leum.-Hofm., 
p.  450  §  67 ;  K.  St.  II,  I  p.  232,  6 ;  quod  ad  Apuleium  attinet  Leky 
p.  12.  Cf.  Pl.  Pers.  780  dies  . . .  corruptor;  Pl.  Most.  281  anus  . . . 
uxores;  Sall.  B.  I.  64,  1  contemptor  animu^;  Verg.  Aen.  VII  38 
advena  . . .  exerdtus;  A^n.  IX  721  bellator  . . .  deus;  Verg.  G.  II 
145  advena  exercitus;  Apul.  Met.  III  29  (73,  34)  rosae  virgines; 


IV  32  (100,  10)  procis  regibus;  V  9  (110,  11)  deus  nuiritu^; 
VII  11  (162,  72)  puella  virgo. 

semiamputatis:  tantum  hic  invenitur  hoc  vocabulum. 

nodosum:  cf.  Festus,  p.  98  L.  6  s.  v.  m  insuUi  (Aesculapii) : 
hacillum  habet  nodosum. 

4,  12     generosum:  „nobilem,  divinum." 

4,  13  cedo:  do  est  vetus  imperativus  aoristi  do,  ce  est  parti- 
cula  demonstrativa,  cf.  ecce.  Apuleius  saepe  adhibet  hoc  voca- 
bulum  sumptum  ex  sermone  cotidiano,  sed  tantum  hic  coniunc- 
tum  cum  imperativo.  In  Apologia  interdum  invenitur  cum 
coniunctivo  adhortativo  sc.  28  (32,  23)  cedo  ...  singuhi 
consideremu^;  37  (43,  5)  cedo  enim  experiximur.  Cf.  Pl.  Aul. 
157  cedo,  nuptias  adorna;  Pl.  Ps.  891  quin  tu  is  acc^ibitum 
et  convivas  cedo;  Ter.  Phorm.  950  cape  cedo;  Sen.  De  Ira  III, 
34,  1  cedo  nunc,  persequere  cetera. 

sodes:  severitatem  vocabuli  cedo  lenit  sodes.  Cf.  Apol.  28 
(32,  23)  cedo,  si  videtur;  Apol.  82  (91, 1)  totam  sodes  epistulam 
cedo. 

qui  coeperas:  cf.  3  (3,  15)  qui  ieceras. 

fabulam  remetire:  cf.  II  20  (42,  3)  fabvlam  ilUim  tmm 
remetire.  Sen.  de  Ira  III,  36  facta  et  dicta,  mea  remetior. 

4,  14  ingressui  . . .  stabulum.  Cf.  I  21  (19,  8)  quod  primum 
ingressui  stabulum  conspicatus  sum.  De  dativo  finali  coniuncto 
cum  substantivo  vide  Landgraf,  A.  L.  L.  VIII  1893,  p.  63; 
Leum..Hofm.,  p.  418,  §  436 ;  Bennet  II  p.  183  sqq. ;  Draeger 
§  53.  Cf.  Cato  R.  Pv.  V  3  satui  semen;  V  8  pabulum  ovibu^; 
Plaut.  Curc.  578  linteumque  extersui;  Pl.  Trin.  313  aet^ti  m- 
tegumentiim;  Verg.  Aen.  III  305  cau^am  lacrimis;  Tac.  Ann. 
I  3  subsidia.  dominationi;  Tac.  Hist.  I  67  initium  bello;  Apul. 
Met.  I  7  (6,  16)  quod  unctui,  quod  terswi;  I  23  (21,  20)  oleum 
unctui  et  lintea  tersui. 

stebulum:  „diversorium,  caupona"  cf.  I  15  (13,  25)  valva^ 
stabuli  absolve;  IX  4  (205,  23)  hospitio  proximi  stabuh  recepti; 
X  1  (236,  23)  nec  in  stabulo,  sed  in  domo  cuiusdam  . . .  dever- 
timus. 

quod  ingressui  primum  fuerit  stabulum,  prandio  participabo: 
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„in  eo  stabulo,  quod  primum  . . .  fuerit,  prandio  participabo". 
Sermonis  cotidiani  est  omittere  vocabulum,  ad  quod  enuntiatum 
relativum  pertinet.  Vide  Leum.-Hofm.  p.  707  §  2736,  ubi  i.a. 
haec  exempla  proferuntur:  Plaut.  Poen.  764  ita  mihi  renun- 
tixitumst,  quihus  credo  satis;  Pl.  Men.  717  omnia  mala  ingerebat, 
quemquem  aspexerat,  Cf.  Apul.  Met.  I  5  (5,  1)  sermo  iactetur, 
quae  palam  gesta  sunt;  I  16  (14,  21)  consciv^  et  arbiter,  quxie 
nocte  gesta  sunt;  III  3  (54,  12)  et  quae  nocte  gesta  sunt  pro- 
feram;  IV  12  (84,  10)  nxirratis,  quae  gesta  sunt, 

4,  15  prandio  participabo:  prandio  ablativum  esse  apparet 
ex  his  locis:  Pl.  Mil.  262  quin  sermone  suo  aliquem  partici' 
paverit;  Lucr.  III  692  uti  dentes  quoque  sensu  participentur. 
Cf.  Apul.  Met.  IX  33  (228,  4)  opipari  prandio  participat 

4,  16  deposita  est:  cf.  III  23  (43,  30)  „cedo  praemium", 
y,mille  nummum  deponentur  tibi'\ 


5.  4,  17  aequi  bonique  facio:  „iucundum,  sed  mihi  non  neces- 
sarium  puto".  Cf.  Pl.  Mil.  784  aequi  id  faciam  („nihil  mea 
interest") ;  Ter.  Heaut.  788  aequi  bonique  facio  (K.  St.  II,  I 
p.  457,  3:  „ich  lasse  es  gut  sein,  ich  lasse  es  mir  gefallen"). 

4,  18  porro  exordiar:  „supra  repetens  denuo  incipiam".  Vide 
Beck,  Mn.  XXVII  1899,  p.  451,  qui  confert  Cic.  Cato  XIII  43 
a  maioribus  natu,  qui  se  porro  (Anglice:  ^farther  on',  'farther 
back')  pueros  a  senibus  audisse  dicebant;  Ov.  Fasti  I  633  altera, 
quod  porro  fuerat,  cecinisse  putatur,  altera  venturum  postmodo 
quidquid  erat. 

4,  19  deierabo  solem:  „deierabo  per  solem".  Cf.  VI  15  (140,  1) 
deieratis  per  numina  et  vide  inscriptionem  Dueni,  ubi  etiam 
per  omittitur:  iovesat  deivos.  De  verbis  iurandi  sine  per  cf. 
v.  Geisau  I.  F.  1916. 

deierabo:  cf.  Eugraph.  ad  Ter.  Eun.  331  deierare  est  sancte 
iurare. 

vera  comperta:  „vera,  quae  probata  et  certa  sunt".  Armini 
Er.  1928  et  1932  confert  Sen.  Apocol.  1,  3 :  certa  clara  affero. 
Pleonasmus  apud  Apuleium  rarus  non  est,  etsi  plerumque  non 
sine  coniunctione  invenitur.  Vide  ad  1  (1,  13)  exotid  ac  forensis. 
Cf.  Bernhard  p.  164  sq.  Sed  cf.  etiam  I  1  (1,  2)  en  ecce;  I  5 
(5,  11)  ergo  igitur;  VIII  16  (190,  5)  nequiquam  frustra.    vera 
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comperta  significare  „quae  vera  comperi",  ut  nonnulli  volunt, 

non  credo,  quod  Aristomenes  res  narrat,  quas  ipse  expertus  est. 

4,  20     si  Thessaliam  proximam  civitatem  perveneritis :    „in 

Thessaliam,  in  proximam  civitatem",  ut  dicit  Helm  in  apparatu 
critico.  Praepositio  in  post  verba  veniendi  omittitur  praeser- 
tim  apud  poetas:  Liv.  Andr.  14  Graecinm  redire;  Lucr.  VI  742 
ea  ...  loca  cum  venere;  Verg.  Aen.  I  365  devenere  locos;  id.  IV 
125  speluncam  devenient.  Apuleius  eum  usum  imitatur,  cf. 
I  7  (7,  4)  Macedonia<m>  profectus;  VI  30  (152,  12)  loricam. 
perveneramus;  VII  13  (164,  12)  civitatem  revenimus;  VIII  23 
(194  28)  civitatem  quandam  . . .  pervenimus.Yide  Leum.-Hofm. 
p.  386  §  20a;  K.  St.  II,  I  p.  481,  §  883;  Leky  p.  21;  Medan 
p.  58. 

Thessaliam  proximam  civitatem :  Thessaliam  parum  def initum 
est,  quam  ob  rem  accuratius  additur  proximam  civitatem.  De 
eo  genere  appositionis  vide  Leum.-Hofm.  p.  630  §  205 ;  Leky 
p.  13;  C.  F.  W.  Muller  Friedl.  Festschr.  1895  p.  543—554. 
Cf.  PL  Amph.  759  ad  te  domum;  Ter.  Eun.  205  ad  me  domum; 
Caes.  B.  C.  III  11,  2  in  hiberna  Apolloniam;  Liv.  XLI  5,  8 
Pisas  in  provinciam;  Tac.  Hist.  III,  1  Poetovionem  in  hibermi. 

4,  21  ibidem:  „ibi".  Etiam  his  locis  ibidem  fere  idem  est  ac 
ibi:  II  2  (25,  14)  forum  . . .  intuli  et  ecce  mulierem  . . .  ibidem 
gradientem  .\ .  comprehendo;  VH  1  (154,  25)  ut  etiam  hospitio 
susceptus  . . .  haberetur  phisculisque  ibidem  diebus  demoratus; 
X  2  (237,  1)  post  dies  plusculos  ibidem  dissignatum  . . .  facinus 
memini.  Cf.  luvenc.  III,  80  ille  iubet  cunctis  ibidem  convivia 
poni;  lustin.  II  2,  10  ibidem  divitiarum  cupido  est,  ubi  et  usus; 
PauL  Nol.  carm.  19,  48  cognosces  ibidem,  ne  pergas  tradere 
fatis. 

quod  —  iactetur:  „nach  kausalem  quod  ...  finden  wir  im 
Spatlatein,  ebenso  wie  nach  quia,  ohne  weiteres  den  Konj. 
an  Stelle  des  Indik.  (wohl  im  Anschlusz  an  cum  causale)'' 
(Leum.-Hofm.  p.  722,  §  286),  cf.  Apul.  Met.  H  3  (26,  15) 
quod  . . .  fecerimu^. 

5,  1  sermo  iactetur,  quae  palam  gesta  sunt:  vide  ad  4  (4,  14) 
quod  ingressui  . . .  participabo. 

quae  palam  gesta  sunt:  non  res,  quas  Aristomenes  solus  vidit, 
sed  alia  eiusmodi,  quae  quisque  novit. 
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5,  2  cuiatis:  „de  qua  patria,  quibus  parentibus  natus".  Walde^ 
p.  301  confert  nostras  et  Arpinas;  verisimile  est  cuuis  forma- 
tum  esse  de  cuius,  ut  nostras  de  noster.  Cf.  Pl.  Curc.  aut 
quoiati's;  Acc.  Tr.  190  (Diehl)  qui  neque  cui/itis  esset  . . . 
potuimus  ...  sciscere.  Apul.  Met.  V  19  (117,  21)  cuiatis  sit 
novi;  VIII  24  (196,  5)  rogaty  cuiatis  essem. 

qui  sim:  „quis  sim".  Pronomen  relativum,  ubi  pronomen 
interrogativum  expectes,  saepe  invenias  apud  priscos  scriptores. 
Vide  Bennet  I  p.  328;  Leum.-Hofm.  p.  695  §  270a.  Cf.  Plaut. 
Rud.  677  qui  n)Ocat?;  Pl.  Poen.  547  narravi  vobiSy  quod  opus  sit. 

cuiatis  sim,  qui  sim:  <  Aristomenes  sum  >  Aegiensis:  non- 
nulli  delent  qui  sim,  alii  contra  (Castiglioni,  Helm)  inserunt 
Aristomenes  sum.  Brotherton  l.c.  p.  43  putat  nomen  Aristomenes 
iam  nunc  commemoratum  abhorrere  a  ratione  narrandi.  Monet 
in  Metamorphosesin  nomen  proprium  tum  demum  inveniri, 
cum  eventus  narrati  id  verisimile  vel  necessarium  faciant.  E.g. 
responsum  ad  I  1  (1,  6)  quis  ille  non  statim  datur;  audimus 
Lucium  illum  esse  I  25  (23,  16),  cum  Pythias  eum  adloquitur. 
Etiam  nomen  Fotis,  quae  I  22  (20,  5)  adulescentula  quxiedam 
vocatur,  cap.  23  (21,  18)  demum  invenitur,  cum  Milo  eam 
appellat.  Itaque  Brotherton  putat  Aristomenem  non  prius 
nomine  vocari,  quam  in  colloquio  I  6  (6,  5)  Aristomene,  inquit. 
Sed  quis  ignorat  id  genus  hominum,  qui  quam  celerrime  cuivis, 
cui  obviam  fiunt,  se  commendant  suaque  narrant,  praesertim, 
si  mercaturam  exercent,  quam  notam  esse  volunt.  Helm  optime 
comparat  Plaut.  Poen.  versus  993 — 996. 

5,  3  quo  quaestu  me  teneam:  cf.  IX  5  (205,  27)  parvis  illis 
mercedibu^  vitam  tenebat. 

melle  vel  caseo  et  . . .  mercibus:  saepe  Apuleius  in  tricolo 
invicem  coniunctione  et  et  vel  utitur.  Cf.  VI  20  (89,  15)  sui 
nostrique  vel  pristinae  virtutis  oblitus;  V  18  (117,  7)  solitudo 
vel  ...  concubitus  et  . . .  amplexus;  VIII  8  (183,  3)  tonitru 
procellaque  sideris  vel . . .  fulmine.  Plura  exempla  dat  Bemhard, 
p.  83. 

5,  5  comperto:  „postquam  comperi".  Ablativum  absolutum 
participii  sine  nomine,  quem  iam  prius  scriptores,  praesertim 
Livius  et  Tacitus,  adhibebant  (Tac.  Ann.  I  35  addito;  I  46  cog- 
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nito;  Hist.  IV  36  comperto;  Liv.  XLI 18,  8  auspicato),  saepissime 
apud  Apuleium  invenimus,  e.g.  I  7  (6, 17)  curato;  II  24  (44,  15) 
placito;  VII  4  (157,  2)  cognito;  X  24  (255,  29)  addito;  etc. 
Cf.  Leum.-Hofm.,  p.  448  §  60  6;  K.  St.  II  I,  p.  778;  Draeger 
§  213 ;  Sidey  l.c,  p.  51 ;  Medan,  p.  50. 

itaque:  itaque,  quod  apud  scriptores,  qui  ante  Livium  flore- 
bant,  plerumque  initio  sententiae  invenitur  (cf.  Leum.-Hofm., 
p.  684  §  258),  apud  Apuleium  semper  fere  secundum  locum 
tenet.  Cf.  I  14  (13,  9)  optimum  itaque;  I  16  (14,  16)  in  cubi- 
culum  itaque;  III  3  (54,  25)  Jiabetis  itaque.  Vide  Koziol  l.c, 
p.  333 ;  Bemhard,  p.  27,  Medan,  p.  227. 

5,  6  cunctae  Thessaliae  antepollet:  antepollere  apud  alios 
scriptores  non  legitur.  Apud  Apul.  etiam  VII  5  (157,  24)  cunctos 
antepollebat,  ubi  accusativum  secum  habet.  Thessalixie  dativus 
esse  debet.  Cf.  Pl.  Pseud.  532  regi  Agathocli  antecesseris ;  Pl. 
Amph.  649  virtus  omnibus  rebus  anteit.  Plura  apud  K.  St.  II  I, 
p.  332,  12. 

caseum  recens:  VIII  28  (200,  4)  mascuHnum  ponitur:  caseos. 

5,  7  caseum  recens  et  sciti  saporis:  Bernhard  p.  151  demon- 
strat  ab  Apuleio  iuxta  adiectivum  saepe  genetivum  vel  ablativum 
qualitatis  adhiberi  alterius  adiectivi  loco,  e.g.  II  32  (51,  14) 
vegetes  et  vastulis  corporibus;  V  19  (117,  23)  nmritum  incerti 
status  et  prorsus  lucifugam.  Etiam  antea  tamen  talia  legimus 
e.g.  Pl.  Ps.  674  gloriosum  .  . .  et  copi  pectore;  Pl.  Men.  269  homo 
iracundus  animi  perditi;  Cat.  15,  17  miserum  malique  fati; 
Petr.  140,  6  podagricum  lumborumque  solutorum.  Cf.  Leum.- 
Hofm.,  p.  398  §  27  a  a;  p.  432  §  53  a;  p.  804  §  9. 

sciti  saporis:  „boni  saporis,  exquisitum'*. 

distrahi:  „venire".  Distrahere  proprie  significat  divendere, 
deinde  vendere.  Cf.  Tac  Ann.  VI  17  aegrius  (agros)  distrahe- 
bant;  Apul.  Met.  VII  9  (161,  12)  nec  enim  levi  pretio  distrahi 
poterit;  IX  6  (207,  8)  qiii  rem  . . .  minoris  distraxit;  XI  28 
(289,  19)  veste  ipsa  mea  . . .  distracta. 

5,  8  f estinus  . . .  adcucurri :  de  adiectivo  pro  adverbio,  quod 
sermonis  cotidiani  esse  videtur,  vide  Leum.-Hofm.,  p.  467  §  76  c; 
Bernhard,  p.  110;  Lofstedt  Kommentar,  p.  213.  Saepe  id  apud 


Cap,  5. 


52 


Apuleium  invenitur  e.g.  I  19  (18,  3)  appronat  se  avidus  af- 
fectans  poculum;  II  6  (29,  19)  festinm  . , .  et  vecors  . . .  memet 
expedio  etc.  Cf.  Bemhard,  p.  109. 

praestinaturus :  Hoc  verbum,  quod  Apuleius  saepe  adhibet 
apud  Plautum  primum  videmus:  Capt.  848  piscis  praestiruitum; 
Epid.  277  ut  enim  praestines  argento. 

praestinare  idem  videtur  significare  ac  destinare  sc.  „emere, 
emendum  sibi  proponere".  Vide  Thes.  V,  1,  758,  73  sqq.,  sed  cf. 
Walde3  s.v.  destinare. 

5,  9  sinistro  pede  profectum:  „profectum  invita  Fortuna". 
Proverbium  quoddam  esse  videtur,  cf.  nostrum:  „met  't  ver- 
keerde  been  uit  bed  stappen",  Gallicum:  „partir  du  mauvais 
pied".  Alibi  haec  locutio  non  invenitur,  sed  vide  VI  26  (147,  22) 
pessimo  pede  accessit  (=  ita,  ut  nobis  pemiciem  attulerit) ;  et 
contra  Verg.  Aen.  VIII  302  adi  pede  . . .  secundo;  Sil.  It.  VII 
171  attulit  ...  pes  dexter  et  hora  Lyaeum.  Cf .  Augustin.  Ep. 
XVII  2  (ed.  Goldbacher  I,  p.  41)  sicut  solemus  dicere  secundo 
pede  introisse,  cuiu^  introitum  prosperitas  aliqua  consecuta  sit. 

5,  10  Lupus:  nomen  huius  mercatoris  denotat  indignationem 
Aristomenis  ob  rapacitatem,  qua  ille  omnia  celeriter  emerat. 

magnarius:  adiectiva  vel  substantiva  derivata  de  aliis  voca- 
bulis  addito  suffixo  -arius  significant  „pertinens  ad"  et  praeser- 
tim  de  opificibus  aut  mercatoribus  usurpantur.  Cf.  viruirius 
(Dessau  II  II  7484),  fmmentarius  (idem  7488),  faharius  (id. 
7494)  et  multa  aha  (Dessau  II  II  7480—7660).  Ita  negotiator 
magnarius  est  negotiator,  qui  magnas  copias  mercium  emit  vel 
vendit.  Cf.  K.  St.  I,  p.  999  §  225,  7. 

5,  11  ergo  igitur:  saepissime  haec  redundantia  apud  Apu- 
leium  invenitur, -e.g.  II  18  (39,  17);  IV  2  (75,  9)  etc.  Cf.  Pl. 
Trin.  756  quo  pacto  ergo  igitur  clam  dos  depromi  potest.  Plura 
Apuleii  exempla  legas  Desertine,  p.  97;  Medan,  p.  364.  Cf.  1 
(1,  12)  en  ecce. 

inefficax:  cf.  IV  34  (102,  1)  lacrimis  inefficacihus.  Apud 
priscos  scriptores  hoc  vocabulum  non  legitur.  Cf.  Sen.  Ben.  4,  4 
inefficaces  Deos;  Sen.  de  Ira  I  3  vox  inefficax  verhorum. 

5,  12  commodum  vespera  oriente:  commodum  magis  ad  ves- 
pera  oriente  pertinere  credo,  quam  ad  processeram:  ecce.  Cf. 
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II  13   (36,  7)   quam  olim  adwenis?  respondit 
vespera  oriente. 


Cap.  5,  6. 
commodum 


6  5,  13  contubernalem :  „amicum".  Cf.  Plin.  Ep.  II  13,  5 
ille  meus  in  urhe,  ille  in  secessu  contuhermilis  (Thes.  IV 
791,17). 

scissili:  „scisso".  Etiam  IX  12  (212,  3)  scissili  centunculo. 
Ante  Apuleium  hoc  vocabulum  non  invenitur.  Adiectiva,  derivata 
a  participiis  passivis  addito  suffixo  -ilis,  quae  plerumque  signi- 
f icant  ahquid  f  ieri  posse,  interdum  eundem  sensum  habent  atque 
ipsum  participium;  e.g.  fictilis  ->  fictus,  coctilis  ->  coctus.  Cf. 
K.  St.  I  §  224  /,  p.  992. 

5,  14  paUiastro:  „viH  quodam  palUo".  Suffixum  -aster  imi- 
tationem  significat;  e.g.  oleaster:  „oUva  silvestris";  peditaster: 
„pedes  misellus",  de  quo  deminutivum  peditastellus  Pl.  Mil.  54. 
Ante  Apuleium  palliastrum  non  invenimus.  Cf.  Flor.  14  (19,  9) 
procintu  palliastri.  Vide  Lindsay,  Latin  Language  §  67;  K.  St. 
I  §  222,  21,  p.  979. 

semiamictus:  cf.  VII  5  (157,  26)  centunculis  . . .  semiamictum; 
IX  30  (225,  19)  centunc^do  semiamicta.  Apud  alios  scriptores 
hoc  vocabulum  non  legitur. 

5,  15  decermina  (sic  Lipsius  pro  deterrima)  :  „quae  decer- 
puntur".  Cf.  Leum.-Hofm.,  p.  243  §  176  IIIc;  Festus  72  L: 
decermina  dicuntur,  quae  decerpuntur  purgandi  causa.  Vi  pur- 
gandi  decermina  hic  caret,  sed  vidimus  Apuleium  saepius  voca- 
bulum  adhibere  sensu  proprio;  vide  ad  3  (3,  19)  s.  captum 
cogitationis. 

fortunae  decermina:  perditi  homines,  quos  Fortunae  quasi 
decerpsit,  i.  e.  ex  vita  abstulit. 

5,  16  hunc  talem :  redundantiam  pronominum  apud  Apuleium 
saepe  videre  possumus.  E.g.  II  13  (35,  13)  hic  iste;  III  1  (52, 
16)  lianc  illam;  IX  15  (213,  23)  talis  ilUi  etc.  Cf.  Tac.  Ann. 
XIV  22. 

5, 18  hem:  interiectio  sermonis  cotidiani  est.  Cf.  Plaut.  Poen. 
III  4,  16:  hem  istaec  volo  ergo  vos  commeminisse;  Ter.  Eun, 
V  1  11  hem  misera  occidi;  Apul.  Met.  VII  11  (162,  27)  hem 
ohlita  es;  IX  23  (220,  22)  hem  . . .  quxilis  matrona. 
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5,  19  at  vero:  suam  ipse  interrogationem  Aristomenes  inter- 
rumpit,  ut  narret  amico,  quo  statu  sint  eius  res  domesticae. 

conclamatus  es:  „funus  tuum  celebratum  est".  Conclamare 
est  „mortuum  invocando  deplorare"  (Thes.  IV  71,  23).  Cf. 
Lucan.  II  23  corpora  nondum  conclaviata  iacent;  Apul.  Plat. 
II  18  (120,  19  Th.)  conclamatis  desperattsque  corporibtis.  Unde 
conclamatiis  significat  „perditus":  Ter.  Eun.  348  iam  conckx^ 
matiimst;  Serv.  ad  Aen.  II  233  semper  res  perditae  conclamatae 
dicuntur.  Tamen  luce  clarius  est  Apuleium  hic  non  dicere  velle 
Socratem  domi  perditum  putari,  sed  propinquos  ei  inferias  tu- 
lisse,  cf.  infra  p.  5,  21  persolutis  <in>ferialibu^  officiis. 

5,  20  iuridici  provincialis :  in  Itaha  inde  ab  Hadriano  quat- 
tuor  iuridici,  magistratus  iuris  civilis,  creantur,  qui  ibi  ius  dent, 
ut  munus  iudicum  Romae  levent.  Hist.  Aug.  Hadr.  22,  13  quat- 
tuor  consulares  per  omnem  Italiam  iudices  constituit;  Hist. 
Aug.  Antonin.  11,  6  datis  iuridicis  Italiae  consuluit  ad  id 
exemplum,  quo  Hadrianus  consulares  viros  reddere  iura  prae- 
ceperat.  Ex  Ulpiano  (Vat.  fr.  205)  siquis  ad  urbicam  diocesim 
pertinens  testamento  tutor  dabitur,  excu^are  se  debebit  ab  eo 
patrimonio,  quod  in  regionibus  iuridicorum  est  et  232  observari 
autem  oportet  ne  his  pupillis  tutorem  det,  qui  patrimonia  in  his 
regionibus  habent,  quae  sunt  siib  iuridicis  apparet  ad  munus 
eorum  etiam  tutelam  pertinere.  Praeter  iuridicos  in  Italia 
fuerunt  etiam  iuridici  in  Aegypto,  sed  iuridicos  provinciales 
non  novimus.  Norden,  Apul.  u.  d.  rom.  Privatrecht,  p.  135,  putat 
fortasse  intellegi  debere  legatos  iuridicos,  qui  in  provinciis  im- 
peratoriis  iurisdictioni  adsunt.  Cf.  inscriptiones,  quas  affert 
Norden;  P.  W.  s.  v.  iuridicus  (Rosenberg)  ;  P.  W.  s.  v.  legatus 
(v.  Premerstein) ;  Marquardt  St.  V.  P,  p.  551  sq. ;  Mommsen 
St.  R.  13,  p.  231,  5;  232  sq.;  113,  p.  246. 

5,  21  <in>ferialibus:  nonnulli  legunt  feralibus  collato  IX 
30  (226,  9)  peractisque  feralibus  officiis,  sed  cf.  VIII  7  (181,  25) 
officiis  inferialibus  exactis. 

5,  22  diffletis:  „flendo  vitiatis".  Alibi  hoc  verbum  non 
legimus. 

6,  1  captivitatem :  „caecitatem".  Tantopere  flevit,  ut  ocuUs 
capta  sit.  Cf.  Verg.  G.  I  183  oculis  capti . . .  talpae;  Liv.  XXII  2, 


11  Hannibal  . . .  altero  oculo  capitur;  Ov.  Fasti  VI  204  himine 
captus  erat.  Cf.  Beck,  Mn.  1899,  p.  339:  „Captus  =  privatus 
aut  debilis.  Condicionem  autem  hominis  oculis  capti  dici  'capti- 
vitatem'  eo  facilius  potest  credi,  quod  'captivus^  etiam  =  debilis, 
mancus  (Firm.  math.  8,  27)";  Lofstedt,  Vermischte  Studien, 
Lund  1936,  p.  101. 

inf ortunium :  „malum".  Etiam  huic  vocabulo  Apuleius  sensum 
priscum  dedit.  (Vide  ad  3  (3,  19)).  Cf.  IV  27  (95,  18)  cumu^ 
latur  infortunium  meum;  VIII  1  (176,  19)  doynus  totius  in- 
fortunio,  sed  apud  Plaut.  Amph.  286  veni  huc:  invenies  infor- 
tunium  et  apud  Ter.  Ad.  178  si  attigisses,  ferres  infortunium, 
ubi  infortunium  significat  „verberatio". 

6,  2  gaudiis:  saepissime  apud  Apuleium  inveniuntur  ab- 
stracta  numero  plurali  usurpata,  quod  rhetoricum  aut  poeticum 
est.  Cf.  VII  8  (160,  4)  liberos  abitus;  VIII  11  (186,  6)  masculis 
animis;  XI  6  (271,  5—6)  sedulis  obsequiis  et  religiosis  mini- 
steriis  et  tenacibus  castimoniis.  Plura  apud  Medan,  p.  324.  Cf. 
Leum.-Hofm.,  p.  371  §  9  c. 

a  suis  sibi  parentibus:  adiungere  dativum  pronominis  reflexivi 
ad  pronomen  possessivum  sermonis  vulgaris  est.  Cf.  i.  a.  Pl. 
Amph.  269  tela  suo  sibi;  Capt.  5  suo  sibi  patri;  id.  46  sua  sibi 
fallacia;  id.  81  suo  sibi  suco;  Ter.  Ad.  958  suo  sibi  ghdio;  Petr. 
66,  2  panem  autopyrum  de  suo  sibi;  Apul.  Met.  I  10  (9,  19)  in 
suis  sibi  domibus;  IX  14  (187,  22)  in  suo  sibi  pervolutata 
sanguine.  Plura  exempla  invenias  apud  Desertine,  p.  91.  Cf. 
Leum.-Hofm.,  p.  415  §  39;  Lindsay,  Synt.  of  Plautus,  p.  41; 
Bernhard,  p.  171. 

6,  3  tu  . . .  larvale  simulacrum:  „tu,  quasi  larva".  De  com- 
paratione,  qua  vocabulo,  quod  comparatur,  attribuitur  ea  locutio, 
quae  similitudinem  denotat,  vide  Bernhard,  p.  209  sq.,  qui  affert 
E.  Frankel,  Plautinisches  in  Plautus,  Philol.  Unters.  1922,  p.  169 
sq.  Talem  comparationem  saepe  apud  Apuleium  videmus  e.g. 
Met.  II  11  (34,  18)  grandem  istam  lucernam  SibylUim  pascimus; 
III  22  (68,  28)  iam  perfice,  ut  meae  Veneri  Cupido  pinruitus 
assistam  tibi;  V  14  (114,  22)  prorsu^  Cupido  miscetur;  VIII  12 
(186,  21)  sed  incertum  simulacrum  errabis  inter  Orcum  et 
solem. 
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larvale:  cf.  Sen.  Ep.  24,  18  larvalem  habitum  nudis  ossihus 
cohaerentium, 

ciim  summo  dedecore  nostro  viseris:  ,,homines  te  intuentur 
et  etiam  mihi,  qui  te  noverim,  tuam  malam  condicionem  probro 
ducunt".  V.  d.  Betolaud  non  recte  vertit:  „a  notre  grande  con- 
fusion". 

6,  4  viseris:  „cemeris,  es",  cf.  Ammian.  Marcell.  XIV,  8,  12: 
in  his  tractibus  nusquxim  visitur  flumen. 

6,  5     ne:  vide  ad  2  (3,  9). 

tu  . . .  ignoras:  de  tu  idem  dici  potest,  quod  de  verbis  tunc  ego 
3  (3,  14) :  tu  ejucpaoiv  habet  hic,  quod  Socrates  vult  dicere  „tu 
haec  ignoras,  sed  ego  talia  perpessus  sum". 

lubricas  amba^es:  cf.  VIII  12  (186,  10)  fraudulentae  am- 
bages;  IX  15  (214, 15)  subdolae  ambages;  X  6  (241,  22)  respon- 

sionis  meditatis  ambagibus, 

6,  6    instabiles  incursiones:  „incertos  impetus". 

reciprocas  vicissitudines:  aUud  redundantiae  exemplum. 

lubr.  amb.  et  inst.  incursiones  et  recipr.  vicissitudines :  quod 
ad  tricolon  attinet  vide  1  (1,  7). 

6,  7  et  cum  dicto:  hanc  locutionem,  quam  ante  Apuleium  non 
invenimus,  in  Metamorphosesin  saepe  legimus,  praesertim  libris 
primo  et  secundo.  Haec  exempla  sunt  ex  libro  primo:  16  (14, 
24);  17  (15,  21);  18  (17,  3);  22  (20,  3;  20,  14);  23  (21,  2). 
Cf.  Minucius  Felix  IV  ^  et  cum  dicto  eiu^  adsedimv^.  Vide 
Bemhard,  p.  50. 

sutili:  „obsoleto  et  sarto" ;  aliam  vim  habet  vox  VI 18  (142,  6) 
sutili  cumba  (=  Verg.  Aen.  VI  413/4  cumba  sutilis). 

centunculo:  „parvo  centone",  quo  pro  palUo  utitur.  Cento 
vestis  est  e  pannis  confecta.  Vide  P.  W.  III,  p.  1932.  Cf.  VII  5 
(157,  26)  centunculis  semiamictum;  VII  9  (160,  18)  abiecto 
centunculo;  IX  12  (212,  3)  scissili  centunculo.  Liv.  VII  14,  7 
binisque  tantum  centunculis  relictis. 

6,  8  punicantem:  Ante  Apuleium  hoc  vocabulum  non  in- 
venitur. 


67 


Cap.  6,  7. 


prae  pudore  punicantem:  „propter  pudorem  rubentem'*.  Prae, 
quod  plerumque  in  enuntiatis  negativis  adhibetur,  apud  Apu- 
leium  saepe  sine  negatione  invenimus.  E.g.  I  19  (17,  10)  prae 
metu  . . .  inhaereret;  II  25  (45,  20)  prae  nimia  sui  fiducia  . . . 
turbarit.  Cf.  Pl.  Truc.  328  prae  lassitudine  opus  est  ut  kwem; 
Pl.  Stich.  466  prae  laetitia  lacrinme  praesiliunt  mihi.  Vide  Leky, 
p.  28 ;  Medan,  p.  74 ;  Leum.-Hofm.,  p.  533  §  124. 

ab  umbilico  pube  tenus  cetera  corporis:  AngHce:  „the  rest  of 
his  body  from  the  navel  downward,  as  far  as  the  groin". 


7  6,  12  sine,  sine:  geminationem  imperativi,  quae  sermonis 
cotidiani  est,  apud  Apuleium  saepe  invenimus.  E.g.  I  8  (8,  4) 
taccy  tace;  II  28  (48,  11)  miserere,  miserere;  VI  10  (135,  23) 
miseremini  . . .  miseremini.  Cf.  Pl.  Aul.  713  tene,  tene;  Pers.  591 
tace,  tace;  Ter.  Eun.  834  tace,  tace.  Vide  Bernhard,  p.  232; 
Medan,  p.  356  sq. ;  J.  Ae.  Wartena,  De  geminatione,  Groningae 
1915,  p.  13  sqq. 

6,  13  fruatur  Fortuna:  subiectum  in  fine  enuntiati  positum 
gravitatem  quandam  habet,  qua  hic  opus  est,  quod  Socrates 
defensionis  causa  vult  dicere  se  Fortunae,  non  sua  ipsius  culpa 
in  hanc  miseriam  incidisse.  Cf.  Bemhard,  p.  19. 

6,  14  effeci,  sequatur:  Leky,  p.  54  exempla  affert,  ubi  post 
tempus  historicum  in  enuntiato  principali  coniunctivus  prae- 
sentis  sequitur.  Sed  hoc  loco  perfectum  denotat  eventum,  ut  e.g. 
novi,  consuevi.  Ita  sequatur  praesens  esse  non  mirum  est.  Cf.  II 
13  (36,  4)  ubi  primum  . . .  ut  adsidat  effecit,  ...  infit;  III  1 
(60,  16)  ut  in  aere  stet  imago  twi,  decrevit. 

laciniis:     „vestibus".  Cf.  III  24  (70,  6)  abiectis  ...  ktciniis. 

Plerumque  laciyiia  significat  „pannus"  aut  „limbus",  c.f.  I  23 

(21,  4)  adrepta  lacinia;  Petr.  100  Eumolpi  . . .  Uiciniam  duxi. 

6,  16     lavacro:   „balneo".  Ante  Gellium  hoc  vocabulum  non 

invenitur:  N.  A.  I  2,  2  lavacris  nitidis. 

quod  unctui,  quod  tersui  sc.  est:  vide  ad  4  (4,  14)  ingressui 
stabulum. 

tersui :  ante  Apuleium  hoc  vocabulum  non  invenitur. 
praeministro :  „ei  comparo,  priusquam  rogavit".  Ante  Apu- 
leium  et  Gellium  hoc  vocabulum  non  legitur.  Cf.  Gell.  N.  A.  X  3, 
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19  magistratibus  in  provincias  euntibus  parere  et  praemini- 
strare  servorum  vicem  iusserunt. 

6,  17  eluviem:  proprie  est  actio,  qua  squalor  eluitur,  e.g. 
Lucil.  645  eluviem  facere  per  ventrem;  deinde  squalor  ipse: 
Macr.  Somn.  I  9,  3  nec  corporea  . . .  oneratur  eluvie. 

sordium  eluviem:  vide  ad  2  (2,  5)  originis  . . .  fundamenta. 

curato:  vide  ad  5  (5,  5)  comperto. 

6,  18  hospitium:  „diversorium".  Aliter  I  21  (20,  2)  in  cuius 
hospitio. 

6,  19  fabulis  permulceo:  „fabulas  narrando  eum  consolor". 
Cf.  i.  a.  V  25  (122,  27)  permulcet  . . .  verhis  lenientibus;  XI  21 
(282,  21)  solaciis  .  . .  permulcebat  animum. 

6,  20  adlubentia:  „cupido".  Hoc  vocabulum  alibi  non  legitur, 
sed  cf.  Pl.  St.  276  lubentia. 

proclivis:  proclivis  absolute  adhibetur,  ut  apud  Phaedrum  III 
Epilogus  21  proclivis  ultro  cum  sit  misericordia,  si  textus  ibi 
sanus  est. 

ioci :  nominativum  esse  iam  monuit  Hildebrand ;  cf .  II  19  (40, 

22)  iayn  ri^us  affluens  et  ioci  liberales  et  cavillus  hinc  inde. 

iam  adlubentia  . . .  iam  dicacitas  intimida:  cf.  II  19  (40,  22) 
iam  . . .  iam;  II  25  (45,  15)  cum  ecce  crepusculum  et  nox  pro- 
vecta  et  . ..  et  dein  . .  .et  iam.  In  his  verbis  gradatio  inest,  ut 
saepius  in  tricolo  aut  tetracolo  (cf.  Bernhard,  p.  68) :  primum 
cupido  oritur  sermonis,  deinde  iocantur,  etiam  cavillari 
coeperunt,  postremo  magis  magisque  dicacitate  utuntur.  Unde 
apparet  virum  doctum  Helm  recte  timida  mutasse  in  intimida, 
quamvis  id  vocabulum  alibi  non  inveniatur.  Non  Aristomenes 
solus  loquitur  iocaturque,  quod  vult  Oudendorp,  sed  etiam 
Socrates.  Apuleius  scit  humanum  esse  in  tali  re  non  statim  de 
rebus  seriis  loqui.  Non  prius  Socratem  casum  suum  narrantem 
facit,  quam  colloquio  et  iocis  sit  effectum,  ut  pudorem  amiserit. 
Tum  sermonem  subito  interrumpit,  ut  dolorem  suum,  quem 
iocans  celaverat,  Aristomeni  monstret  causamque  fateatur. 

6,  21    et<iam>  cavillum:  Helm  cum  viro  docto  Leo  scribit 
etiam,  cum  non  verisimile  sit  Apuleium  posuisse  et  pro  etiam 
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post  et  ioci  et  scitum.  Sed  fortasse  praestat  et  post  scitum 
delere,  quod  facit  Giarratano. 

cavillum:  „iocus"  cf.  II  19  (41,  2)  et  cavillus  hinc  inde.  Apud 
Plautum  invenimus  cavilla:  Aul.  638  aufer  cavillam. 

6,  22  cruciabilem:  „dolorosum'\  Hoc  adiectivum  ante  Apu- 
leium  non  invenimus,  sed  cf.  Pl.  Cist.  205  crucixibilitatibus ; 
Pl.  Ps.  950  cruciabiliter. 

suspiritus:  „suspirium''  Rarum  est  hoc  vocabulum.  Cf.  Pl. 
Cist.  56  petivit  suspiritum  alte;  Merc.  114  simul  enicat  suspiri- 
tus;  Liv.  XXX  15,  3  cum  crebro  suspiritu. 

imo  de  pectore  ...  ducens:  Schmalz  B.  ph.  W.  1905  confert 
Verg.  Aen.  II  287  gemitus  imo  de  pectore  ducens. 

dextra  saeviente:  cf.  VIII  9  (184,  5)  saevientibus  palmulis; 
luv.  XV  53  vice  teli  saevit  nuda  manus. 

7,  1  replaudens:  „identidem  verberans".  Solus  Apuleius  hoc 
vockbulum  adhibet.  Cf.  VI  28  (149,  25)  equestri  celeritate 
quadrupedi  cursu  solum  replaudens.  Praefixum  re-  verbo  sen- 
sum  iterativum  dare  potest.  Cf.  Ernout-Meillet  p.  814. 

7,  2  famigerabilis:  „nobilis".  Cf.  II  21  (42,  16)  provincixie 
famigerabilis;  IX  5  (206,  2)  uxorcula  . . .  famigerabilis;  X  17 
(250,  12)  famigerabilem  .  . .  effeceram  domiyium.  Ante  Apu- 
leium  hoc  vocabulum  semel  tantum  invenimus,  sc.  Varro  L.  L. 
VI  55  hinc  (a  verbo  fari)  etiam  famigerabile. 

7,  4  secundum  quaestum:  „petens  quaestum".  Cf.  Fronto 
N.  p.  237  (Haines  2,  p.  53)  Arion  . . .  Corintho  . . .  secundum 
quaestum  profectus.  Vide  Leum.-Hofm.  p.  518  §  llla. 

Macedonia<m>  profectus:  vide  ad  5  (4,  20)  si  Thessalixim  . . . 
perveneritis. 

dum  mense  decimo  ibidem  attentus  . . .  revortor :  contaminatio 
quaedam  est  pro:  „dum,  postquam  ferme  novem  aut  decem 
menses  ibidem  retentus  sum,  decimo  mense  revertor".  Haec 
contaminatio  facilius  evenire  potuit,  quod  iam  inde  a  priscis 
scriptoribus  accusativus  temporis  et  ablativus  temporis  promis- 
cue  adhibentur.  Vide  Leum.-Hofm.  p.  452  §  62,  d;  K.  St.  II,  I 
§  79,  12.  Cf.  Varro  R.  R.  II  4,  13  binis  mensibus  porcos  sinunt 
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cum  matrihus ;  Catullus  109,  5  tota  perducere  vita;  Cic.  De  Or. 
II  18,  76  tot  annis  . . .  certasset. 

7,  5  attentus:  „retentus".  Cf.  Tac.  Ann.  III  36  attinem 
publica  custodia  iussit  et  passim. 

nummatior:  cf.  Cic.  de  leg.  agr.  II  22,  59  hene  numvmtus; 
Hor.  Ep.  I  6,  38  hene  nummatum,  Tantum  hic  comparativum 
vocabuli  nummatus  invenimus. 

7,  6  per  transitum:  „in  transitu".  Cf.  Tac.  Ann.  XII  13  capta 
in  transitu  urhs  Ninos, 

1,1  in  ...  lacunosa  convalli:  „in  valle  vora^nosa".  Anglice 
*a  rugged  valley'.  Cf.  IV  6  (78,  25)    convalles  lacunosae, 

a  vastissimis  latronibus:  cf.  Cic.  Or.  I  25  vastum  hominem 
atque  foedum, 

a  ...  latronibus  obsessus:  „a  latronibus  viam  obsidentibus 
oppressus". 

7,  9  utpote  ultime  affectus:  utpote  cum  participio  invenimus 
inde  ab  Horatio.  Cf.  Hor.  Sat.  I  5,  94  utpote  longum  carpentes 
iter;  Liv.  II  33,  8  utpote  capta  urhe.  Vide  Leum.-Hofm.  p.  603 ; 
K.  St.  II,  I  p.  791  §  140  A.  7. 

ultime:  „quam  maxime".  Cf.  X  24  (256,  10)  ultime  verherat, 

7,  10  scitulam:  plerumque  scitulus  est  „venustus,  blandus". 
Cf.  V  25  (122,  18)  ubi  Amor  Psychen  alloquitur:  puella  scitula; 
Pl.  Rud.  2,  7,  7  mulierculae  qua  sunt  facie?  Scitula.  Hoc  loco 
significat  id,  quod  hodie  Americana  locutione  dici  solet  Vith 
sex-appear.  Cf.  II  6  (30,  5)  forma  scitula  et  morihus  ludicra. 

7,  11  domuitionis:  „reditus  domum".  Apuleius  saepius  hoc 
vocabulo  utitur,  quod  ante  eum  tantum  apud  Pacuvium  et 
Accium  invenitur.  Cf.  Pac.  trag.  173  (58  D.)  solus  Danais  hoc 
domum  itionem  dedit;  Acc.  apud  Nonium  p.  566  L.  ah  domuiti- 
onelm].  Apul.  Met.  II  32  (5,  18)  domuitionem  capesso;  X  18 
(250,  28)  domuitionem  parahat  etc. 

domuitionis  anxiae:  „d.  difficilis". 

7,  13  nimis  quam  humane:  „mirum  quantum  benigne".  Cf. 
Pl.  Capt.  102  nimis  quam  cupio  =  „vehementer  cupio" ;  Most. 
511  nimis  quam  formido;  Truc.  468  nimis  quam  paucae. 
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gratae  atque  gratuitae:  coniunctionem  vocabulorum  inter  se 
similium  aut  eiusdem  originis,  quae  etiam  apud  aUos  scriptores 
invenitur,  Apuleius  imprimis  amat.  Cf.  I  8  (8,  2)  scortum 
scorteum'  I  9  (9,  3)  roncis  rauds;  I  19  (18,  1)  Ixitice  . . .  Uicteo; 
I  20  (18,^20)  hahitus  et  hahitudo;  I  21  (19,  19)  sordis  infimae 
infamis.\ide  Kretschmann  l.c.  p.  15;  Bernhard  p.  229,  ubi 
plura  exempla. 

7,  14  urigine:  „Ubidine^  Cf.  VIH  29  (200,  20)  infandis 
uriginihus  efferantur. 

7,  15  statim  . . .  ut  cum  illa  adquievi:  ut  cum  illa  adquievi 
cum  statim  coniungendum  est. 

congressu:  „coitu",  quae  significatio  rara  est.  Cf.  Apol.  91 
(101,  6)  primo  dotem  in  congressu  rapuisse. 

ab  unico  congressu:  „ex  uno  congressu,  propter  u.  congres- 
sum".  Cf.  Lucr.  VI  709  interiisse  neque  a  morho  neque  forte 
veneno;  Thes.  I  29,  49.  Cf.  Leum.-Hofm.  p.  524  §  117. 

7,  16    annosam:  „diuturnam". 

annosam  ac  pestilentem   <cladem>    [c]   contraho:  quod  ad 

huius  enuntiati  emendationem  attinet,  dicere  possumus:  „quot 

viri  docti,  tot  consilia".  Verisimile  est  Apuleium  scripsisse  voca- 

bulum  aliquod,  quod  miseriam  denotet,  e.  g.  cUidem   (Helm). 

Giarratano  collato  8,  6  noxam  contrahas  supplet  noxam  ante 

annosam,    minus    feliciter,    cf.    Helm,    Ph.    W.    1930    p.    503. 

Contagionem  (Lutjohann,  Kronenberg)  aut  luem  (Hildebrand), 

per  se  non  male  excogitata,  abhorrent  a  cetera  parte  sententiae 

ipsas  etiam  lacinias  . . .  contuli,  operulas  etiam,  quae  priorem 

partem  expUcare  debet.  Si  tamen  consuetudinem  (v.  d.  Vhet) 

aut  coniunctionem   (Chodaczek  Eos  XXXIII  p.  411,  collato  I 

19   (18,   15)   novo  matrimonio  contracto)   legere  volumus,  ah 

unico  congressu  significat  post  unicum  congressum  (cf.  Thes. 

I  37,  71). 

7,  17    lacinias:  vide  ad  7  (6,  14)  laciniis. 

boni  latrones:  ironiam  saepius  apud  Apuleium  invenimus  e.  g. 
I  7  (7,  20)  hona  uxor;  I  12  (11,  18)  honus  . . .  consiliator;  I  13 
(12,  6)  hona  Panthea;  I  15  (14,  14)  homim  Meroen.  Plura 
exempla  videas  Bernhard  p.  239. 
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quas  . . .  contegendo  mihi  concesserant :  De  dativo  f inali 
gerundivi  pro  ad  cum  accusativo  vide  Leum.-Hofm.  p.  598  sq. 
§  178  II ;  Bennet  I  443 ;  Draeger  §  206  B ;  quod  ad  Apuleium 
attinet  Sidey  l.c.  p.  65.  Cf .  Pl.  Merc.  192 :  armamentis  compli- 
candis,  componendis  stvduimus;  Cic.  Verr.  II,  I,  56,  148  diem 
praestituit  operi  faciundo;  Tac.  Ann.  I  1  temporihusque 
Angusti  dicendis  non  defuere  . .  .  ingenia;  Apul.  Met.  II  31 
(51,  1)  utinam  aliquid  ...  honorando  deo  comminiscaris ;  III 
14   (62,  11)   loru^  ...,  quem  tihi  verherandae  destinasti. 

7,  18  operulas:  „mercedulam,  quam  opera  mea  merui".  Alibi 
hoc  vocabulum  hoc  sensu  non  invenitur. 

7,  19  saccariam:  „laborem  saccarii".  Saccarius  is  est,  qui 
utres  portat.  Cf.  Paul.  Dig.  18,  1,  40  de  sacco  saccariL  Cf.  5 
(5,  10)  magnarius. 

7,  20   bona  uxor:  vide  ad  7  (7,  17)  honi  Uitrones. 

uxor:  cf.  X  23  (254,  17)  egregia  illa  iixor,  etiam  dictum  de 
concubina. 

8 

8.  7,  22  pol  quidem  tu:  Desertine  p.  123  cfrt.  Pl.  Amph. 
282:  credo  edepol  quidem, 

extrema  ...  extremius:  vide  ad  1   (1,  8)   felices-feliciorihus. 

8,  1  novissimo  extremius:  „peius,  quam  id  quod  proxime 
passus  es". 

extremius:  comparativum  formatum  de  superlativo,  velut  si 
hic  positivus  sit,  etiam  invenimus  Socr.  3  postremius.  Cf.  Apol. 
98  (108,  23)  postremissumis.  Cf.  Koziol  p.  304;  Leky  p.  66. 

8,  2  scortum  scorteum:  vide  ad  7  (7,  13)  gratae  atque 
gratuitae. 

8,  2  scorteum:  1.  „e  corio  factum",  2.  „vietum".  Priscum 
vocabulum  scortum  signif icat  „corium".  Cf .  Varro  L.  L.  VII  84 : 
scortari  est  saepius  meretriculam  ducere,  quae  dicta  a  pelle: 
id  enim  non  solum  antiqui  dicehant  scortum,  sed  etiam  nunc 
dicimu^  scortea  ea,  quxie  e  corio  et  peUihu^  sunt  facta;  in  aliquot 
sacris  et  sacellis  scriptum  hahemu^:  ne  quod  scorteum  adhi- 
heatur,  ideo  ne  morticinum  quid  adsit.  Ultima  haec  Varronis 
verba  fortasse  explicant,  cur  scortea  vocetur  Meroe,  sc.  propter 
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grandiorem  aetatem,  ad  quod  Neuenschwander  p.  42  comparat 
locutionem  vulgarem  Germanam:  „ein  altes  Leder'*. 

8,  4  in  stuporem  attonitus:  „ita  attonitus,  ut  stupeat".  Vide 
ad  4  (4,  8)  m  mollitiem  decorus. 

tace,  tace:  vide  ad  7  (6,  12)  sine,  sine. 

circumspiciens  tutamenta  sermonis:  „circumspiciens,  num  tuto 
loqui  posset".  Substantivum  abstractum  pro  enuntiato  subor- 
dinato  aut  participio  apud  Apuleium  saepius  invenimus.  Cf.  I 
14  (13,  23)  ianiiae  . . .  clavis  suae  . . .  immissione  . . .  patefiunt; 
I  9  (8,  22)  praecisione  genitalium;  I  16  (15,  5)  ponderis 
deductu;  IV  29  (97,  20)  in  matutino  progressu  virginis.  Plura 
exempla  videas  Medan  p.  318—322.  Cf .  Leum.-Hofm.  p.  790  §  16. 

8,  5  tutamentum:  „tutamen"  Etiam  Liv.  XXI  61,  10  (nix) 
tutamentum  fuent.  Cf.  cognomentum  et  cognomen;  vide  Lind- 
say,  A  Short  Hist.  Lat.  Gr.  p.  189  Ch.  XI  §  10. 

parce  in  feminam  divinam:  vide  ad  2  (3,  1)  parce  in  verha. 

8,  7  ain  tandem:  „age,  tandem  dic  mihi".  Cf.  Pl.  Aul.  298 
quid  negoti  sit  rogas  ....  Ain  tandern?  Ter.  Phorm.  373  ain 
tandem,  carcer. 

regina  caupona:  oxymoron  quoddam  est,  quale  saepe  Apu- 
leius  adhibet.  Cf.  3  (3,  9). 

potens  illa  et  regina  caupona  quid  mulieris  est?  Saepe  pro- 
nomen  relativum  aut  interrogativum  in  fine  enuntiati  ponitur. 
E.  g.  I  24  (22,  23)  at  has  quisquilias,  quanti  parasti?  IX  13 
(212,  11)  iam  de  meo  . .  .  contuhemio  . . .  quid  . . .  memorem? 
Plura  exempla  apud  Leky  p.  68,  Bernhard  p.  29. 

8,  9  saga  et  divini  potens:  cf.  IX  29  (225,  2)  tunc  saga  ilUi 
et  divini  potens,  quo  intellegas  divini  non  mutandum  esse  in 
divina,  quod  coniecit  Colvius. 

caelum  deponere  . . .  T.  ipsum  illuminare.  Intellegendum  est : 
divini  potens,  sc.  caelum  deponere  etc. 

caelum  deponere:  recte  Hildebrand:  solem,  lunam  ceteraque 
omnia  sidera  coelo  devocare.  Cf.  Sen.  Med.  674  caelum  trahere. 
Simile  quid  fortasse  est,  quod  legimus  Pap.  Par.  v.  2315 
(Preisendanz  I  p.  144)  xivrj^oBxai  ovgavog. 
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8,  10   terram  suspendere:  'to  uplift  the  earth'. 

fontes  durare:  „aquam  durare,  ut  in  aequore  ambulare 
possint".  Cf.  Luc.  Philops.  13  £>'  vdarog  padiCovta.  Pap.  Berol. 
5025  (Preisendanz  I  p.  8  v.  121)  jirjSet  de  noxa/uovg  xal  ^dXaooa[v 
ovvtJojuco^  xai,  OJicog  ivdiaxQexi]<;  oiadia)g,  (bg  ^ovXei. 

8,  10    montes  diluere:  cf.  Papyr.  Paris.  v.  2674  (Preisendanz 

I  p.  156)   dvayxdoei  ydg  tcp  Xoycp  xal  tdg  nitQag  Qayrjvai. 

8,  11  manes  sublimare:  „manes  in  superum  accire".  Cf.  II  28 
(48,  6)  redticere  paulisper  ab  inferis  spiritum  corpiisque  istud 
postliminio  mortis  animare;  II  29  (48,  27)  et  adsurgit  cadaver. 
Manes  a  magis  excitabantur,  ut  auxilium  ferrent.  Cf .  Pap.  Par. 
V.  1444  sqq.  (Preisendanz  I  p.  120)'EQfX7j  x^ovie  xal  "Exdtr]  x^ovia 
xal  ...  x^ovie  ...  xal  ...  x^ovioi  ...  xal  vexveg  xai  ol  dai/uoveg 
xal  y.wx^''  dv^QCjoncDv  ndvtcov  eQxeo^e  OT^/aeQov.  id.  V.  1494 
dvaneiJLxpate  td  eldcjoka  tcbv  vexvcov  tcbvde  .  .  .  oncog  nonjoa)otv  tb 
deiva  nodyjua;  id.  2060  (Preisend.  I  p.  134)  HoQxiCcjo  <oe>,  vexv- 
daiuov,  .  .  .  naQayeveo^at  nQog  efie;  id.  3065  (Preisend.  I  p.  172) 
xal  ov  endxovoov,  ndv  nvevjua  dai/uoviov;  Pap.  Berol.  9909  (Prei- 
send.  II  142)  V.  15  dveyeiQe  /uot  oeavtov,  vexvdaijucov,  .  .  .  teXeoov  td 
iyyeyQamueva  xal  ivte^&etjueva  ev  tcp  otojuati  oov,  TJdrj  fjdr],  taxv  taxv. 

Pap.  Berol.  11737,  15  (Preisend.  II  p.  144)  ov  dvvd/uev[o]g,  td 

oa)fia  dvfeyeiQe  xal  vnaye  ei]g  tr]v  detva,  ecjog  e^feXijor]   .... 

deos  infimare:  de  verbo  infimare  cf.  d.  D.  Socr.  4  (11,  7  Th.) 
et  ingenia  illa  ad  beatitudinem  sublimata  sint,  haec  ad  miserias 
infimata. 

Deos  infimare  est  deos,  praesertim  siderum  deos,  orare  et 
cogere,  ut  ad  terram  veniant  auxilii  ferendi  causa.  Vide  ad  3 
(3,  12)  solem  inhiberi,  stellas  evelli,  diem  tolli.  Cf.  Papyr.  Berol. 
5025  Col.  XII  82  (Preisendanz  I  p.  6)  ^^«(^ox^aT^aa?  tov  ^eov 
xatanr]da,  x[al  ei]g  otevbv  tonov  iveyxcjov,  onov  xatotxelg, 
xa^fiotr]]  ....  id.  V.  89  e^co  cpiXov  oe  ndQedQOv,  eveQyetrjv  ^ebr 
[vn]r]Q€tovvtd  fMot,  cbg  dv  elnw.;  id.  col.  III  182  (Preisend.  p.  10) 
xat  Xeye  avtcb'  noir][oov]  tovto  tb  eQyov,  xai  noiel  naQavtd.  Pap. 
Brit.  Mus.  XLVI  v.  55  (Preisend.  I  p.  182)  iQxio^&o)  6  i^ebg  6 

XQr]fj,atiCco<v>  juoi  xai  /xr/  dneQxio^&o),  dxQtg  dv  dnoXvoo)  avtov. 
Pap.  Par.  v.  775  (Preisend.  I  p.  98)  ahov  de,  a  PovXei  xbv  Oeov, 
xai  dcjooei  ooi. 
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sidera  extinguere:  vide  ad  3  (3,  12)   stelUis  evelli  et  solem 

inhiberi. 

Tartarum  ipsum  illuminare:  cf.  quod  iam  attuli  ad  3  (3,  12) 
stella^  evelli  sc.  II  5  (29,  4)  mxiga,  ...  quxie  ...  omnem  istam 
lucem  mundi  sideralis  imis  TartaH  . . .  submergere  novit, 

8,  13  oro  te:  impatiens  fit  Lucius  et  interrumpit  magna 
gravitate,  quae  apparet  ex  eo,  quod  verbum  initio  enuntiati 
positum  est.  Vide  Leum.-Hofm.  p.  614  §  189b;  Mobitz  Lc.  p.  118. 

8,  14  siparium:  parvum  velum  est  in  theatro,  quod  obducitur, 
cum  actus  mutantur;  aulaeum  est  velum  magnum,  quod  post 
finitam  comoediam  aut  tragoediam  obducitur. 

cedo  verbis  communibus:  „age,  incipe  narrationem  verbis, 
quae  quisque  intellegere  potest".  Cf.  4  (4,  13). 

8,  15  vis  ...  audire:  etiam  apud  Plautum  interdum  interro- 
gationes  invenimus  sine  particula  interrogativa.  E.  g.  Pl.  Ps. 
318  tibi  ego  credam?  Cf.  Apul.  Met.  I  20  (18,  19)  tu  autem 
accedis?;  VII  21  (169,  24)  videtis  istum  ...  asinum?  Plura 
exempla  apud  Leky  p.  44. 

immo  plurima:  „vel  potius,  sine  dubio  plurima". 

8,  16  ut  se  ament  efflictim  . . .  folia  sunt  artis:  „ut  illam 
ament  etc.'^  Mutatio  pronominis  reflexivi  et  demonstrativi, 
cuius  causa  partim  sermo  cotidianus,  partim  lingua  Graeca  esse 
potest,  apud  Apuleium  saepe  invenitur:  e.  g.  I  9  (9,  4)  quod 
adversus  eam  locutus  esset,  mutavit  (Meroe)  ;  II  18  (39,  16) 
Byrrhena  contendit,  apud  eam  . . .  interessem;  VIII  14  (187,  20) 
enarratis  . .  .  singulis,  quae  sibi  . . .  nuntiaverat  maritus.  Cf . 
Pl.  Poen.  956  eum  fecisse  aiunt  sibi  quod  faciundum  fuit;  Nep. 
Them.  8,  2  hic  cum  propter  multas  eius  virtutes  magna  cum 
dignitate  viveret.  Cf .  Leum.-Hofm.  p.  470  §  78,  a,  P ;  Wacker- 
nagel  II  p.  81. 

effUctim:  „vehementer".  Cf.  Naev.  com.  91  Diehl  efflictim 
amare;  Pl.  Amph.  517  uxorem  . . .  efflictim  anmre;  PL  Merc. 
444  adulescens  ille  . . .  ecflictim  perit  cum  adnotatione  v.  d. 
Enk;  Apul.  Met.  III  16  (63,  22)  adulescentem  ...  effUctim 
deperit. 
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8,  18  Anticthones:  cf.  Mela  I,  9,  54  (Frick  p.  13)  suntqv^ 
oppositi  nobis  a  meridie  antictkones. 

folia  sunt  artis:  folia  sunt  res  levissimae  vel  parvi  momenti. 
Cf.  Cic.  ad  Atticum  VIII  5  pluma  et  folio  facilius  moveri. 

8,  19  quod  perpetravit  ...  audi:  pronomen  relativum,  ubi 
interrogativum  exspectaveris,  Apuleius  saepe  adhibet,  ut  facit 
etiam  Plautus.  Cf.  Pl.  Mil.  281  nescis  . . .  quod  natumst;  Capt. 
206  scimus  nos  nostrum  officium  quod  est;  Apul.  Met.  IX  25 
(221,  22)  quod  res  erat  tandem  suspicatur;  X  16  (248,  23) 
cognito  quod  res  erat  Vide  Leky  p.  46,  Medan  p.  219. 


9.  8,  20  quod  in  aliam  temerasset:  temerare  in  alibi  non 
legitur,'quam  ob  rem  alii  alio  modo  haec  mutare  conati  sunt, 
sed  nihil  magis  placet,  quam  id  quod  habemus. 

8,  21    feram  castorem:  Georges:  „der  Biber,  das  wilde  Tier". 

captivitati  metuens:  aUud  exemplum  verbi  metuere  coniuncti 
cum  dativo  hoc  sensu  non  novimus.  Dativus  post  metuere 
dativus  conmiodi  solet  esse.  Quamquam  Helm  monet  analogiae 
verbi  cavere  cum  dativo,  collato  XI  21  (282,  26)  awiditati  ... 
cavere,  malim  legere  captivitatem  aut  fortasse  captivitatis. 
Cf.  Cic.  Red.  in  Sen.  2,  4  legumque  metuentes;  Verg.  Aen.  V 
716  metuensque  pericli;  luv.  Sat.  V  154  metuensque  flagelU. 

8,  21—23  quod  ea  bestia  ...  liberat:  venatores  captabant 
castores,  ut  potirentur  ea  parte  corporis,  quae  castoreum  con- 
tinebat,  quod  medicamen  esse  putabatur.  Antiqui  credebant  eam 
partem  genitalia  esse  et  animalia,  intelligentia  quam  ob  rem 
peterentur,  sibi  haec  adimere.  Cf .  Cic.  pro  Scauro  fr.  7,  2,  7 : 
redimunt  (castores)  se  ea  parte  corporis  propter  quam  maxime 
expetiintur;  Phaedr.  28,  1  canes  effugere  cum  iam  non  possit 
fiber  . . .  abripere  morsu  fertur  testiculos  sibi,  qui  propter  illas 
sentiat  se  peti;  luv.  XII  34  castora,  qui  se  eunuchum  ipse  facit 
cupiens  evadere  damno.  lam  Sextus  medicus  sciebat  haec  fieri 
non  posse  (Plin.  N.  H.  XXXII  26:  amputari  hos  ab  ipsis,  cum 
capiantur,  negat  Sextus  diligentissimus  mediciruie  . . .  et  quae 
sequuntur),  sed  etiam  saeculo  XVI°  Adam  Zwicker  dicit  (vide 
Francum  in  editione  medici  Marii  libri  versi  in  Unguam 
galUcam    a    viro    docto    Eidous    1746) :    Le    Castor,    ...    qui 
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lorsquHl  est  poursuivi  par  les  chasseurs,  s'arrache  les  testi- 
cules,  dont  on  fait  un  grand  usage  dans  Ui  Medidne. 
Hodie  viri  docti  sciunt  castoreum  cum  apud  mares,  tum  apud 
feminas  bestias  inveniri  in  utre  quadam  alvi.  Putant  eum  hu- 
morem  secerni,  ut  aUi  aUas  alUciant.  Cf.  Brehm^s  Tierleben, 
XI  2  (1914),  p.  424.  Fortasse  antiqui,  cum  malum  odorem 
secreti  humoris  sentirent,  nescientes  causam,  eo  ipso  putabant 
animaUa  sibi  has  corporis  partes  abscidisse. 

8,  22  praecisione:  de  substantivis  abstractis  vide  ad  8  (8,  5) 
tutamenta. 

8,  23  venerem  habuit  in  aUam:  non  necesse  mihi  videtur 
habuit  mutare  in  maluit. 

9,  1  .  doUo  innatans:  Helm  dolium  in  dolio  mutavit  propter 
II  92  (49,  1)  paludibus  innatantem  et  V  17  (116,  24)  vadis 
innatantem.  Giarratano  tamen  sequitur  virum  doctum  Wiman, 
qui  p.  12  comparat  II  21  (43,  2)  insistebat  lapidem  et  II  29 
(48,  25)  inmitto  me  turbae  et  . . .  lapidem  insistens.  Sed  credo 
duo  exempla  verbi  inruitare  hoc  loco  plus  valere,  quam  exempla 
verbi  insistere,  quorum  utique  alterum  hic  comparandum  non 
est,  quod  II  29  (48,  25)  lapidem  insistens  significat  „me  im- 
ponens  in  lapide'^  et  suspicor  etiam  II  21  (43,  2)  insistebat 
significare  „se  posuit".  Senex  loci  nostri  autem  non  in  dolium 
sed  in  dolio  natat,  itaque  dolio  ablativus  loci  est. 

9,  2    adventores:  AngUce  'visitor',  'customer',  cf.  X  21  (253, 

2)  in  lupanari  . . .  adventorum  negantinummia ;  Pl.  Truc.  616 
adventores  meos  . . .  quorum  mihi  dorwb  accepta  . . .  Jiabeo 

9,  3  officiosis  roncis:  ranae  Ungua  comiter  officiis  cauponis 
fungitur. 

roncis  raucis:  vide  ad  7  (7,  13)  gratae  atque  gratuitae. 

de  foro:  de  pro  ablativo  originis  non  rarum  est.  E.g.  Pl.  Aul. 
31  senex  de  proximo;  Cic.  Pro  Mil.  65  nesdo  qui  de  circo 
maximo;  Apul.  Met.  V  15  (115,  12)  maritum  suum  de  provincia 
proxima;  IX  14  (210,  14)  pistor  de  proximo  castello;  X  12 
(245,  13)  neyno  de  cuiixi.  Plura  exempla  invenias  Medan  p.  65. 
Cf.  Thes.  V  54,  79  sq. 

9,  4  quod  adversus  eam  locutus  esset:  vide  ad  8  (8,  16)  ut  se 
ament. 
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9  5  aries  iUe  causas  agit:  „etiam  nunc,  cum  aries  est,  pergit 
certare",  i.  e.  pugnat  cum  aliis  gregis  arietibus.  Acerbe  hoc 
dictum  est  in  causidicos,  qui  semper  et  ubique  desiderium  liti- 
gandi  et  pugnandi  retinent.  Non  video,  cur  necesse  sit  mserere 
arietibus  (Damste)  aut  inter  arietes  (Castiglioni).  Manifestum 
est  arietem  non  ad  tribunal  hominum  se  conferre. 

9,  6  dicacule:  praeter  VIII  25  (196,  22)  et  Pl.  Asin.  511  hoc 
adverbium  non  invenitur. 

iam  in  sarcina  praegnationis :  „cum  iam  gravida  esset".  Cf.  X 
23  (254,  25)  sarcina  jyraegnationis  oneratam  eam  rehnquebat. 
Cf.  Ov.  Met.  VI  224  qui  matri  sarcina  .  .  .  prinm  . . .  fuerat. 

praegnatio:  „graviditas" ;  praeter  Apuleium  tantum  Varro  id 
vocabulum  adhibet,  sed  dictum  de  animalibus:  R.  R.  II,  1,  18 
hi  enim  praegnationis  pHvfii  et  extremi  fines. 

9,  7  obsepto  utero  et  repigrato  fetu:  „obsaepiendo  uterum 
et  repigrando  fetum".  repigrare  ante  Apuleium  non  legitur. 

9  9  misella  iUa:  ille  iuxta  adiectivum,  quod  pro  substantivo 
adhibitum  est,  fere  vim  articuli  habet.  Saepe  tali  modo  ille 
apud  Apuleium  invenitur.  E.  g.  IV  12  (83,  18)  nequissima  lUa; 
VII  21  (170,  16)  misera  illa.  Plura  exempla  dat  Wolterstorf 
l.c.  p.  218  sq.  Cf.  Leum-Hofm.  p.  481  §  81a.  Vertas  tamen  „die 
stumper",  quod  etiam  nos,  praesertim  commoti,  pronomme 
demonstrativo  saepe  hoc  modo  utimur. 

velut  elephantum  paritura:  pertinet  praecipue  ad  tempus 
graviditatis :  cf.  Pl.  Stich.  168  solere  elephantum  gravidam 
perpetuos  decem  esse  annos. 

10 

10    9,  11    quae  cum  subinde  ac  multi  nocerentur:  „cum  ea 

et   multi    <alii>deinceps  ..."  Vir   doctus  Armini    Er.   1922 

p.   58   credit  subinde  hic    Atio  xoivov  adhibitum    esse;    itaque 

subinde  ac  multi  significare  „subinde  cum  multis".  Hoc  modo 

neque  necesse  est  lectionem  traditam    mutare    neque    fterent 

supplere,  cuius  rei  tantum  ex  scriptoribus  posterioribus  exempla 

inveniuntur    (cf.   Lofstedt,   Spatlat.   Stud.  p.  45;  Vermischte 

Studien,  Lund,  1936,  p.  90). 

nocerentur:  saepius  nocere  transitive  adhibetur,  e.g.  Pl.  Mil. 
1411  te  non  nociturum  esse  hominem  (P.) ;  Sen.  De  Ira  III  5,  5: 
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nocere,  non  noceri  vuLt;  Vitr.  II,  7,  3  solid^t<i  ...  nocetur. 
Cf.  Leum.-Hofm.  p.  377,  §  14a  in  fine. 

pubUcitus:    vocabulum  priscum  est.  Pl.  Amph.  162  hospitio 
publicitus  accipiar;  Pl.  Pers.  509  ut  fint  auctio  pubhciti^. 

9,  14    virtutibus  cantionum:  „efficacibus  carminibus". 

iUa  Medea:  „ina  nobilis  Medea".  illa  hic  non  articulus  est,  quod 
volunt  nonnuUi. 

9  15  unius  dieculae:  „unius  tantum  diei".  Cf.  VI 16  (140,  20) 
ad  'unam  saltem  dieculam;  VII  27  (174,  25)  unum  diecuUim. 
Deminitivum  hic  non,  ut  saepe  alias,  sensum  amisit,  immo 
gravitatem  quandam  habet,  ut  magis  miremur  Medeam  tam 
brevi  tempore  talia  fecisse. 

Creone:  cf.  Plautus,  Amph.  194  regique  Thebano  Creoni 
regnum  stabiUvit  suom. 

indutiis:  „mora".  Indutiae,  quies  certaminum,  etiam  quies  aut 
mora  laborum  est.  Cf.  II  26  (46,  7)  noctis  indutms  =  „nocti3 
quietem". 

9,  14—17  ut  iUa  Medea  . . .  deusserat :  Medea,  quae  a  Creonte 
relegata  est  Corintho,  moram  parvam  petit  itaque  tempus  habet, 
ut  pallam  coronamque  dono  mittat  Creusae,  quibus  non  tantum 
iUa,  sed  etiam  pater  eius  uritur  et  tota  domus  deflagrat.  Eur. 
Med.  355  vvy  d' ,  «('  fdveiv  btX,  fd/iiv  l<p  Vl^eQav  fxiav,  id.  947 
nif^vco   yde   aixfj   d&Q    ■  ■  ■  ^^^^ov  te  nmXov  «a.  ^Aoxov  zeva^Aatov. 

9,  16  flammis  coronaUbus:  „flammas  ex  corona  orientes". 
Eur.  Med.  1186  xQVoovg  fiev  &fi>pi  ><eati  xeifxevos  nU->coi  \  ^avfxaoxov 
r«  vdfux  nafiq)ayov  nvQog. 

9  17  devotionibus :  „carminibus,  quibus  quis  dis  inferis 
vovetur".  Cf.  Tac.  Ann.  II  69  reperiebantur  ...  carmina  et 
demotiones  et  nomen  Germanici  phimbo  insculptum;  id.  III  13 
ipsum  devotionibus  et  veneno  peremisse;  Apul.  Met.  VII  14 
(164,  19)  diras  devotiones  imprecer. 

sepulchraUbus:   „funebribus".  Redundanter  ad  devotionibus 
additum  est. 
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devotionibus  sepulchr.  in  scrobem  procuratis:  pro:  „devotioni- 
bus  factis  et  sacrificiis  ad  id  necessariis  in  scrobem  procuratis''. 
Diis  inferis  immolabatur  humo  effossa,  ut  res  sacra  aut  hostiae 
cruor  in  scrobem  iaceretur.  Cf.  Hom.  a  24  iycb  6*  .  .  .  pd^gov 
oQvS'  .  .  .;  Ov.  Met.  VII  243  egesta  scrobihus  tellure  dAmbus 
sacra  fax^it. 

9,  19  in  suis  sibi  domibus:  vide  ad  6  (6,  2)  a  suis  sibi 
parentibus. 

tacita  numinum  violentia:  cf.  III  18  (65,  15)  caeca  numinum 
coactorum  violentia.  Sagae  possunt  deos  cogere,  ut  faciant  quod 
iussi  sunt.  Cf.  8  (8,  11)  deos  infimare.  Tacita  dicitur  violentia, 
quod  dei  inviti,  fere  ignari,  vim  exercent,  quam  sagae  volunt. 

9,  20  toto  biduo:  „per  totum  biduum".  Vide  ad  7  (7,  4)  mense 
decimo. 
non  claustra  perf  ringi,  non  f  ores  evelli,  non  denique  parietes 

De  tricolo  vide  ad  1  (1,  7)  Hymettos  Attica  etc. 

9,  22  consone:  „una  voce".  Hoc  adverbium  ante  Apuleium 
non  legimus. 

9,  23    deierantes:  vide  ad  5  (4,  19)  deierabo. 

sese  . . .  ei  manus  admoUturos:  Cf.  Pl.  Asin.  570  ubi  penuraris, 
ubi  sacro  manus  sis  admolitus;  Apul.  Met.  VI  10  (135,  17) 
nec  Psyche  manus  admolitur  . . .  moli. 

9,  24    salutare  laturos  subsidium :  sc.  Meroae. 

10,  4    montis  exasperati:  „montis  asperi". 

vertice  . . .  sitam  et  ob  id  . . .  sterilem:  Apuleius  saepe  expli- 
cationem,  quam  in  sententia  coordinata  priori  enuntiato  addit, 
planiorem  facit  addendo  ob  id,  deinde,  per  hoc  et  talia.  E.g.  II 
30  (49,  23)  cantatrices  anus  . . .  imminentes  atque  ob  id  refor- 
matae;  III  17  (64,  22)  capillos  . . .  flavos  ac  per  hoc  ...  consi- 
miles;  VIII  18  (191,  23)  fatigatos  animos  recuperare  ac  dehinc 
. . .  medelas  . . .  adhibere.  Plura  exempla  apud  Bemhard  p.  182. 

ad  aquas  sterilem:  „quod  ad  aquas  attinet  sterilem".  Cf.  Pl. 
Epid.  566  ad  alias  res  est  impense  improbiis;  Cic.  Font.  19,  43 
virum  . . .  ad  labores  belli  impigrum;  Liv.  IV  26,  7  ad  alia 
discordes. 
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aquas:  „aquam".  Pluralis  poeticus  apud  Apuleius  saepe  m- 
venitur  e  g.  IX  3  (205,  4)  si  aqwis  ...  adlibescerem:  X  30 
(261,  6)  fluvixdis  aqwas  eliqivans.  Cf.  i.a.  Prop.  IV  4,  50  t^centes 
. . .  celat  aqwas.  Vide  etiam  ad  6  (6,  2)  gaudiis. 

11 

11     10    10    iniecto  . . .  scrupulo:  scrupulum  inicere  alicui  = 
aliquem'  cura  afficere",   quam  significationem  Apuleius  hic 
lepide  miscet  cum  proprio  sensu  vocabuli  scrupidum  =  „lapis 
parvus  et  acutus". 

iniecto  non  scrupulo  sed  lancea:  taUa  lepida  zeugmata  inter- 
dum  apud  Apuleium  invenimus  e.g.  I  20  (19,  4)  non  dorso 
illvus  sed  auribv^  m^is  provecto;  II  1  (24,  18)  et  somno  simvl 
emersm  et  lectulo.  Plura  exempla  apud  Kretschmann  p.  2Z; 
sed  cf.  Bemhard  p.  1616,  qui  docet  zeugmata  ahena  esse  ab 
Apuleii  stilo  verboso:  „Bei  seinem  (Apul.)  ausgepragten  Streben 
nach  Deutlichkeit  und  seinem  Hang  nach  vollen  Ausdruck  ist 
es  selbstverstandUch,  dasz  das  Zeugma  kemen  Platz  hat  . 
Apparet  tamen  Apuleii  cupidinem  f  acetiarum  interdum  timorem 
suum  zeugmatis  vicisse. 

10,  12    istos  nostros  sermones:  vide  ad  4  (4,  2)  isto  gemino 
obtutu. 

itaque:    tantum  hoc  loco  itaque  initio  sententiae  invenitur. 
Vide  Bemhard  p.  27. 

10,  13    quieti  nos  reponamus:  ante  Apuleium  dativum  post 
reponere  non  legimus. 

noctis  antelucio:  „fine  noctis,  antequam  sol  ortus  est".  De 
genetivo  inhaerentiae  vide  ad  2  (2,  6)  funMmenta  ongims 
matemae.  Cf.  etiam  U  28  (48,  19)  ob  os  corporis;  IH  21  (68,  1) 
prima  noctis  vigilm;  VIII  1  (176,  15)  noctis  galhcimo.  Cf. 
v.  Geisau  I.  F.  1916  p.  258 ;  Bemhard  p.  174. 
.  antelucio:  apud  ahos  scriptores  antelucium  non  legitur,  apud 
Apuleium  etiam  I  15  (13,  26)  antelucio  volo  ire;  IX  15  (213,  24) 
anteluciOy  recubans  adhuc^  . . .  clamabat. 

10  16  bonus  Socrates:  subridens,  leviter  illudens  Aristo- 
menes  haec  dicit,  ut  homines  aliquem,  cuius  miserentur  et  cuius 
aemulationem  non  timent,  „bonum"  vocare  solent. 
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10,  17     stertebat:  „stertens  iacebat". 

fore:  in  singulari  hoc  vocabulum  non  legitur,  nisi  apud  co- 
micos:  Plaut.  Amph.  496  crepuit  foris;  Pl.  Bacch.  833  forem 
hanc  ...  aperi;  Pl.  Cas.  891  forem  obdo.  Cf.  Desertine  p.  71. 

pessulis:  „vectibus"  ( Vertikalriegel) .  Marquardt,  Das  Privat- 
leben  d.  Romer  I  p.  225:  „Man  verschliesst  jeden  Flugel  durch 
zwei  Riegel,  von  denen  der  eine  in  die  Schwelle,  der  andere 
in  den  Sturz  (=  limen  superum)  eingeschoben  wird  (daher 
pessuli  im  Plural)'*.  Vide  etiam  Becker-Goll,  Gallus,  Berlin  1881 
p.  324.  Cf.  Pl.  Aul.  104  occlude  fores  ambobu^  pessulis;  Pl.  Cist. 
649  occluddte  aedis  pessulis;  Apul.  Met.  III  15  (63,  2)  pessuUs 
iniectis.  Hoc  igitur  loco  vocis  pessulus  vis  alia  est  atque  in 
capite  14  (13,  5)  ad  claustra  pessuli  recurrunt. 

pessulis  firmatis:  „pessuUs  obductis". 

10,  18  grabatulo:  „viH  lecto".  Deminutivum  hic,  ut  saepe, 
cum  contemptu  dictum  est.  Sed  etiam  grabattu^  lectus  humilis 
est,  cf .  Cic.  de  Div.  II  63,  129  deos  immortales  . . .  concursare 
circum  omnium  mortalium  non  modo  lectos,  sed  etiam  grabattos. 

Cf.  gr.    xQd^axxog :     N.  T.   Mc.  2,  4  xov  xQd^axxov,  onov  6  naQaXv- 
tixoq  xaxEKeixo. 

pone  cardines:  „post  ianuam".  Pars  pro  toto  est;  itaque  non 
est  necesse  pro  cardines  legere  cardinem. 

supposito:  „ad  infimam  ianuae  partem  posito". 

10,  19    prae  metu:  vide  ad  6  (6,  8)  prae  piidore. 

10,  20  aliquantisper :  hoc  vocabulum  saepe  apud  comicos 
legitur,  e.g.  Pl.  Ps.  571  concedere  aliquantisper  hinc  me  intro 
lubet;  Ter.  Ad.  639  cur  non  ludo  hunc  aliquantisper.  Cf.  Apul. 
Met.  VI  27  (149,  12)  me  procurrentem  aliquantisper. 

10,  21  commodum  quieveram  et  repente:  parataxis  pro  enun- 
tiato  subordinato  temporali,  quae  inde  a  Vergilio  invenitur,  ab 
Apuleio  saepissime  adhibetur,  e.g.  I  14  (13,  3)  commodum  ... 
evaseranty  et  . . .;  1  14  (13,  18)  haec  replicabam  . . .  et  nox  ibat 
in  diem;  I  18  (16,  7)  aliquxmtum  processeramm,  et  iam. 
Cf.  Verg.  Aen.  VI  498  vix  adgnovit  .  . .  et  compellat;  Tac.  Hist. 
II  68  interim  . . .  insimulatur  et  ruebat;  Ann.  IV  25  simulque 
coeptus  dies,  et  . . .  Vide  Leum.-Hofm.  p.  660,  §  231 ;  Draeger 
§  110;  Bemhard  p.  49;  v.  Geisau  L  F.  1916  p.  284. 
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10,  24  breviculus:  „brevior".  Quod  grabatulus  parvus  est, 
etiam  levis  est,  qua  re  facile  evertitur. 

alioquin:  de  aUoquin  coniuncto  cum  duobus  adiectivis  vide 
Bernhard  p.  127. 

10,  25  prosternitur,  me  quoque  coperit:  Asyndeton  narrationi 
vivacitatem  tribuit;  saepissime  Apuleius  id  adhibet.  Cf.  I  25 
(23,  6)  demonstro  seniculum,  in  angulo  sedebat;  II  30  (50,  12) 
nasum  prehendo,  seqmtur;  aures,  pertracto,  deruunt;  V  15 
(115,  3)  iubet  citharam  loqui,  psallitur.  Cf.  Plaut.  Capt.  778 
nunc  certa  res  est  ...  coniciam  in  collum  pallium.  Cf.  Leum.- 
Hofm.  p.  653,  §  227;  Hofmann,  Umgangssprache,  p.  105  sq. ; 
110  sq. ;  Bemhard  p.  48  sq. ;  Leky  p.  41  sq. 

11,  1  humi  recidens:  locativus  humi  interdum  adhibetur  post 
verba  movendi.  Cf.  Cic.  de  Or.  III  6,  22  nos  humi  strati;  Verg. 
Aen.  V  481  procitmbit  humi  bos;  Liv.  XXIX  16,  6  legati  humi 
procubuerunt.  Vide  K.  St.  II,  I  p.  485,  §  88d. 

11,  2  me  . . .  in  inversum:  Hehn  confert  in  obliquum,  in 
diversum,  in  rectum.  Bliimner  (H.  1894,  p.  295)  in  inversum 
cum  verbo  redjdens  coniungit:  „das  Bett  fallt  auf  die  umge- 
kehrte,  d.i.  obere  Seite  zu  Boden". 

12 

12.  11,  3  naturalitus:  „naturaHter".  Naturalitus  ante  Apu- 
leium  non  invenimus.  De  adverbiis  syllaba  -tus  finientibus  vide 
K.  St.  I  p.  1015,  §  226,  8. 

11,  4  saepicule:  „satis  saepe".  Hoc  vocabulum,  quod  etiam 
apud  Plautum  invenitur  (e.g.  Cas.  703  saepiciile  peccas),  Apu- 
leius  saepe  adhibet,  e.g.  II  3  (26,  16)  saepicule  .  . .  nomen  . . . 
frequentatum;  VI  28  (149,  24)  quae  me  saepicule  coynmonebant. 

de  gaudio:  de  +  ablativo  pro  ablativo  instrumentaU  aut 
causali  inde  a  Plauto  invenimus,  primum  in  locutionibus,  ubi 
partim  ablativus  separativus  sentiebatur.  Cf.  Pl.  Ps.  661  lassus 
veni  de  via;  Pl.  Tr.  632  de  vento  .  .  .  condoluit  capiit;  Ter.  Ad. 
253  laetus  est  de  amica;  Cic.  Verr.  II,  V,  67,  173  si  videor 
hic  . . .  de  uno  isto  voluisse  crescere.  Cf .  Leum.-Hofm.  p.  526, 
§  118,  unde  pleraque  exempla  sumpsi. 

11,  6  in  fimum:  f  et  ^  habent  infiyyiu;  v  in  infimum,  de 
qua  re  Helm  dicit:  „vix  recte".  Sed  ego  viris  doctis  Thomas 
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(B.  A.  B.  1928  l.c.)  et  Blumner  (B.  ph.  W.  1908)  assentior, 
qui  solum  hospitii  fimo  opertum  esse  parum  verisimile  putant. 
Malim  legere  in  infimum  nec  intellegere  possum,  cur  in  inver- 
sum  (11,  2)  defendatur  et  in  infimum-  non  accipiatur.  lam 
Oudendorp  attulit  Sen.  Ep.  XCII  non  video  enim,  quomodo  non 
in  infimum  agatur  (vulg. ;  alii  non  in  imum). 

Cum  iam  dormiret  Aristomenes,  spatium,  per  quod  cadebat, 
longius  ei  videbatur,  quam  re  vera  erat,  quod  in  infimum  dili- 
genter  denotat. 

11,  7  grabatuli  soUertia:  „grabatuli  gratia".  Hanc  prosopo- 
poeiam  Apuleius  amat;  cf.  I  13  (12,  4)  grabatulus  saltaret; 
I  14  (13,  19)  nox  ibat  in  diem;  I  14  (13,  22)  prohae  et  fideles 
ianuae;  II  26  (46,  13)  sub  arbitrio  luminis,  etc.  Vide  Neuen- 
schwander  l.c.  p.  18. 

11,  8  video  mulieres:  ut  saepe  alias  (vide  ad  8  (8,  13)  oro  te), 
ita  etiam  hic  verbum  initio  sententiae  positum  gravitatem  habet : 
„tum  subito  video".  Hoc  post  sententias  subordinatas  tempo- 
rales  apud  Apuleium  et  alios  f abularum  scriptores  saepius  inve- 
niri  quam  apud  rerum  gestarum  auctores  dicit  Mobitz  Gl.  XIII 
p.  120.  Cf.  II  18  (39,  17)  cum  . . .  excusarem,  negavit  fidem; 
III  25  (70,  23)  ubi  aspexit,  percu^sit  faciem;  et  alia.  Sed  cf. 
Kroll  l.c.  p.  117. 

11,  9  lucernam  lucidam:  vide  ad  7  (7,  13)  gratae  atque 
gratuitae.  Talia  occurrunt  totiens,  ut  melius  sit  lucidam  non 
mutare  in  fumidam,  quod  vult  Castiglioni  (Mel.  Th.,  collato 
Verg.  Aen.  IX  75  piceum  fert  fumida  luraen  taeda)^  quamvis 
ipse  dubitet. 

11,  10    hoc  habitu:  „his  rebus  armatae". 

11,  11     infit:  „tum  infit",  vide  ad  12  (11,  8)  video  midieres, 

illa  cum  gladio:  ille,  quod  pronominis  vim  sensim  amisit,  iam 
apud  Ciceronum  invenimus  sensu  articuli  graeci  (vide  Leum.- 
Hofm.  p.  480,  §  81a),  e.g.  Cic.  De  R.  P.  II  11,  22  illa  de  urbis 
situ;  Cic.  ad  Att.  X  11,  2  illa  de  raUone  nummaria.  Cf.  Apul. 
Met.  II  29  (49,  8)  ille  de  lectulo.  Vertas  tamen:  „die  ene,  met 
't  zwaard".  Vide  etiam  ad  9  (9,  9)  misella  illa. 

11,  12  canis  Endymion:  quem  ad  modum  Endymion  dormiens 
a  Selene  conspectus  amabatur,  ita  hic  Socrates,  quam  Meroe 
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amaverat,  dormiens  ab  ea  videtur.  Cf .  Cic.  Tusc.  Disp.  I  38,  92 

Uma...  a  qwa  consopitus   (Endymion)   putatur,  ut  eum  dor- 
mientem  oscularetur. 

Catamitus  meus:  Catamitus  est  Ganymedes,  quem  luppiter 
amavit,  ut  Socratem  Meroe  amat.  Nomen  Catamitum  etiam 
legimus  XI  8  (272,  17)  Catamiti  pastoris  specie.  Cf.  Pl.  Men. 
144  ubi  aqiiila  catameitum  raperet;  Festus  p.  7  L.  s.  v.  Alcedo: 
Alcedo  dicebatur  ab  antiquis  pro  Alcyone,  ut  pro  Ganynwde 
CatamituSy  pro  Nilo  Melo. 

11,  13  aetatulam  meam:  „meam  iuventutem".  Aetatula 
saepius  noster  adhibet  pro  „aetas  tenera",  „iuventus",  cf.  VIII 
9  (161,  12)  talis  aetatula  =  „virgo  tali  iuventute" ;  X  29  (260, 
20)  virenti  florentes  aetatula  =  „florentes  iuventute";  X  31 
(262,  3)  flos  aetatulae  =  „flos  iuventutis";  XI  15  (277,  8) 
virentis  aetatulae  =  „imperitae  iuventutis".  Cf.  Pl.  Most.  217 
dum  tibi  nunc  haec  aetatula  est;  Pl.  Rud.  894  ambas  fornui 
scitula  atque  aetatula. 

illusit  aetatulam  meam:  „stupravit  me  virginem  iuvenem". 
Cf.  Tac.  Ann.  I  71  qitia  Q.  Vari  corpus  illusisse  dicebatur; 
Tac.  Ann.  XIII  17  illusum  isse  pueritiae  Britannici  Neronem; 
Tac.  Ann.  XV  72  C.  Caesar  etiam  matri  eius  illusit. 

supterhabitis  meis  amoribus:  „postquam  eum  pertaesum  est 


meorum  amorum  . 

11,  14    me  diffamat  probris:  „mihi  maledicit". 

11,  15    at  ego:  at  pathetice  dictum  est;  cf.  i.a.  I  18  (16,  19) 
at  tu...  perfusus  es;  I  24  (22,  15)  at  hercules.  Vide  Leky  p.  57. 

Ulixi  astu:  vide  ad  6  (6,  3)  larvale  simuUicrum. 
Ulixi:  De  genetivo  cf.  Verg.  Aen.  II  7  miles  Ulixi;  Prop.  IV 
11,  39  pectus  Achilli. 

vice  Calypsonis:  „Calypsonis  modo".  Cf.  Dictys  Cretensis 
(ed.  F.  Meister)  V,  13,  27  vice  peconim  interficiuntur  (saeculo 
quarto  post  Chr.  nat.)  Saeculo  Ciceronis  vicem  dicebatur,  cf. 
Sall.  fr.  Hist.  IV  fr.  67  ceteri  vicem  pecorum  obtnincabantur 
(Maurenbrecher  p.  182) ;  Cic.  ad  Att.  X  8.  7  Sardanapali  vicem. 

11,  17     at  hic  bonus  ...  consiliator  ...  putat:  at  ostendit 
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Meroen  irasci.  Cf.  Pl.  Aul.  52  at  ut  scelesta  sola  secum  mur- 
murat;  vide  supra  ad  11,  15. 

bonus  consiliator:  vide  ad  7  (7,  17)  boni  latrones. 

consiliator:  cf.  Phaedr.  II,  6,  1  consiliator  maleficus. 

11,  18  fugae  huius  auctor:  etiam  alibi  pronomen  hic  post 
substantivum  ponitur,  e.g.  I  13  (12,  11)  miselli  hidus  corpus. 
Cf.  Bernhard  p.  23. 

11,  20  grabattulo  subcubans:  apud  aUos  scriptores  hoc  ver- 
bum  non  invenimus.  Cf.  IX  26  (223,  6)  qui  . . .  alveum  succu- 
babat,  ubi  accusativum  secum  habet. 

11,  21    contumelias  meas:  „contumelias  in  me". 

impune  se  laturum  (sic  Vulcanius  pro  relatunim  cp)  con- 
tumelias  meas:  Cf.  VII  27  (175,  10)  impune  se  kiturum  tantum 
scelus  credit. 

11,  21  sero:  „postea".  Cf.  V  6  (107,  16)  tantum  memineris 
meae  seriae  monitionis,  cum  coeperis  sero  poenitere, 

12,  1  sero  . . .  statim  . . .  iam  nunc:  magna  gradatio  est  in 
hac  sententia.  Cf.  X  33  (264,  1)  vilissima  capita,  immo  forensia 
pecora,  immo  vero  togati  vulturii.  Vide  Bemhard  p.  128. 

Ex  hac  gradatione  apparet  stati^n  hic  non  eam  gravitatem 
habere,  quam  habere  solet  et  quam  habet  iam  nunc.  Hic  statim 
significat  „brevi". 

praecedentis  dicacitatis  et  instantis  curiositatis :  homoeo- 
teleuton  apud  Apuleium  saepissime  legimus.  Cf.  I  23  (21,  12) 
cubiculum  . . .  receptaculum.  Plura  exempla  dat  Bernhard  p. 
225.  Cf .  etiam  Polheim  Lat.  Reimprosa  1925  p.  206 :  „Apul.  ist 
der  reimfreudigste  Schriftsteller  der  Antike". 

13 

13,  12,  3  haec  ego  ut  accepi:  pronomen  personale  sermone 
cotidiano  saepe  adhibetur  sine  vi.  E.g.  Cic.  Ep.  X  24,  5  scis  tu, 
mi  Cicero.  Cf.  Leum.-Hofm.  p.  469,  §  77a;  Hofmann,  Umgangs- 
sprache  §  95.  Apuleius  saepissime  id  facit,  e.g.  I  13  (12,  15) 
haec  ego  .  . .  aspexi;  II  8  (31,  13)  q^iid  ego  de  ceteris  aio;  III  27 
(72,  14)  quin  iam  ego  . . .  debilem  .  . .  reddam.  Cf.  Leky  p.  9; 
Medan  p.  215,  qui  tamen  plura  exempla  dant,  quae  huc  non 
pertinent.  Cf.  3  (3,  14) ;  6  (6,  5). 
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sudore  frigido  perfluo:  cf.  II  30  (50,  15)  frigido  sudore 
defluens;  X  10  (244,  9)  frigidus  s^idor  emamihat;  Verg.  Aen. 
III  175  tum  gelidus  toto  manabat  corpore  sudor;  Sen.  Troad. 
487  sudor  per  artus  frigidus  totos  cadit, 

12,  4  viscera  quatior:  cf.  I  18  (17,  1)  gemm  qimtior.  De  accu- 
sativo  relationis  apud  Apuleium  vide  v.  Geisau  I.  F.  1916  p.  78. 

grabattulus  etiam:  =  „etiam  grabattulus". 

succussu:  ante  Apuleium  tantum  apud  Pacuvium  hoc  voca- 
bulum  invenitur:  Pac.  83  (D.) :  ne  succussu  arripiat  maior  dolor. 

quatior,  ut  grabattulus  etiam   . .  .  saltaret :    cf .  Petr.  98,  4 

ita  stermutavit,  ut  grabatum  concuteret. 

grabattulus  . .  .  saltaret :  vide  ad  12  (11,7)  grabatuli... 
sollertia» 

12,  6    bona  Panthia:  vide  ad  7  (7,  17)   boni  latrones. 

soror:   inutile  est  supplere  Meroe,  quod  vult  Kaibel.   Nam 

12,  9 10  sic  enim  nomen  ...  convenire  sentiebam  significat: 

„sentiebam  hanc  feminam  illam  esse,  de  qua  Socrates  narra- 
verat  et  quam  (7,  10)  Meroen  nominaverat".  Haec  parenthesis 
supervacua  esset,  si  Apuleius  hic  scripsisset  soror  Meroe,  cf. 
Castiglioni  l.c.  Bernhard  p.  94  monet  saepe  in  parenthesi  nomen 
alicuius  memorari;  confert  i.a.  IV  30  (98,  26)  Psychen  ... 
hoc  enim  nomine  puella  nuncupabatur  . . .  Cf .  Wiman  l.c.  p.  21. 

12,  7  bacchatim  discerpimus:  „ut  Bacchae  Pentheum  dis- 
cerpserunt".  Alibi  hoc  vocabulum  non  invenitur. 

membris  destinatis:  „membris  colligatis".  Cf.  IV  3  (77,  2) 
me  loro  . . .  ad  ansulam  quandam  destinatum;  VI  27  (149,  3) 
lorum,  quo  fueram  destinatus,  abrumpo;  VIII  30  (201,  11)  de 
qimdam  quercu  destinatum.  Cf.  Caes.  B.  G.  III  15  antemnas  ad 
malas  destinaverant.  Nonnulli  malunt  distentutis  (Hildebrand) 
aut  distenwatis  (Beck  Mn.  N.  S.  27,  1899,  p.  452  collato  Pl.  Mil. 
1407  dispennite  hominem  divorsum  et  distennite)  sed  neces- 
saria  haec  mutatio  non  est. 

12,  12  parvo  contumulet  humo:  humo  hic  masculini  generis 
est,  cf .  Prisc.  5,  42  sciendum  tamen,  quod  vetustissimi  . . . 
inveniuntur  confudisse  genera,  nulla  significationis  differentia 
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coacti,  sed  sola  auctoritate,  ut  . , ,  „hic  et  haec  humus" ;  Prisc. 
6,  85  Laevius  in  Adone:  ,,humum  humidum  pedibus  fodiV\ 

12,  14  sanguinis  eruptionem  excepit:  „sanguinem  eruptum 
excepit".  De  vocabulo  abstracto,  ubi  concretum  exspectes,  vide 
ad  8  (8,  5)  tutamenta. 

12,  15    ego:  vide  ad  13  (12,  3)  ego  ut  accepi. 

12,  16 — 19  nam  etiam  . . .  cor  . . .  protulit:  strigae  solebant 
exta  ex  victimarum  corporibus  extrahere.  Cf .  Plaut.  Bacch.  27 
nam  credo  cuivis  excantare  cor  potes;  Petr.  63,  8  non  cor  habe- 
bat,  non  intestma,  non  quicqvxim  . .  .  puerum  strigae  involave- 
rant;  Tab.  Dev.  Mint.  C.  L  L.  X  8249,  9  dii  inferi,  vobis 
come(n)do  illius  mem(b)ra,  . . .  iocur,  umeros,  cor,  pulmones  etc. 

12,  16  ne  quid  demutaret,  credo:  verba  credo,  oro,  obsecro 
millies  in  parenthesi  inveniuntur,  non  tantum  apud  Apuleium, 
sed  etiam  apud  comicos.  Cf.  I  21  (19,  14)  dic,  oro;  Ter.  Ad.  325 
eloquere  ergo,  te  obsecro  etc,  etc.  Plura  exempla  dant  Leky 
p.  43 ;  Medan  p.  85. 

ne  quid  demutaret:  transitive  adhibitum  est  demutaret:  „ut 
omnia  faceret,  quod  ritus  sacrificii  posceret". 

12,  17  religio:  „diligentia  in  rebus  sacris,  ritus".  Cf.  Cic. 
Leg.  I,  15,  43  caerimoniae  religionesque  tolluntur;  Cic.  Verr.  II, 
IV,  35,  78  tantis  . . .  religionibu^  violatis. 

victimae:  „quod  ad  victimam  attinet".  Genitivus  obiectivus  est. 
Cf.  Bennet  II  p.  57  sqq. 

per  vulnus  illud:  illud  hic  vim  articuli  habet.  Cf.  9  (9,  9) 
misella  illa;  12  (11,  11)  illa  cum  gladio;  Wolterstorf  l.c. 

12,  18    penitus:  „ex  imo".  Pertinet  ad  protuXit. 

12,  21  spiritum  rebulliret:  „singultans  animum  duceret". 
rebullire  significat  „identidem  bullas  efficere  eoque  marginem 
vasis  transire".  Cf.  V  26  (124,  3)  lucema  fervens  oleum  rebul- 
livit  in  eiu^  umerum;  IX  34  (228,  27)  vinum  ...  in  ommbus 
doliis  ferventi  calore  et  prorsus  ut  igne  copioso  subdito  rebullire. 
Fortasse  alludit  Apuleius  ad  locutionem  animam  ebullire  = 
„mori".  Cf .  Petr.  42,  2  Chrysanthu^  animum  ebulliit;  Sen.  Apoc. 
4  et  ille  .  . .  animam  ebulliit  e.  a. 
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quod  vulnus,  qua[m]  maxime  patebat,  spongiafm]  offulciens: 

vide  ad  2  (2,  13)  sudorem  frontelm]  effrico. 

vulnus  offulciens:  cf.  IV  11  (82,  20)  multis  Uiciniis  offulto 
vulnere. 

12,  22     heus  tu:  vide  ad  3  (3,  14)  hen^. 

12,  23  cave  . . .  transeas.  Vide  caput  19,  ubi  spongia  cadit  in 
flumen,  ex  quo  Socrates  vult  bibere.  Novimus  locutionem  cave  ut 
e.g.  Cic.  Off.  I,  39,  141  caveamus  . . .  ut  ea  moderata  sint.  Ex 
analogia  locutionis  fac  venias  =  „fac  ut  venias"  hic  cave 
transeas  scriptum  esse  videtur. 

12,  24  abeunt  <€t> :  abeunt  et  exonerant  non  contradictio 
est,  quod  nonnulli  viri  docti  putant  (quam  ob  rem  diversae  con- 
iecturae  ortae  sunt:  abiturae  Bursian;  antequam  abeunt 
Kronenberg ;  abunde  remoto  . . .  Damste ;  abeuntes  antea  Liit- 
johann  etc),  sed  sagae  abeunt  ex  intima  parte  cubiculi  et 
abeuntibus  opus  est  praeterire  Aristomenem  iacentem ;  in  tran- 
situ  igitur  vesicam  exonerant. 

varicus:  „varis  cruribus".  Adverbium  hoc  ante  Apuleium  non 
legimus ;  adiectivum  varicus  invenimus  apud  Ovid.  A.  A.  III  304 
ambulat  ingentes  varica  fertque  gradus. 

13,  2  perluerent:  in  praesenti  historico  exonerant  tempus 
praeteritum  sentitur,  unde  in  sententia  subordinata  perluerent 
imperfectum  est.  De  coniunctivo  temporis  historici  post  prae- 
sens  cf.  K.  St.  II  II  p.  186  §  181,  2  a. 

14 

14  13,  3  commodum  . . .  et:  vide  ad  11  (10,  21)  commodum 
quieveram  ...  et. 

13,  4  integrae:  Oudendorp  adnotat:  „Videtur  addidisse  hanc 
vocem,  ut  ostendat  non  fractas  fuisse  fores,  licet  tanta  vi  rese- 
ratae  et  prostratae  forent**. 

cardines  ad  foramina  resident:  resident  melius  est  quam 
residunt.  Series  quattuor  verborum  omnium  indicantium  aliquid 
incipi :  resurgunt,  residunt,  redeunt,  recurrunt  dura  esset.  Apu- 
leius  narrat  fores  resurgere,  sed  non  monstrat  cardines  ad  fora- 
mina  residere:  subito  debemus  cardines  iam  residentes  videre. 
Haec  vivida  descriptio  nobis  tantum  eventum  actionis  dat,  ut 
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saepe  in  ima^nibus  vivis,  quas  *film'  vocamus,  eventus  actionis 
nobis  monstratur  in  imagine  quieta,  quae  *close-up'  appellatur. 
Post  talem  quietem  explicativam  actio  pergit,  ut  etiam  hic  se- 
quitur :  postes  -, . .  redeitnt,  . . .  pessuli  recurrunt, 

13,  5  <ad>  postes  [ad]  repagula  redeunt:  haec  sententia 
melius  intellegi  potest,  quam  quod  habent  manuscripti.  Repagula 
serae  esse  debent.  Cf.  Bliimner,  H.  29.  l.c.  qui  locum  sic  explicat: 
,,repagula  die  beweglichen  in  den  Lochern  der  Pfosten  (postes) 
aufliegenden  Querholzer",  claustra  „das  Schloss",  pessuli  „die 
Fallbolzen  desselben";  vid.  etiam  Becker-Goll,  Gallus  II,  Berlin 
1881,  p.  324.  Armini  Er.  1932  contra  lectionem  non  vult  mutare, 
conferens  Cat.  62,  52  iam  iavi  contingit  summum  radice  flageU 
liim;  Xen.  Anab.  I  8,  18  cbg  xal  xaig  aojiloi  TZQog  rd  dogaxa 
idovTirjoav. 

13,  6     humi  proiectus:  vide  ad  11  (11,  1)  humi  recidens. 

inanimis:  vide  ad  3  (3,  12)  inanimes. 

13,  7  nudus:  „semivestitus".  Cf.  Oudendorp:  „nudi  dicuntur, 
qui  . . .  tantum  interiore  tunica  sunt  induti". 

perlutus:  Colvium  iure  suo  secutus  est  Helm  emendando  per- 
hdus  collato  13  (13,  2)  quoad  me . . .  madore  perluerent  et 
II  32  (52,  2)  sudare  perlutus.  Hildebrand  contra  haec  dicit: 
„perlitus,  quia  perlini  rectius  dicatur,  si  de  coeno,  luto,  cruore, 
et  metallis  ac  solidioris  rei  sordibus  sermo  fiat".  Falso,  nam 
perlinere  non  est  aspergere. 

13,  9     mihi  supervivens:  cf.  Sid.  Ap.  IX  9  sihi  superstes. 

postumus:  „post  mortem  meam  renatus". 

destinatae  iam  cruci:  Helm  cfrt.  VIII  31  (202,  19)  destinatae 
iam  lanienae.  Cf.  etiam  XI  21  (283,  3)  destinatae  iam  mortis. 
Puto  Apuleium  hic  vocabulo  destinatae  simul  sensum  proprium 
dedisse:  „cruci  iam  erectae".  Vide  ad  3  (3,  19)  captum  cogita- 
tionis. 

cruci  candidatus:  Desertine  cfrt.  Pl.  Aul.  59  te  dedam  disci- 
pukbm  cruci.  candidatus:  „petens".  Semper  cum  genetivo  coniun- 
gitur  e.g.  Sen.  Ep.  118,  2  videre,  quxim  multarum  rerum  carv- 
didatu^  sit;  Plin.  Paneg.  63,  1  candidatus  non  consulatus  solum 
sed  immortalitatis.  De  dativo  coniuncto  cum  substantivo,  ubi 
genetivum  expectaremus,  vide  Leum.-Hofm.,  p.  416  §  40  h.  Cf. 
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Pl.  Most.  1154  sodalem  me  esse  scis  gnato  tuo;  Pl.  Mil.  1431 
Philocoma^io  amator. 

13,  10  quid  me  fiet:  cf.  Pl.  Aul.  776  tum  m^  faciat,  quod  volt. 
Vide  Bennet  II,  p.  335;  Leum.-Hofm.,  p.  435  §  54  y. 

ubi  iste  iugulatus  .  .  .  paruerit  =  „ubi  iste  iugulatus  . .  .  ap- 
paruerit".  Plerique  dicunt  id  significare:  ,,ubi  istum  iugulatum 
esse  apparuerit".  Apparere  interdum  cum  nomin.  c.  inf.  coniun- 
gitur  (e.g.  Cic.  Fin.  III  7,  23  ut  (memhra)  .  . .  data  esse  ap- 
pareant;  Suet.  Nero  1  quo  facilius  appareat  ita  degenerasse  . .  . 
Nero)  unde  putatur  etiam  parere  eo  modo  adhiberi.  Tamen  veri- 
similius  mihi  videtur  Apuleium  hic  lepiditatis  causa  contra- 
dictione  usum  esse  et  uhi  iste  iugulatus  mane  paruerit  signifi- 
care:  „ubi  iste  iugulatus  mane  se  ostenderit". 

13,  12  proclamares  suppetiatum:  cf.  Apul.  VII  7  (159,  15) 
suppetiatum  convocans.  Quamquam  supinum  I  plerumque  con- 
iungitur  cum  verbis  movendi,  interdum  invenitur  cum  verbis 
vocandi,  quippe  quae  adhortentur,  ut  veniatur.  E.g.  Pl.  Men.  457 
essum  vocatur,  Pl.  Stich.  686  comissatum  volo  vocari. 

suppetiatum:  hoc  verbum  ante  Apuleium  non  invenimus,  nisi 
forte  Cic.  Att.  XIV  18,  2:  quod  mihi  suppetiatus  es  (coni. 
Montegnani). 

si  nequibas:  praesertim  apud  priscos  auctores  invenimus  in- 
dicativum  imperfecti  in  sententia  irreali  post  si.  Vide  Bennet  I, 
p.  67 ;  Leum.-Hofm.,  p.  773  §  335.  Cf .  Pl.  Ps.  286  si  amahas, 
invenires;  Pl.  Truc.  748  si  volehas  . . .,  auferres  dimidium. 

vir  tantus:  cum  ironia  tantu^  Aristomenes  dicitur;  non  video, 
cur  mutandum  sit. 

13,  13  homo  iugnlatur,  et  siles:  rhetorice  parataxis  et  siles 
additur.  Cf.  I  16  (15,  8)  funis  dirumpitur  .. .  atque  superruo. 
Vide  Bemhard  p,  48  sq. 

13,  15  vel  propter  indicium :  „ne  f  ut-ce  que  pour  en  supprimer 
tout  temoin"  (Betolaud). 

13,  16  nunc  illo  redi:  sc.  „redi  ad  illum  locum,  unde  evasisti, 
i.e.  ad  mortem".  Saepe  in  Metamorphosesin  innocens  vir  mortem 
immeritam  metuit.  Cf.  Perry  Cl.  Ph.  1929:  „he  is  abnormally 
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conscious  of  the  danger  of  an  innocent  man's  being  condemned 
by  means  of  circumstantial  evidence".  Hinc  intellegimus  Apu- 
leium  ipsum  periculum  hominis  immerito  accusati  bene  novisse. 
Fortasse  in  hac  re  documentimi  videre  possumus  Apuleium 
Metamorphoses  scripsisse  post  Apologiam  et  hoc  modo  identidem 
designare,  quod  ipse  expertus  sit.  Cf.  Perry  T.  A.  Ph.  A.  1923 
p.  215  n.  18,  qui  eadem  concludit  ex  eo,  quod  in  Metamorphosesin 
saepe  homines  magiae  accusantur.  Vide  praef.  p.  8. 

13,  18  replicabam:  „revolvebam".  Cf.  III,  1  (52,  19)  haec 
identidem  mecum  replicans;  VI  29  (151, 12)  dum  haec  identidem 
puella  replicat,  Hunc  sensum  verbum  replicandi  ante  Apuleium 
non  habet. 

haec  replicabam . . .  et  nox  ibat  in  diem:  vide  ad  11  (10,  21) 
commodum  quieveram  . . .  et. 

nox  ibat  in  diem:  vide  ad  12  (11,  7)  grahatuli  sollertia. 

13,  20  trepido  vestigio:  „trepido  gradu".  Cf.  III  21  (68,  2) 
in^ono  vestigio;  V  26  (123,  12)  laboranti  vestigio;  Verg.  Aen. 
V  331  vestigia  . . .  titubata. 

sumo  sarcinulam  meam:  vide  ad  8  (8,  13)  oro  te. 

13,  21  subdita  clavi:  Marquardt,  Privatleben  I,  p.  226 
describit  claustra  quae  etiam  hodie  adhibentur  in  Aegypto  et 
Africae  parte  septentronali :  „ein  holzener  Riegel,  14  Zoll  bis  2 
Fuss  lang,  ist  an  der  Aussenseite  der  Thiir  durch  ein  recht- 
winkeHg  dariiberliegendes  Schloss  gelegt,  und  greift,  wenn  die 
Thiir  eine  einfache  ist,  in  ein  Riegelloch  der  Mauer.  Der  Riegel 
selbst  hat  an  der  oberen  Seite  5  Locher,  die,  wenn  er  einge- 
schoben  ist,  unter  dem  Schlosse  liegen,  und  in  welche  aus  dem 
oberen  Teile  des  Schlosses  5  Bolzen  fallen,  um  den  Riegel  festzu- 
halten.  Er  ist  aber  hohl  bis  etwa  zur  Halfte.  In  diese  Hohlung 
steckt  man  einen  holzemen  SchlUssel  in  der  Form  eines  dicken 
Lineals,  der  5,  den  Lochem  entsprechende,  eiserne  Stifte  hat. 
Indem  man  diese  von  unten  in  die  Locher  des  Riegels  eindrlickt, 
hebt  man  die  Bolzen  und  zieht  zugleich  den  Riegel  auf.  Diese 
Art  von  Schliissel  erklart  nicht  nur  vollkommen  die  betref f enden 
Stellen  der  in  Aegypten  und  Africa  einheimischen  Schrift- 
steller, . . .,  sondern  ist  ohne  Zweifel  auch  bei  den  Griechen  und 
Romem  allgemein  iibhch  gewesen,  da  durch  sie  nicht  nur  der 
Ausdruck  clavem  subiicere,  sondem  auch  die  Form  derjenigen 
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noch  erhaltenen  Metallschliissel  verstandlich  wird,  welche  einen 
vierkanten  oder  platten  Stiel  und  statt  des  Bartes  einen  Kamm 
haben,  also  nicht  zum  drehen,  sondem  zum  heben  bestimmt 
sind." 

Non  solum  extra,  sed  etiam  intra  ianuas  claustra  esse,  non 
mirum  est.  Ad  hoc  Marquardt  exemplum  sumit  nostrum  Apuleii 
locum.  Dicit:  „dass  hier  nicht  der  Schwellenriegel  mit  einem 
Haken  aufgezogen,  sondern  ein  Schliissel  eines  Schlosses  ge- 
braucht  wird,  geht  daraus  hervor,  dass  der  Schliissel  nicht  gleich 
passen  will :  ixinuae  . . .  vix  et  aegerrime  tunc  clavis  suae  crebra 
immissione  patefiunf.  (Marquardt  I,  p.  228  n.  7). 

illae  probae . . .  ianuae :  illae  parvam  vim  habet  ref  erens  ad 
11  (10,  21)  iamuae,  significat  itaque  fere  idem  atque  articulus. 
Sed  etiam  nos  hic  pronomine  demonstrativo  utamur :  y.die  goede 
deuren".  Cf.  9  (9,  9)  misella  illa;  13  (12,  17)  per  vulniis 
illud. 

illae  probae  . . .  ianuae :  de  prosopopoeia  vide  ad  12  (11,  7) 
grabatuli  sollertia. 

13,  23  clavis  ...  immissione:  „clave  immissa".  Aliud  iam 
exemplum  est  vocabuli  abstracti;  vide  ad  8  (8,  5)  tutamenta 
sermonis. 

15 

15     13,  25     stabuli:  vide  ad  4  (4,  14)  stabulum. 

13,  26    antelucio:  vide  ad  11  (10,  13)  noctis  anteludo. 

14,  2  latronibus  infestari  vias:  ablativo  latronibu^  potius 
causa  periculi  indicatur,  quam  homines  ipsi,  quam  ob  rem  prae- 
positio  ab  non  adhibetur.  Cf.  V  2  (104,  20)  nullo  custode  ... 
thesaurv^  ille  muniebatur;  Hor.  Od.  I,  6,  1  scriberis  Vario  . . . 
alite.  Vide  Leum.-Hofm.  p.  435  §  548 ;  v.  Geisau  I.  F.  1916. 

hoc  noctis:  cf.  Pl.  Amph.  154  qui  hoc  noctis  solu^  ambulem. 

14,  4  cucurbitae  caput  non  habemus:  „stolidi  non  sumus".  Ut 
monet  Hildebrand,  cucurbitae  inanes  sunt,  unde  mirum  non  est 
homines,  quorum  capita  inania  sint,  cucurbitae  caput  habere 
dici.  Cf.  Petr.  39,  12  in  aquario  (nascuntur)  copones  et  cucur- 
bitae. 

nos  c.  c.  non  habemus,  ut  pro  te  moriamur:  non  clarum  est, 
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quomodo  ianitor  mori  possit  ianuam  aperiendo.  Nonnulli  putant 
eum  timere,  ne  latrones  domum  irrumpant  (Oudendorp) ;  alii 
dicunt  hanc  sententiam  ideo  sensu  carere,  quod  ianitor  „semi- 
somnus"  sit  (Annini).  Helm  viro  docto  Leo  assentitur  haec 
vocabula  per  errorem  inserta  esse  neque  a  ianitore  dici  potuisse. 
Vide  etiam,  quod  scribit  Perry  Cl.  Ph.  1929  p.  397,  qui  disserit 
hic  Apuleium  veterem  fabulam  cum  nova  sua  miscere  agique 
de  colloquio  Aristomenis  cum  Socrate,  cui  defesso  et  in  viis 
multa  pericula  perpesso  non  libet  iam  media  nocte  proficisci. 
Etiam  17  (15,  10)  ubi  es  tu,  qui  alta  nocte  immodice  festinabas 
et  nunc  stertis  involutus  a  Socrate  dici  Perry  putat.  Sed  haec 
parum  veri  similia  sunt,  ne  dicam  incredibilissima.  Vir  doctus 
Enk  arbitratur  ianitorem  timere,  ne  Lucius  malum  facinus 
commiserit  ideoque  metuere,  ne  ipse  puniatur,  si  eum  evadere 
sinat.  Cf.  huius  capitis  10.  Quod  attinet  ad  vocabulum  nam  (14, 
2),  id  hic  non  causale  est,  sed  iam,  ut  saepe  apud  scriptores 
posteriores,  adversativum.  Cf.  Leum.-Hofm.  p.  679  §  252  6. 

14,  7  palaestritis:  ante  Apuleium  etiam  alii  hoc  vocabulum 
Graecum  adhibuerunt,  i.a.  Petr.  Sat.  21  intraverunt  pakiestHtae 
cornplures. 

14,  8  marcidus:  „languidus".  Hildebrand:  „de  iis  dicitur  mar- 
cidus,  qui  languent  et  flaccidi  sunt  vino  et  libidine".  Sed  cf.  Ov. 
Met.  X  190  marcida  demittant . . .  caput  ilUi  (sc.  papaver,  lilia) ; 
Plin.  N.  H.  XI  50,  137  aures  in  equis  indicia  animi  praeferunt: 
fessis  marddae. 

semisopitus:  Cf.  Ov.  Am.  I  14,  20  purpurea  iacuit  semisopita 
toro. 

14,  9  evolutus:  sensum  medium  habet  evolutus,  cf.  I  19  (18, 
2)  complicitus  in  genua;  I  25  (23,  20)  lautusque  . . .  me  reporto. 
Cf.  Sidey  l.c.  p.  14. 

unde  scio  an:  indicativum  pro  coniunctivo  deliberativo,  quod 
praesertim  apud  comicos  invenimus,  Apuleius  saepe  adhibet. 
E.g.  V  16  (115,  18)  quid,  soror,  dicimus;  VI  1  (129,  7)  unde 
autem  scio.  Cf.  Pl.  Most.  368  quid  ego  ago?;  Ter.  H.  T.  343  quid 
ago  nunc.  Vide  Leum.-Hofm.  p.  572  p ;  Leky  p.  36 ;  Medan  p.  20. 

convectore:  „comite  itineris".  Cf.  Cic.  ad  Att.  X  17,  1  mivi 
eius  me  et  ipso  convectore  usurum  puto. 
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convectore  illo  tuo:  ille  coniunctum  cum  pronomine  possessivo 
articulus  fere  est.  Vertas  y,die  reisgenoot  van  je",  cf.  9  (9,  9) 
misella  illa. 

14  10  sero:  „heri  vesperi".  Cf.  III  12  (60,  25)  cui  te  sero 
desponderas. 

14,  9 — 11  convectore  . . .  iugulato  . . .  fugae  mandes  praesi- 
dium:  Helm  confert  narrationem  de  viro  sine  amico  suo  ex 
deversorio  profecto  posteaque  caedis  accusato  apud  Ciceronem 
De  Inv.  II,  4,  14. 

14,  12     illud  horae:  cf.  15  (14,  2)  hoc  noctis. 

14,  13  esurientem  mei:  analogia  verbi  eger^e  genetivus  hic 
adhibitus  esse  videtur.  Wolfflin  tamen  A.  L.  L.  I  p.  411  multa 
exempla  affert,  ubi  accusativum  habet  esurire.  „Eine  gelegent- 
liche  Aeusserung",  inquit,  „eines  Grammatikers,  man  sage 
esurio  panis,  also  mit  dem  Genitiv,  ist  wohl  durch  die  Analogie 
von  nELvd(D  hervorgerufen".  Etiam  von  Geisau  (I.  F.  1916, 
p.  252)  cum  viro  docto  Leky  hic  legere  vult  esurientern  me. 
Sed  cf.  d.  D.  Socr.  22  (33,  5  Thomas)  sed  verae  beatitudinis,  id 
est  secundae  vitae  et  prudentiae  fortunatissimae  esurit;  Paulin. 
Nol.  Ep.  23,  31  p.  188,  15  mulier  verbi  caelestis  esuriens  . . . 
ad  pedes  Christi  cucurrit, 

14,  14     bonam  Meroen:  vide  ad  7  (7,  17)  boni  latrones. 

16 

16  14,  16  genere  tumultuario:  „genere  ex  rebus  adversis 
necessario  facto".  Cum  tamen  tumultuxirius  etiam  =  properus, 
fortasse  melius  cum  eo,  qui  in  collectione  Nisardii  Apuleium 
vertit,  totum  enuntiatum  sic  intellegas:  „je  cherchai  a  la  hate 
quelque  moyen  d'en  finir  avec  la  vie". 

14,  19  iam  iam:  cf.  I  25  (23,  7)  mm  iam  nec  amicis  parcitis; 
V  9  (110,  12)  iam  iam  sursum  respicit.  Ter.  Ad.  853  iam  iam 
desino. 

giabattule  . . .  animo  meo  carissime,  qui  mecum  tot  curas 
exanclasti:  viri  docti  Helm  (Praef.  Flor.  p.  XV)  et  Perry  (Cl. 
Ph.  1929  p.  398)  hanc  allocutionem  nimis  teneram  putant,  quod 
unam  tantum  noctem  Aristomenes  hoc  lecto  usus  sit.  Perry 
credit  hanc  fabulae  partem  ex  vetere  mimo  provenisse,  ubi 
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amator  repulsus  hoc  modo  manus  sibi  inferre  vellet,  Apuleium- 
que  hoc  ludicrum  suicidium  ita  miratum  esse,  ut  in  narrationem 
suam  receperit.  Mihi  quidem  videtur  Apuleius  de  industria  hac 
immoderata  allocutione  usus  esse,  ut  riderent  lectores.  Lectus 
est  solus  testis  Aristomenis  innocentiae  humanumque  est  talem 
testem  amici  loco  habere  auxilioque  eius  niti.  Eo  lepidius  est 
praeter  expectationem  id  auxilium  tantum  pertinere  ad  . . . 
suicidium. 

14,  20   tot  aerumnas:  sc.  ea  omnia,  quae  hac  nocte  facta  sunt. 

exanclasti:  hoc  verbum,  quod  apud  priscos  auctores  invenitur 
quodque  a  Quintiliano  vituperatur,  Apuleius  saepe  adhibet,  e.g. 
VI  4  (131,  14)  tantis  exanclatis  laboribus;  VI  11  (136,  15) 
nox  exanclata:  Cf.  Plaut.  Stich.  273,  ubi  proprio  sensu  legitur: 
vinum  poculo  . . .  saepe  exanclavit;  Pacuv.  90  (Diehl)  non 
potest  . . .  exanclaH  labos;  Quint.  I  6,  40  quixi  nihil  est  odiosius 
affectatione  nec  utique  ab  ultimo  et  iam  oblitteratis  repetita 
temporibu^,  quxUia  sunt  , . ,  et  exanclare  et  . . . 

conscius  et  arbiter:  Bernhard  p.  166  monet  gradationem  quan- 
dam  in  his  duobus  vocabulis  inesse.  Cf.  II  23  (44,  2)  ineptixis 
et  nugas  meras;  X  26   (257,  27)   precibus  et  obtestationibus. 

conscius  et  arbiter,  quae  nocte  gesta  sunt:  vide  ad  4  (4, 14) : 
quod  ingressui  primum  fuerit  stabulum. 

14,  22  in  meo  reatu:  „dum  reus  sum".  Cf.  Mart.  II  24,  1 
sidet  iniqua  tibi  tristem  fortuna  reatum, 

14,  23  et  cum  dicto:  vide  ad  6  (6,  7). 

14,  24  restim,  qua  erat  intextus:  lecti  erant  tenti  fasciis  aut 
funibus,  super  quae  tori  imponebantur.  Cf.  Cic.  De  div.  II 
65,  134  pendens  ex  fascia  lecti;  Petr.  97,  4  institis,  quibus 
sponda  culcitum  ferebat. 

15,  1  fenestrae:  Perry  Cl.  R.  1929  p.  398  ex  hoc  quoque  voca- 
bulo  concludit  hanc  fabulae  partem  ex  alia  narratione  pro- 
venisse,  quod,  si  re  vera  in  cubiculo  fenestra  fuisset,  Aristo- 
menes  ea  f ugere  potuisset.  Sed  non  video,  cur  non  fenestra  tam 
parva  aut  tam  alta  fuerit,  ut  facultatem  f ugae  dare  non  posset. 
Ex  eo,  quod  restim,  qua  se  suspensurus  est,  ad  tigillum  fenes- 
trae  subditum  deligat,  apparet  fenestram  altiorem  fuisse.  Prae- 
terea  plerumque  altiores  fenestrae  parvae  sunt. 
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15, 1  altrinsecus:  hoc  vocabulum,  quod  Apuleius  saepe  adhibet 
(e.g.  I  21  (19,  16);  II  18  (40,  9)),  ante  eum  apud  comicos 
invenimus:  cf.  Pl.  Mil.  446  quid  retines  altrinsecus. 

15,  2  obdita:  „alligata".  Cf.  III  18  (65,  12)  sicillos  capillos 
in  mutux)s  nexus  obditos  atque  nodatos. 

15,  3  <im>misso:  Loefst.  Beitr.  p.  82  defendit  misso,  quod 
sit  simplex  pro  composito,  sed  exempla  tantum  ex  Amobio 
(Adv.  Nat.  V  15),  Aeliano  Lampr.  (Sev.  40,  11),  Hieronymo 
(Tract.  de  Ps.  XCI)  dare  potest. 

15,  4  laqueum  induo:  cf.  Pl.  Men.  511  ne  ego  te  indutum  . . . 
vidi  pallam?  Vide  Leum.-Hofm.  p.  378,  §  15a;  v.  Geisau  I.  F. 
1916  p.  78.  Apuleius  saepe  hunc  accusativum  post  induere 
adhibet;  cf.  III  23  (69,  12)  avem  ...  induero;  II  22  (43,  17) 
aves  et  . ..  canes  . . .  induunt;  II  31  (51,  5)  materixim  . . . , 
quxim  deu^  .  .  .  indueret. 

fulcimentum:  „adminiculum^\  Cf.  Suet.  fr.  127  p.  203,  6 
(=  Isid.  nat.  12,  4)  sphaera  ita  stabilis  ut  . . .  nullo  fulcimento 
subvecta  sustentetur.  Alibi  fulcimentum  non  invenitur. 

15,  5  ponderis  deductu:  „pondere  deducto'*.  Vide  ad  8  (8,  5) 
tutamenta  sermonis. 

15,  6    ingluviem:  „collum".  Cf.  4  (4,  8). 

spiritus  officia:  „gulam".  Saepe  Apuleius  pro  nomine  concreto 
redundanter  vocabulum  abstractum  ponit,  coniunctum  cum 
genetivo.  Cf.  II  4  (28,  7)  agitationis  officio;  II  20  (42,  5)  in 
officio  . . .  sancta£  tuxie  bonitatis.  Vide  Bemhard  p.  174. 

15,  8  Socratem  superruo:  hoc  verbum  apud  Apuleium  solum 
invenitur;  cf.  II  26  (46,  12),  ubi  tamen  cum  dativo  coniunctum 
est:  statim  corpori  superruens.  De  parataxi  vide  ad  14  (13,  13) 
et  siles. 

17 

17     15,  9    et  ecce:  vide  ad  4  (4,  6)  et  ecce. 

15,  10  introrumpit:  hoc  vocabulum,  quod  apud  Ciceronem  non 
invenimus,  a  comicis  saepe  adhibetur,  e.g.  Pl.  Amph.  1048 
introrumpam  in  aedis;  Mil.  460  introrumpam  recte  in  aedis; 
Ter.  Eun.  996  cesso  huc  introrumpere. 
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exerte  clamitans:  „alta  voce  clamitans".  Ante  Apuleium 
exerte  non  invenimus.  Vide  ad  2  (3,  2)  exerto  cachinno. 

ubi  es  tu,  qui  . . .  involutus:  Perry  Cl.  Ph.  1929  p.  399  impro- 
bat  nunc  post  alta  nocte,  quia  ex  eo  intellegitur  satis  multum 
tempus  praeterisse  inter  prius  cum  ianitore  colloquium  et  hoc 
momentum,  quo  ianitor  denuo  intrat.  Perry  enim  ex  superiore 
capite  conclusit  Aristomenem  suicidium  coepisse  statim  post 
colloquium  cum  ianitore.  Ergo  putat  etiam  haec  verba  ex  alia 
fabula  provenisse  et  dicta  esse  a  Socrate,  sed  in  hunc  locum 
non  quadrare,  cum  Aristomenes  non  stertat  hoc  momento.  Sed 
16  (14,  17)  legimus  imperfectum  deliberaham,  eoque  facile  pos- 
sumus  intellegere  Aristomenem  aliquamdiu  dubitasse,  prius- 
quam  manum  sibi  inferre  decreverit,  postremo  tamen,  cum  iam 
lucesceret,  alio  auxilio  non  reperto  se  suspendisse;  cum  luces- 
ceret,  etiam  ianitor  intravit,  miratus  cur  ille  advena,  qui  nocte 
proficisci  voluisset,  non  prima  luce  ex  cubiculo  exiret,  et  cupidus 
audiendi,  quam  ob  rem  nocte  experrectus  esset. 

15,  12  absono  clamore:  „horribili  clamore".  absonum  est  ,,a 
sono  iusto  ac  recto  alienum''  (Thes.  I  182,  76).  Cf.  Cic.  de  Or. 
III  11,  41  vox . . .  quasi  extra  modum  absona;  Apul.  Apol. 
59  (68,  1)  aniynadvertisses  .  . .  vocem  absonam. 

15,  15    curiosus:  „cui  hic  nihil  negotii  est". 

credo  studio  rapiendi  aliquid  ...  clamore  vasto:  Socrates, 
qui,  ut  dicit  ipse,  ex  altissimo  somno  expergiscitur,  non  statim 
intellegit  noctem  iam  praeterisse  eoque  causam  adventus  iani- 
toris  quaerit  et  semisomnus  non  videt  stultum  esse  putare 
furem  clamitantem  intrare. 

15,  16  marcidum  alioquin:  vide  ad  15  (14,  8)  7narcidus; 
alioquin  hic  vim  adversativam  habet;  cf.  Hand  Tursell.  I  p. 
237,  2. 

15,  18    emergo:  vide  ad  8  (8,  13)  oro  te. 

gaudio  perfusus:  cf.  IX  19  (217,  14)  ita  gaudio  perfusu^. 

15,  19  comes  [et  pater  meus]  et  frater  meus:  iis  assentior, 
qui  et  pater  meu£  delent,  non  quod  absurdum  sit  aequalem 
patrem  vocari,  quod  fieri  possit  reverentiae  causa,  quippe  quae 
non  aetate  tantum  nitatur;  sed  quod  stultum  est  Aristomenem 
istum  virum,  quem  in  tali  humili  statu  (7)  invenerit  et  quem 
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consolatus  sit  servaveritque,  nunc  subito  ita  revereri,  ut  patrem 
eum  vocet.  Sed  cf .  Bernhard  p.  192 ;  Armini,  Eranos  1932,  p.  60. 

15,  21  deosculabar:  „osculis  operiebam*'.  Etiam  Plautus  hoc 
vocabulum  adhibet  i.a.:  Cas.  136  sine  tuos  oculos  deosculer. 

et  cum  dicto:  vide  ad  6  (6,  7). 

15,  23  Lamiae:  Lamiae  sunt  horribiles  feminae,  quae  liberos 
edunt  et  viris  periculum  inferunt.  Vide  Roscher  II  2  p.  1819  sqq. 

15,  24  fetorem  extremae  latrinae:  „fetorem  extremum 
latrinae". 

16,  1  comiter  inquirere:  contra  eos,  qui  hic  proponunt  ociter 
aut  obiter  aut  continenter,  Helm  affert  I  26  (23,  24)  excusavi 
comiter  et  IX  26  (222,  24)  at  ille  . .  .  mensam  potius  comiter 
postulabat,  ubi  comiter  verti  potest,  ut  vult  Lutjohann  p.  499 : 
„mit  gelindem  Drangen".  Hoc  loco  tamen,  post  apage  te  comiter 
Socratem  loqui  non  verisimile  est.  Si  re  vera  comiter  scripsit 
Apuleius,  ironice  intellegendum  est. 

16,  3  denuo  derivo:  malim  servare  denuo,  primum,  quod 
Apuleius  redundantiam  amat  {alium — denuo;  vide  ad  1  (1,  15) 
rursum  refectas),  secundum,  quod  saepissime  utitur  vocabulis, 
quae  inter  se  similia  sunt.  Cf .  Bemhard  p.  224  sq. ;  Leky  p.  80 ; 
Armini  Er.  1932  p.  61,  sed  etiam  Helm  Ph.  W.  1930  p.  506/7: 
„doch  ist  es  immerhin  ein  seltsamer  Zufall,  dasz  das  anstoszige 
Wort  denuo  genau  so  aussieht  wie  das  folgende  derivo.  Dies, 
und  die  bessere  Klausel  legt  den  Verdacht  der  Dittographie 
nahe". 

16,  4    gratiam  capimus:  „delectamur". 

16,  5    sumo  sarcinulam:  vide  ad  8  (8,  13)  oro  te. 

stabulario:  stabularius  is  est,  qui  deversorium  habet.  Cf. 
Senec.  Benef.  14  nemo  se  stabularii  aut  cauponis  hospitem 
iudicat. 

18 

18  16,  7  aliquantum  processeramus,  et  iam . . .:  vide  ad  11 
(10,  21)  comnwdum  et. 

iubaris  exortu:  „sole  orto".  De  substantivo  abstracto  vide  ad 
8  (8,  5)  tutamenta. 
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16,  8  curiose  sedulo  arbitrabar:  lepide  Damste  (Mn.  1928 
p.  2)  proponit  curiose  sed  <clanc>ulo,  sed  mutatio  necessaria 
mihi  non  videtur.  Nihilo  magis  delere  cupio  sedido,  cum  Apu- 
leius  totiens  duobus  adverbiis  sine  coniunctione  redundanter 
utatur.  Cf.  exempla,  quae  affert  Bemhard  p.  172,  i.a.  I  22 
(20,  13)  hic  ibidem;  II  15  (37,  4)  tandem  denique;  II  20  (41, 
20)  undique  omnifariam;  VIII  16  (190,  5)  nequiquam  frustra, 
quod  ultimum  exemplum  vituperat  Helm  (Ph.  W.  1930  p.  507) 
ut  exceptionem,  sed  quod  mea  quidem  sententia  affirmatur  et 
prioribus  exemplis  et  iis,  quae  ex  Plauto  affert  Armini  (Er. 
1928  p.  279),  praesertim,  quod  novimus  multas  locutiones,  quas 
habeat  Plautus,  etiam  apud  Apuleium  inveniri.  Cf.  Pl.  Cist.  639 
propere  odu^;  Cas.  744  propere  cito;  Rud.  1323  propere 
celeriter, 

arbitrabar:  „spectabam".  Hoc  sensu  cum  Plautus  tum  Apu- 
leius  hoc  verbum  adhibent.  Cf.  Pl.  Epid.  695  facto  opere  arbi- 
tramino  . . .  bene  hoc  habet;  Aul.  607  potero  quid  agant  arbi- 
trarier;  Apul.  Met.  II  29  (48,  26)  curiosis  oculis  arbitrabar; 
III  21  (68,  3)  perque  rimam  ...  arbitrari;  IV  12  (84,  3) 
su^penMt  se  fenestra  . . .  domus  attigioae  . . .  fortunas  arbitra- 
turus,  etc.  Cf.  Thes.  II  p.  415,  64  sq. 

16,  10  vino  sepultus:  cf.  Verg.  Aen.  II  265  somno  vinoqu£ 
sepultam;  III  630  vinoque  sepultu^. 

16,  11  integer,  sanus,  incolumis:  de  tricolo  sine  coniunctione 
vide  ad  1  (1,  7). 

16,  12  ubi  vulnus,  <ubi>  spongia,  ubi  postremum:  Cho- 
daczek  Eos  XXXIII  p.  489  chiasmum  defendit  proponitque: 
ubi  vulnu^?  Spongia  ubi?  <Ubi>  postremum, 

16,  13  medici  f idi :  multi  viri  docti  conati  sunt  hanc  lectionem 
mutare,  sed  Helm  confert  Hor.  Ep.  I  8,  9  fidis  offendar  mediois; 
apud  eundem  poetam  commemoratur  Sat.  II  3,  147  medicus  mul- 
tum  celer  atque  fidelis, 

16,  14  crapula  distentos:  cf.  II  31  (51,  7)  mm  et  ipse 
crapula  distentus, 

crap.  dist.  saeva  et  gravia  somniari:  Oudendorp  confert  Cic. 
De  divin.  I  60  onusti  cibo  et  vino  perturbata  et  confusa 
(somnia)  cemimus. 
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16,  15  autumant:  saepe  apud  Plautum  autumare  invenimus, 
e.g.  Amph.  306  se  dedisse  hic  autumat,  Cf.  Desertine  p.  40. 

mihi  denique:  vide  ad  4  (3,  22)  ego  denique, 

vesperi:  „heri  vesperi'\  Vide  ad  4  (3,  22)  vespera, 

minus:  =  „non",  cf.  Enk  in  editione  sua  Plauti  Mercatoris  ad 
vs.  24. 

16,  17  aspersum  atque  impiatum:  „aspersum  atque  eo  impi- 
atum'\  Cf.  IV  26  (94,  24)  nutritus  et  adultus;  VI  10  (136,  3) 
distributus  dissitusque,  Plura  dat  Bernhard  p.  168. 

16,  19    at  tu:  vide  ad  12  (11,  15)  at  ego. 

16,  21  iugulum  istum  dolui:  pars  corporis,  quae  dolet,  ante 
Apuleium  et  Frontonem  in  accusativo  posita  non  invenitur. 
Cf.  Fronto  5,  17  N.  nec  doleo  iam  quicquxim, 

16,  22    avelli:  ^evelU,  extrahi". 

spiritu  deficior:  „spiritus  me  deficit".  Cf.  Cic.  Cl.  65,  184 
mulier  . . .  consilio  et  ratione  deficitur;  Sen.  Ep.  XXX  14  qui 
alimentis  deficitur, 

17,  1    genua  quatior:  vide  ad  13  (12,  4)  viscera  quatior, 

cibatus:  cf.  Pl.  Mil.  Gl.  224  viam,  qu/a  cibatu^  commeatusque 
ad  te  .,.  possit  pervenire;  Varro  R.  R.  II  4,  15  largiore  cibatu 
su^tentare. 

17,  2     refovendo  spiritu:  „refovendo  spiritui". 
17,  3    ientaculum:  vide  ad  2  (2,  16). 
et  cum  dicto:  vide  ad  6  (6,  7). 

17,  4  manticam  meam  humero  exuo:  Helm  confert  Ov.  Met. 
II  419  exuit  hic  humero  pharetram, 

caseum  cum  pane:  vide  ad  12  (11,  11)  ilUi  cum  gladio, 

exuo  . . .  porrigo  . . .  et  aio:  cf.  Pl.  Merc.  548  voluptate  vino 
et  amore;  Apul.  Met.  II  4  (27,  7  sq.)  luculentum  . . .  refUitum 
. . .  vegetum  , . .  obvium  et  . . .  venerabile.  Plura  exempla  apud 
Bemhard  p.  84. 
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17,  5  iuxta  platanum  istam  residamus:  platani  umbra  invitant 
homines,  ut  residant.  Cf.  Cic.  de  Or.  I,  VII,  29  in  ns  sedibm, 
qui  erant  suh  platano;  Hor.  Od.  II,  11,  13  cur  non  suh  alta 
vel  platano  vel  hac  pinu . . .  potamv^?  Plato  Phaedr.  229  B: 

dgag   olv  Exeivrjv  x^v  .  .  .  nXdxavov;  .  .  .  ixel  oxid  x    ioxl  xal  nvevfxa 
/xexQiov,  xal  noa  xa^iCeo^ai. 

19 

19  17,  8  essitantem:  „edentem'\  Cf.  Pl.  Capt.  188  sentesne 
esitas?  Cato  R.  R.  157,  10  qui  hrassicam  esitarit;  Apul.  Met. 
VII  27  (175,  7)  semper  esitando;  X  16  (248,  30)  securus 
esitaham. 

intentiore  macie:  Helm  in  app.  cr.  dicit:  „semper  erat  misera 
macie,  tunc  intentiore",  conferens  6  (5,  15)  ad  miseram  maciem 
deformatu^. 

macie  atque  pallore:  vide  Helm  in  app.  cr. 

17,  9  vitalis  color:  „feralis  color".  Euphemismus  est  vitalis. 
Prescott  l.c.  confert  Petr.  42,  6  vitali  lecto  (ad  quod  vide  Fried- 
lander  in  editione  sua  p.  252) ;  Petr.  77,  7  profer  vitalia ;  Sen. 
Ep.  99,  22  quam  multis  . . .  funus  locatur;  quam  multis  vitalia 
emuntur. 

vitalis  color  turbaverat:  „mutaverat".  Exemplum,  quod  ex 
Pl.  Epid.  560  affertur :  quid  est,  quod  voltus  turhatust  tuos  magis 
pertinet  ad  angustias  animi,  quas  vultus  ostendit,  quam  ad  pal- 
lorem.  Melius  cum  hoc  loco  conferas  Gell.  N.  A.  XIX  1,  6  coloris 
et  vultu^  turhationem. 

17,  10    prae  metu:  vide  ad  6  (6,  8)  prae  pudore. 

17,  13    deorsum  demeare:  vide  ad  1  (1,  5)  rursum  refectas. 

demeare:  cf.  VI  7  (133,  5)  caelo  demeat.  Ante  Apuleium  hoc 
vocabulum  non  invenitur. 

17,  14  brevitas:  „paucitas'\  Helm  Ph.  W.  1930  p.  507  affert 
Cic.  de  Inv.  I  43,  80 :  qui  locus  desertus  est,  in  eo  caedem  factam 
esse  oportet;  in  loco  celehri  homo  occidi  qui  potuit?  De  hrevitas 
habente  sensum  paucitas  Wiman  p.  22  confert  Amm.  Marc. 
XVIII  7,  5  magnitudine  culicum  =  multitudine;  Priscill.  Tract. 
II  48  post  dies  parvos  =  paucos  et  alia. 

17,  15    de  duobus  comitum:  vide  ad  2  (2,  18). 
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17,  16    detruncaverat :  vide  ad  3  (3,  23)  contruncare. 

ut  detruncaverat :  plusquamperf  ectum  post  ut  aut  uhi  saepius 
apud  Apuleium  invenias.  E.g.  VII  15  (165,  15)  ubi  ...  per- 
duxerat.  Vide  Leky  p.  52 ;  Medan  p.  91.  Cf .  Leum.-Hofm.  p.  751 
§  310  h. 

17,  17    impatienter:  „ita,  ut  pati  non  posset". 

17,  18  longe  radices:  „procul  a  radicibus".  AHbi  accusativum 
post  longe  non  invenimus,  cf.  Leum.-Hofm.  p.  535  §  128  „longe 
mit  Akk.  unsicher",  sed  Plasberg  confert  prope  cum  accusativo. 
Helm  in  apparatu  critico  proponit  <praeter>ihat  vel  longe 
radicum,  conferens  V  9  (110,  2)  longe  parentum,  sed  vide  Lof- 
stedt  Syntactica  II  1933  p.  424  adnot.  2. 

17,  20     ignavus  ibat:  vide  ad  5  (5,  8)  festinus  . . .  adcucurri. 

vitro  aemulus:    Hildebrand   confert   Ov.   Her.    XV   157   est 

nitidus  vitreoque  magis  perlucidus  amnis. 

aemulus:  cum  dativo  coniungitur,  si  adiectivum  est,  cf.  i.a. 
Pl.  Rud.  240  mihi  es  aemula;  Culex  96  aemulus  Ascraeo  poetae. 
Cf .  Thes.  I  p.  976,  63 ;  K.  St.  II,  I,  p.  437. 

in  colorem:  „quod  ad  colorem  attinet". 

18,  1  latice  ...  lacteo:  vide  ad  7  (7,  13)  gratae  atque 
gratuitae. 

18,  2  oppertus  marginem:  Oudendorp  „tacite  et  cum  mora 
conspicatus''  conferens  II  4  (28,  10)  Dianam  . . .  opperiens; 
XI  5  (270,  11)  id  sacrum  . . .  dehehis  opperiri.  Malim  intellegere: 
„quaesito  loco,  ubi  margo  ripae  planior  erat,  quo  facilius  aquae 
appropinquare  posset". 

complicitus  in  genua:  „subsidens".  Cf.  15  (14,  9)  evolutus. 
18,  3    adpronat  se:  „incumbit".  Alibi  appronare  non  invenitur. 
avidus:  vide  ad  5  (5,  8)  festinus . . .  adcucurri. 
adfectans  poculum:  cf.  2  (2,  18)  pronus  adfectat. 
poculum:  'a  drink,  draught'. 

18,  4  summum  aquae  rorem:  „summam  aquam".  Cf.  Lucr.  I 
496  infu^o  lympharum  rore;  Apul.  Met.  III  18  (65,  11)  nunc 
rore  fontano;  idem  III  23  (70,  1). 
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necdum  satis  ...  et:  cf.  11  (10,  21)  commodum  quieveram 

18,  5  iugulo:  „in  iugulo".  Cf.  Leum.-Hofm.  p.  451,  §  61,  5; 
Bennet  II  p.  375,  7. 

dehiscit  in  profundum  patorem:  vide  ad  4  (4,  8)  puer  in  moU 
litiem  decorus, 

18,  6  illa  spongia:  sc.  de  qua  narravi.  Illa  iam  paene  articulus 
est.  Vertas  tamen  „die  spons".  Vide  ad  9  (9,  9)  misella  illa. 

18,  7  parvus  cruor:  cf.  Propert.  III,  16,  19  sanguine  tam 
parvo  quis  enim  spargatur  amantis  improhus?  Ov.  Met.  VII,  315 
exiguo  . . .  sanguine. 

parvus  admodum:  de  adverbio  posito  post  adiectivum  vide 
Bernhard  p.  30.  Cf.  II  3  (27,  1)  paucis  admodum;  III  17  (65,  7) 

multi  admodum;  etc. 

18,  8  cernuat:  „pronus  cadit".  De  indicativo  in  apodosi  irre- 
alis  vide  Leum.-Hofm.  p.  566  §  158  b. 

nisi  adtraxi:  „nisi  adtraxissem".  Fortasse  analogia  indicativi 
in  apodosi  etiam  hic  indicativus  usurpatur. 

cemuat:  cf.  Fronto  p.  208  N.  sciret  catafractos  similes  esse 
beluis  jyiscibu^,  eas  eludere  alto  mari  cemvxintes;  lul.  Val.  1,  12 
titubans  dexter  e  mediis  cernujantique  persimilis. 

18,  9    vix  et  aegre:  vide  ad  1  (1,  13)  exotici  ac  forensis. 

18,  11  in  amnis  vicinia  sempiterna:  v.  Geisau  I.  F.  1916  p.  90 
monet  sempitema  adverbium  esse,  cum  ex  clausula  appareat  -a 
brevem  esse.  Igitur  sempitema  =  in  sempiternum. 

contexi,  ipse  trepidus:  CastigUoni  conicit  at  ipse,  propter  lit- 
teram  t  in  manuscripto  erasam.  Non  necesse  est. 

18,  14  exilium  amplexus:  cf.  IX  2  (204,  14)  solitarixie  for- 
tunae  munv^  amplexus;  Liv.  IV  43,  1  victoriam  . . .  amplexi 
fuerant;  Liv.  XXXVII  54,  25  imperium  amplectebantur ;  Tac. 
Hist.  IV  11  vim  principis  amplecti. 

ultroneum:  „sua  sponte".  Apud  Apuleium  hoc  vocabulum  raro 
invenimus;  II  30  (50,  3)  ultroneus  gradiens;  VII  20  (169,  18) 
me  ultroneum  accersisse. 
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18,  16  ille  comes  eius:  etiam  hic  ille  articulus  fere  est;  cf. 
I  20  (19,  2)  illum  vectorem  meum;  I  26  (24,  3)  illum  suum 
grabattulum.  Vide  ad  15  (14,  9)  convectore  illo  tuo. 

20 

20  18, 17  statim  initio:  vide  ad  18  (16,  8)  curiose  sedulo;  cf 
Suet.  Caes.  4  initio  statim. 

18,  17  respuebat :  imperf ectum  melius  est,  quam  quod  conicit 
Bliimner  Mel.  Nic.  p.  25  respuerat,  quia  imperfectum  nobis 
monstrat  virum  per  totum  iter  incredulum  mansisse.  Conta- 
minatio  quaedam  est  pro  „qui  statim  initio  narrationem  re- 
spuerat  et  obstinata  incredulitate  respuebat  etiam  nunc". 

18,  18     fabula  fabulosius:  vide  ad  4  (4,  1)  minimo  minus. 

18,  19     tu  autem  . . .  accedis?:  vide  ad  8  (8,  15)  vis  audire? 

18,  20  habitus  et  habitudo:  de  similitudine  vocabulorum  vide 
ad  7  (7,  13)  gratae  atque  gratuitae.  Quod  ad  sensum  attinet, 
quaesitius  est,  quod  dixit  Hildebrand,  interesse  inter  habitus  et 
habitudo  ita,  ut  habitu^  „omnia  amplectatur  ea,  quae  ad  ex- 
temum  hominis  ornatum  pertineant;  habitudo  vero  sit  nativa 
illa  et  extema  corporis  species,  quae  ex  incessu,  facie,  et  toto 
denique  eius  filo  cognoscatur".  Ex  Thesauro  (VI,  3,  XIII  p. 
2480,  34  sqq.)  apparet  haec  vocabula  eandem  vim  habere,  sed 
habitudo  sl  scriptoribus  priscis  (Ter.  Eun.  242  qui  color,  nitor, 
vestitu^,  qivae  habitudost  corporis)  et  posterioribus  tantum 
adhibitum  esse.  Cum  utrumque  vocabulum  plures  sensus 
habuerit,  intellegendum  est  Apuleium  hic  alteri  alteram  vim 
dedisse.  Cf.  Butler  in  editione  Apologiae  ad  4,  24,  qui  vertit: 
„dress  and  bearing". 

ornatus:  „nobilis".  Cf.  Apol.  101  (112,  8)  Corvinius  Celer, 
vir  omatu^. 

18,  23  provenire:  „evenire".  Cf.  IX  29  (225,  5)  quxie  res  cum 
ei  sequiu^  ac  rata  fuerat,  proveniret;  Tac.  Hist.  II  20  gnarus  iit 
initia  belli  provenissent,  famam  in  cetera  fore. 

18,  24  usu  venire:  „evenire".  Cf.  Caes.  B.  G.  VII,  9,  1  haec 
u^u  ventura;  Cic.  de  Off.  III  3,  15  quod  item  in  poematis,  in 
picturis  mu  venit;  Apul.  Apol.  16  (19,  24)  hoc  mihi  adversum 
te  u^u  venit;  Apol.  50  (57,  4)  cui  hoc  usu  venerit. 

18,  25  infecta:  „quae  fieri  non  possunt".  Cf.  invictus  =  „qui 
vinci  non  potest". 
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18,  26  gratas  gratias:  vide  ad  7  (7,  13)  gratae  atque  gra- 
tiiitae,  Cf.  Pl.  Poen.  133  quihus  pro  benefactis  fateor  deberi  tibi 
et  libertatern  et  multas  gratas  gratius. 

gratas  gratias  memini:  cf.  Antoninus  Liberalis  (ed.  Martini)  29 
xrjv  xdgiv  iuvrj/udvevoe;  Apul.  Met.  III 11  (60, 19)  gratmm  memini. 

18,  27  avocavit:  sc.  a  taedio  viae.  Itaque  =  „delectavit".  Cf. 
Plin.  Ep.  I  24  modu^  ruris  qui  avocet  magis  qimm  distringat, 
ubi  Cortius  a(vocet  interpretatur :  „ab  aliis  negotiis  quibus  do- 
minus  distringitur". 

19,  1  viam  . . .  evasi:  cf.  Ov.  Met.  III  19  evaserat  arva;  Verg. 
Aen.  II  753  omnemque  videbar  evasisse  viam,  ad  quod  adnotat 
Page :  'via^n  is  the  direct  acc.  after  evasisse,  and  evadere  is  used 
in  two  senses,  partly  (1)  „to  come  to  the  end  of",  partly  (2)  = 
„escape",  the  road  being  regarded  as  something  perilous'.  Hoc 
Apuleii  loco  evado  praesertim  priorem  significationem  habet, 
sed  quandam  significationem  effugiendi  etiam  intellegere  pos- 
sumus,  sc.  effugiendi  taedium. 

19,  2  illum  vectorem  meum:  vide  ad  15  (14,  9)  convectore 
illo  tuo. 

19,  3  fatigatione  sui:  non  tantum  apud  Apuleium,  sed  apud 
multos  alios  scriptores,  praesertim  posteros,  invenimus  geni- 
tivum  pronominis  personalis,  ubi  pronomen  possessivum  ex- 
pectaremus.  Cf .  Cic.  Phil.  IV  1, 1  frequentia  vestrum  incredibilis ; 
Tac.  Ann.  IV  24  primo  sui  incessu;  Apul.  Met.  VI  27  (149,  12) 
tractu  sui;  XI  10  (274,  5)  medio  sui  patore  V.  Geisau  l.c.  p.  260 
sq.  putat  imitationem  linguae  Graecae  hanc  esse,  quod  praeser- 
tim  in  tertia  persona  occurrat,  cfrt.  rr/v  do^av  amov'  xr}v  iavxov 
doiav.  Cf.  Leum.-Hofm.  p.  393  §  23:  „noch  ungeklart  ist  die 
Geschichte  des   Austausches   zwischen  liber  mei  neben   liber 


meus 


yy 


19,  4  non  dorso  illius  sed  meis  auribus:  sine  dubio  auribus 
non  mutandum  est  in  cruribu^,  quod  vult  Rohde.  Helm  confert 
d.  D.  S.  19  (29,  13  Th.),  non  animo,  sed  auribu^  cogitant.  Cf. 
etiam  11  (10,  10)  iniecto  scrupulo,  non  lancea. 

21 

21  19,  7  comites  uterque  . . .  abierunt:  recte  Helm  Ph.  W. 
1930  l.c.  „die  Ausdrucksweise  ist  doch  ganz  gewohnlich;  cf.  IV 


10  (82,  14)  sic  unus  quisque  decurrunt.  Cf.  etiam  Tac.  Ann. 
XII  64  utraque  aemulabantur.  Tamen  utriqu£,  quod  volunt  alii 
(i.a.  Giarratano),  alibi  legitur.  Cf.  Hor.  Sat.  I  8  25  pallor 
utrasque  fecerat  horrendas  aspectu.  Vide  Wackernagel  II  p.  124 ; 
Leum.-Hofm.  p.  486  §  83  b. 

19,  8  quod  primum  ingressui  stabulum  conspicatus  sum :  vide 
ad  4  (4,  14)  quod  ingressui  primum  fuerit  stabulum.  Quod 
attinet  ad  mutationem  ingressui-ingressus  {cp)  Helm  in  praefa- 
tione  p.  XLVI  alia  exempla  dat,  ubi  s  scriptum  sit  pro  i. 

19,  9  accessi  . . .  et  de  quadam  anu  ...  adrisit:  ColHgnon 
App.  III  confert  Petr.  6,  4  accedo  aniculam  qujandam ...  et 
„rogo'\  inqujam,  y,mater,  numquid  scis,  ubi  ego  habitem'\ 
Delectata  est  illa. 

de  quadam  anu  percontor:  cf.  IX  23  (220,  18)  percontatur  de 
amico. 

19,  12  vere  . . .  primus  . . .,  qui  extra  pomerium :  iocus  est  ad 
19,  11  quendam  e  primoribus:  „re  vera  primus  vocari  potest". 

19,  13  extra  pomoerium  et  totam  urbem  colit:  colit  absolute 
dictum  est. 

19,  14     dic  oro:  vide  ad  13  (12,  16)  ne  quid  demutaret  credo. 

cuiatis:  vide  ad  5  (5,  2)  cuiatis  sum. 

quibus  diversetur  aedibus:  „in  quibus  habitet  aedibus". 

19,  15    extremas  fenestras:  sc.  urbis. 

quae  foris  urbem  prospiciunt:  „quae  a  fronte  aedium  urbem 
prospectant". 

19,  17  angiportum:  iam  antiqui  discrepabant  inter  se  de 
huius  vocabuli  sensu:  cf.  Varro  L.  L.  6,  41  angiportum,  qua 
nihil  potest  agi;  Paul.  apud  Fest,  p.  16,  10  L.  angiportus  iter 
compendiarium  in  oppido,  eo  quod  sit  angustu^  portus,  id  est 
aditus  in  portum;  Don.  ad  Ter.  Ad.  578  angiportum  id  est  an- 
gusta  et  curva  via,  quasi  anguiportu^,  alii  quod  inter  portus  sit 
locus  angustus,  hoc  est  inter  domos,  ryam  domos  vel  portus  vel 
insuUis  veteres  dixerunt;  Sch.  ad  Hor.  Od.  I  25  10  angiportum 
aXii  dicunt  viam  sine  exitu;  Ulp.  Dig.  50, 16,  59  portus  appellatus 
est  conclusu^  locus,  quo  importantur  merces  et  inde  exportantur: 
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eaque  nihilo  minus  statio  est  conclusa  atque  munita.  inde  angi- 
portum  dictum  est.  Rectam  etymologiam  dant  v.  d.  Ernout  et 
Meillet  (p.  48) :  „Le  premier  terme  est  le  theme  d'un  adj.  *angus 
apparente  a  ango  qui  a  disparu  au  profit  de  angustus;  le  second 
est  le  mot  portus  qui  a  conserve  ici  le  sens  indoeuropeen  de 
*passage'." 

19,  17  ampliter:  Cotidiani  sermonis  sunt  adverbia,  qui  habent 
exitum  in  -iter  pro  -e.  Cf.  Pl.  Cas.  501  ohsormto  ampliter;  Pl. 
Merc.  99  acceptus  hilare  atque  arnpliter,  ad  quem  locum  vide, 
quae  adnotat  v.  d.  Enk  in  editione  sua.  Cf.  infra  21  (19,  20) 
crehriter;  22  (20,  4)  firmiter;  22  (21,  1)  propeHter. 

19,  18  longe  opulentus:  cf.  II  5  (28,  16)  longe  provisum;  III 
13  (61,  21)  longe  dissimilis;  V  11  (112,  4)  longe  firmiter, 
Apud  alios  scriptores  longe  non  coniungitur  cum  positivo; 
primum  cum  superlativo  invenitur,  inde  a  Catullo  etiam  cum 
comparativo.  (Cat.  64,  215  longe  iucundior).  Cf.  Leum.-Hofm. 
p.  445  §  59 ;  p.  463  §  72. 

ampliter  nummatus  et  longe  opulentus:  vide  ad  1  (1,  13) 
exotici  ac  forensis.  Cf.  etiam  Bemhard  p.  164  sq. 

19,  19     extremae  avaritiae  et  sordis  infimae  infamis:  cf.  III 

16  (64,  7)  malefioae  disciplinae  perinfames  sumus.  Vide  v. 
Geisau  I.  F.  1916  p.  249  et  etiam  Leum.-Hofm.  p.  405  §  31  c 
de  genitivo  relationis,  qui  interdum  genitivus  causae  esse 
videtur.  Afferuntur  et  alia  exempla  et  hoc:  Prop.  I  16  2  nota 
pudidtiae. 

19,  20  9ub  arrabone  auri  et  argento:  „pignore  aureo  vel 
argenteo  accepto''.  Cf.  I  22  (20,  7)  suh  quxi  specie  mutunre 
cupis?  =  „quod  pignus  dare  potes  tu,  qui  pecuniam  mutuare 
vis"?  Apuleii  temporibus  necessarium  erat  dare  pignus  in  mu- 
tuanda  pecunia,  cum  antea  saepe  testimonium  amici  qualis- 
cumque  cautio  satis  certa  esse  iudicaretur.  Vide  Norden  Apul. 
u.  d.  R.   Privatrecht  p.  179  sq. 

arrabo:  cf.  Pl.  Rud.  44  ad  lenonem  devenit,  minis  triginta 
pueUam  sibi  destinat  datque  arrahonem;  Pl.  Mil.  957  hunc  arror- 
bonem  amoris  primum  a  me  accipe.  „Das  Wort  aQga^cov  (Dit- 
tenberger,  Sylloge  3.  Aufl.  495,  131),  heute  in  den  romanischen 
Sprachen  in  der  geklirzten  lateinischen  Form  noch  erhalten,  ist 
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semitisches  Lehnwort,  und  so  ein  noch  heute  sprechendes  Zeug- 
nis  fur  die  Bedeutung  des  phonikischen  Welthandels  im  fnihe- 
sten  Altertum"  (Marx,  Plautus  Rudens,  Leipzig.  1928,  p.  66). 

crebriter:  vide  ad  19,  17  ampliter. 

19,  21  aenigini  intentus:  „nummis  aeruginosis  intentus, 
avarus."  De  hoc  loco  Hildebrand  dicit:  „quom  aes,  quod  diu 
reclusum  iacet,  aerugine  obducatur,  et  avari  sit  in  arcis  divitias 
reservare,  Milo  hic  *aerugini  intentus'  appellatur,  quippe  qui 
amet  aeruginem  longo  situ  ab  aere  contractam''. 

cum  uxorem  etiam   ...  habeat:    si,  id  quod  volunt  Leo  et 

Kronenberg,  Beroaldum  secuti  legimus:  cum  uxore  . . .  hahet  = 
hahitat,  verbum  deversatur  (19,  17)  supervacuum  fit.  Sensus 
enuntiati  est:  ,,incredibile  dictu,  vir  talis,  tam  sordidus  et  tam 
avarus,  tamen  uxorem  habet*'.  Cum  concessivum  est:  avari,  qui 
„aerugini  intenti  sunt",  plerumque  non  habent  uxorem.  Etiam  = 
„praeter  expectationem"  gradatio  quaedam  est  coniunctionis 
cum. 

19,  23  unicam  .  . .  ancillulam:  deminutivum  ancillulam  gra- 
datio  est  vocabuli  unicam.  Plerumque  tamen  deminutiva  apud 
Apuleium  vim  suam  tantum  non  amiserunt.  Vide  Koziol  p.  260 ; 
Bemhard  p.  135  sq.  Cf.  3  (3,  23)  offulam  grandiorem. 

unicam  pascit  ancillulam:  cf.  luv.  III  141  quot  pascit  servos, 
Ad  quem  locum  J.  D.  Duff  in  editione  sua:  „pascit  is  used, 
because  slaves  received  little  more  than  their  food :  Seneca  Ep. 
80,  7  mentions  5  denarii  and  5  modii  of  wheat  as  a  normal 
monthly  wage'*  (servu^  est,  quinque  modios  accipit  et  quinque 
denarios).  Hildebrand  contra  iure  adnotat:  „pascere  ironice  hic 
positum  esse  credo,  quum  proprie  dicatur  de  iis,  qui  cotidie 
convivia  et  coenas  dant,  deinde  de  hero  servis  saginam  quasi 
praebente",  ad  quod  affert  eundem  luvenalis  locum  et  Petr. 
fr.  57  viginti  ventres  pasce. 

unicam  . . .  ancillulam :  cum  temporibus  antiquissimis  homines 
paucos  servos  habere  solerent,  iam  secundo  ante  Chr.  n.  saeculo 
familiae  maximae  erant.  lam  apud  Plautum  Tr.  251  legimus: 
ducitur  familia  tota,  vestiplica,  unctor,  auri  custos,  flahelli- 
ferae,  sandaligerulae,  cantatrices,  cistellatrices,  nuntii,  renuntii, 
raptores  panis.  Saepius  magnum  numerum  servorum  invenimus, 
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e.g.  Tac.  Ann.  XIV  43  cum  Pedanium  Secundum  quxidringenti 
(servi)non  protexerint;  Apul.  Apol.  93  (103,  15 — 22)  ut  .  ,  . 
filiis  . . .  servos  quoque  haud  minus  CCCC  . . .  donaret.  Cf . 
Friedlander  IIls  p.  142—146;  Marquardt  Privatleben  I  p. 
133—163. 

habitu:  non  tantum  veste,  sed  tota  specie.  Cf.  20  (18,  20) 
habitns  et  habitudo. 

19,  25  risum  subido:  „ridens  eam  interrumpo"  (=  vno^dXXw) 
Oudendorp  confert  Verg.  Aen.  III  314  pauoa  furenti  subicio. 
Cf.  Sil.  Ital.  I  113  his  acuit  stimulis,  subicitque  haud  mollm 
dictu. 

20,  1  prospicue:  „providenter,  cum  cura''.  Cf.  XI 18  (280, 19) 
quippe  cum  . . .  prospicue  curassent.  Apud  alios  hoc  vocabulum 
non  invenitur. 

in  me  consuluit:  „mihi  consuluit".  Vide  ad  2  (3,  2)  parce  in 
verba  ista  haec. 

qui  conciliavit :  cum  apud  priscos  tum  apud  posteros  scriptores 
saepe  in  sententiis  relativis,  quae  sensum  causalem  habent, 
modus  indicativus  invenitur.  E.g.  Pl.  Mil.  1376  stulte  feci,  qui 
hunc  amisi;  Apul.  Met.  I  24  (22,  21)  quippe  qui  . . .  prospexera- 
miis.  Cf .  Leum.-Hof m.  p.  708  §  274 ;  p.  712  §  278  Zusatz ;  Bennet 
I  p.  137. 

20,  2  in  cuius  hospitio:  „in  cuius  domo".  Cf.  I  23  (21,  17) 
anus  hospitium  tenue;  I  25  (23,  20)  ad  hospitium  Milonis,  II  6 
(29,  21)  idem. 

nec  fumi  nec  nidoris  nebulam  vererer:  cf.  Hor.  Sat.  I  5  80 
villa  recepisset  lacrimosa  non  sine  fumo;  Verg.  Ecl.  VII  50 
assidvja  postes  fuligine  nigri;  luvenal.  5,  162  captum  te  nidore 
sujoe  putat  ille  culinae. 


.#•♦• 


22 

22.     20,  3  et  cum  dicto:  vide  ad  6  (6,  7)  et  cum  dicto. 
modico  secus:  vide  ad  3  (3,  23)  modico  secus. 
20,  4     firmiter:  vide  ad  21  (19,  17)  ampliter. 

oppessulatis:  „pessulo  clausis".  Cf.  IX  30  (226,  3)  oppessuUita; 
Petr.  97,  7  fores  . . .  oppessidatae. 
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20,  5  vocaliter:  „magna  voce  clamans".  Cf.  IX  30  intervocw- 
liter  (Helm  <vehem>enter  vocaliter)  clamantibus.  Ante  Apu- 
leium  hoc  vocabulum  non  invenitur. 

adulescentula:  cf.  Pl.  Mil.  789  meretriculam  adulescentulam; 
Ter.  And.  118  unam  aspicio  adulescentulam. 

20,  6     heus  tu:  vide  ad  3  (3,  14)  heu^  tu. 

20,  7  sub  qua  specie  mutuari  cupis:  vide  ad  21  (19,  20)  sub 
arrabone. 

specie:  „materia".  In  lingua  iuris  species  significat  res.  Cf. 
Scaev.  34,  2,  19  uxori  legaverat  bonorum  suorum  decimam  et 
mancipia,  et  species  argenti,  qujos  expresserat;  Hieron.  in  Mat- 
thaeum  21  proque  usuris  accipiebant  varias  species. 

20,  9  meliora  ominare:  „noli  malum  omen  mihi  dare  parum 
comiter  salutando".  Cf.  Cic.  Br.  96,  3,  29  meliu^  quaeso  ominare; 
Petr.  45  oro  te  . . .  melius  loquere. 

20,  12  litteras  a  Corinthio  Demea  . . .  reddo:  ex  his  verbis 
et  ex  II  12  (35,  1)  Corinthi  apud  nos  nonnulli  intellexerunt 
Lucium  Corinthium  fuisse.  Ex  aliis  locis,  ubi  Corinthus  nomi- 
natur,  tamen  nihil  tale  apparet.  Cf.  quod  dicit  Butler  (in  edit. 
Apologiae,  Introd.  p.  X  n.  4)  „though  Corinth  is  literally  his 
home,  he  never  shows  any  interest  in  it,  and  curiously  enough 
shows  no  intimate  acquaintance  with  it  or  joy  at  revisiting  it, 
when  he  is  brought  there  while  still  wearing  the  form  of  an 
ass".  Fieri  potuit,  ut  breve  tempus  tantum  Corinthi  viveret, 
magistri  alicuius  audiendi  causa.  Forsitan  ille  Demeas  ipse 
magister  eius  fuerit.  Cf.  "Ov.  2,  ubi  litteras  affert  naQo. 
AexQiavov  ...  oocpiorov,  et  ibidem  infra  AexQiavog  ev  jioieI  xal  i^aQQCOv 
ne/njiei  noQ^   ijuoi  rovg  haiQOvg  rovg  eavrov. 

20,  13  dum  annuntio:  „dum  magistro  nuntio  te  venisse".  Cf. 
Vulg.  lud.  10,  16  duxeruntque  eam  ad  tabermculum  Holofemis 
annuntiantes  eam. 

hic  ibidem:  cf.  IV  17  (87,  20)  parati  sumus  hic  ibidem  accu- 
bare;  Flor.  18  (34,  13)  poetae  solent  hic  ibidem  varixis  civitates 
substituere;  ibidem  vim  addit  vocabulo  hic  aut  etiam  his  locis 
significat  ibi  (vide  ad  5  (4,  21) )  et  hic  ibidem  redundantia  est,  ut 
saepe  apud  Apuleium  videtur.  Cf.  etiam  Pl.  Capt.  1000  illic  ibi 
demumst  locus. 
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me  opperimino:  cf.  Pl.  Pseud.  859  progredimino ;  Epid.  695 
arhitramino.  De  hoc  imperativo  singulari  vide  Lindsay,  Latin 
Language  p.  519;  Leum.-Hofm.  p.  308  §  218;  K.  St.  p.  678 
§  164,  9. 

20,  14  capess<ivit>  :  legere  malim  capessit,  quod  habet  v, 
quia  nullam  causam  video,  cur  tempus  praeteritum  melius  sit. 

capessere  =  se  capessere  =  se  inferre.  Mutationes  propo- 
sitae  necessariae  non  sunt,  cum  haec  locutio  etiam  apud  Plautum 
inveniatur,  e.g.  Rud.  178  si  ad  saxum  quo  capessit;  Amph.  262 
pergam  ...  me  domum  capessere;  Asin.  158  te  ...  in  altum 
capessis.  De  verbis  transitivis,  quae  intransitiva  facta  sunt,  vide 
Leum.-Hofm.  p.  378  §  14  II ;  p.  547  §  140. 

20,  15    modico  deinde:  „paulo  post'*. 

20,  17  intuli  me:  verbum  in  initio  enuntiati  positum  descrip- 
tionem  vividam  facit:  videmus  quasi  ante  oculos,  quomodo 
Lucius  intret  et  Milonem  accubantem  inveniat.  Etiam  verbum 
assidehat  in  initio  enuntiati  sequentis  magnam  vim  habet: 
putamus  solum  Milonem  adesse,  cum  subito  quasi  viventem 
videmus  uxorem  eius  demissam,  ad  pedes  eius  sedentem.  Verbi 
locus  efficit  idem,  quod  in  imaginibus  vivis  efficit  id,  quod 
vocamus  „close  up":  nobis  perclare  monstrat,  quomodo  Milo 
uxorque  eius  vivant.  Cf.  Mobitz  l.c.  p.  119. 

eum  accubantem  ...  assidebat  uxor:  Oudendorp  affert  Val. 
Max.  II  1,  2  feminae  cum  viris  cuhantihv^  sedentes  cenitahant; 
Orig.  XX  11  postea  . . .  viri  discumhere  coeperunt,  mulieres 
sedere.  quia  turpis  est  in  muliere  accuhitus.  Cf.  Marquardt 
Privatleben  p.  292  n.  3. 

20,  18  assidebat  pedes:  „assidebat  ad  pedes*'  Apuleius  assi- 
dere  transitive  adhibet.  Cf.  IV  24  (93,  7)  assidens  eam;  VIII 
11  (186,  4)  quxisi  parentem  a^sideret  aegrotam;lX  17  (216,  3) 
dominam  assidehat.  Sed  cf.  VIII  1  (176,  19)  ignem  propter 
assidens. 

20,  19    cuius  monstratu:  „quem  monstrans".  Vide  ad  8  (8,  5) 

tutamenta. 

en  . . .  ho^itium :  „en,  illud  tantum  tibi  of  f erre  possum". 
20,  20   bene:  „gratias  ago". 
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21,  1    properiter:  vide  ad  21  (19,  17)  ampliter.  Cf.  i.a.  V  20 
(126,  11)  properiter  emergit. 

21,  2   qui  mihi  tantum  conciliavit  hospitem:  cf.  21   (20,  1) 
qui  peregrinaturum  tali  viro  conciliavit.  De  indicativo  comcilia- 

vit  vide  ibidem. 

23 

23    21,  2  et  cum  dicto:  vide  ad  6  (6,  7). 

21,  3  decedere:  Oudendorp:  „non  iubet  abire  uxorem,  sed  modo 
surgere  de  sella,  ut  eius  locum  Lucius  occuparet". 

ut  ...  adsidam  iubet:  iuhere  +  ut  inde  a  Plauto  inveni- 
mus;  cf.  Bennet  I  p.  212  sq.  E.g.  Amph.  205  Telehois  iuhet 
sententiam  ut  dicant;  Ps.  1150  me  iussit . . .  ut  mecum  mitteres. 
Cf.  Leum.-Hofm.  p.  764  §  325. 

21,  4    adrepta  lacinia:  vide  ad  7  (6,  14)  laciniis. 

21,  5    prae  metu:  vide  ad  6  (6,  8)  prae  pudore. 

21,  6  sessibula:  cf.  Pl.  Poen.  268  sellam  et  sessihulum. 

ne  sufficientem  supellectilem :  „ne  suff.  sup.  quidem".  Coti- 
diani  sermonis  esse  videtur  omittere  quidem:  cf.  Petr.  47,  5 
hoc  solum  vetare  ne  lovis  potest;  Apul.  Met.  IV  5  (78,  1)  ne 
cauda  . . .  temptavit  exsurgere.  Vide  Bemhard  p.  123,  Leum.- 
Hofm.  p.  641  §  2166  Zusatz. 

21,  7  sic:  Helm  in  apparatu  critico:  „eo  facto".  Confert  III 
1  (52,  11) complicitis  denique  pedihus  . . .  sic  grahattum  cossim 
insidens;  III  15  (63,  2)  pessulis  iniectis  et  uncino  firmiter 
inmisso  sic  .  . .  inquit.  Mutatio  igitur  necessaria  non  est. 

21,  8    habitudine:  vide  ad  20  (18,  20)  hahitus  et  hahitudo. 
21,  9  et  recte:  „et  recte  quidem''. 

21,  10  eade<m>litteris:  melius  hoc  est,  quam  quod  vult 
Castiglioni:  eade<m  de>litteris,  conferens  XI  17  (279,  20)  de 
lihroy  de  litteris  fausta  vota  praefatus.  „Demeas  de  litteris  pro- 
nuntiat"  tantum  dici  posset,  si  Demeas  hic  adesset.  Litteris 
pronuntiat  =  „per  litteras  affirmat". 

21,  11     brevitatem:  „parvitatem".    Cf.  Ovid.  Am.  II  4,  35 

haec  hahilis  hr&vitate  suast;  Vitr.  VII  8,  9  guttae  . . .  propter 


Cap.  23. 


104 


brevitates  non  possunt  colligi;  Gell.  N.  A.  X  26,  6  brevitas  tam 
angusti  freti. 

21,  11  gnrgustiolum :  ,,domus  parva,  casa".  Tantum  hic  voca- 
bulum  hoc  invenitur.  Gurgustium  significat  „vilis  taberna": 
Cic.  in  Pis.  VI,  13  meministine  coenum  . . .  e  gurgustio  te 
prodire. 

21,  12  erit  tibi  adiacens  et  ecce  illud  cubiculum:  Helm  propo- 
nit :  erit  tibi  adiacens  <  conclave  >  et  ecce  etc.  Quod  si  probatur, 
intellegere  debemus  post  verba  adiacens  conclave  Milonem  sur- 
gere  et  aperientem  ianuam  dicere  et  ecce,  ut  Lucio  illud  con- 
clave  monstret.  Vertendum  est:  jij  zult  de  kamer  hiernaast 
hebben,  kijk  maar:  ik  bedoel  die  kamer  daar.  Giarratano  cum 
viro  docto  Haupt  legit :  erit  tibi  adiacens  en  ecce  illud  cubiculum 
etc.  Si  eum  sequimur,  debemus  intellegere  Milonem  verba  en 
ecce  illud  in  parenthesi  dicere,  simulque  explicare  manus  gestu 
aut  etiam  ianua  aperienda.  Hoc  vertas:  voor  jou  zal  de  kamer 
hiernaast,  kijk  die  daar,  een  geschikte  slaapplaats  zijn.  Coniec- 
tura  viri  docti  Haupt  en  pro  et  mihi  vera  videtur,  cum  et  ecce 
novum  semper  incipiat  enuntiatum  et  hic  tantum  particulae  in 
media  sententia  adhibeantur;  cf.  Hildebrand  p.  622.  Vide  4(4,  6). 

cubiculum  . . .  receptaculum :  de  homoeoteleuto  vide  ad  12 
(12,  1)  dicacitatis  ...  curiositatis. 

21,  14  maiorem  domum  dignatione  tua  feceris:  Betolaud  ele- 
ganter  vertit :  „rhonneur  que  vous  f erez  a  ma  maison  la  rendra 
plus  considerable". 

specimen  gloriosum  adrogaris:  „gloriam  impetraveris,  ut  aliis 
exemplo  futurus  sis". 

21,  15  adrogaris:  in  bonam  partem  adrogare  hic  adhibitum 
est.  Cf.  Hor.  Carm.  IV,  14,  40  imperiis  decu^  arrogavit  = 
addidit. 

parvulo:  de  deminutivo  vide  ad  21  (19,  23)  ancillulam. 

Thesei  illius:  non  recte  Wolterstorff  l.c.  dicit  hoc  loco 
pronomen  illiu^,  ut  saepe,  vim  amisisse.  Immo  illiu^  hic  signi- 
ficat  illiu^  nobilis.  Cf.  10  (9,  14)  illa  Medea. 

21,  16  cognominis  patris  tui:  „qui  idem  nomen  habet  atque 
pater  tuus".  Cf.  Pl.  Bacch.  39  gemirvae  meretrices  cognomines; 
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Pl.  N.  H.  V  113  oppida  Heraclea,  montis  eius  cognominis  Carice, 
Myu^  .... 

21,  17  Hecales  anus:  anus  pauper  erat  Hecale,  quae  Thesea 
hospitaliter  recepit,  cum  taurum  Marathonis  oppressurus  hospi- 
tium  rogaret.  Cf.  Petr.  135  qualis  in  Actaea  quondam  fuit 
hospita  terra  digna  sacris  Hecales.  Cf .  Friedlander  in  P.  W. 
s.  V.  Hekale. 

21,  18    cum  fide:  „cum  cura". 

21,  19  promptuario:  „armario".  Plerumque  promptuarium 
adiectivum  est,  cf.  Pl.  Amph.  156  e  prompt(u)aria  cella;  Cato 
R.  R.  11,  3  armarium  prompt(u)arium. 

21,  20  oleum  unctui  et  linteum  tersui:  vide  ad  7  (6,  16)  quod 
unctui,  quod  tersui. 

hoc:  =  „huc",  quod  ex  adverbio  hoc  ortum  esse  videtur.  Vide 
Lindsay,  Latin  Language  p.  568  sq.  IX  §  10  et  Beyte,  Quaest. 
Apul.  p.  51.  Cf.  Pl.  Amph.  165  non  me  idem  hoc  luci  mittere 
potui  (ad  quod  tamen  videas  Palmer  in  editione  sua) ;  Verg. 
Aen.  VIII  423  hoo  . . .  descendit,  ubi  Mackail  servat  lectionem 
hoc,  sed  Page  dubitat,  an  non  recta  sit. 

21,  21  profer[s]:  malim  servare  codicis  lectionem  profers, 
quod  facit  etiam  Giarratano.  Cf.  II  6  (30,  1)  aufers  formidines 
pueriles,  VI  13  (138,  12)  rorem  . . .  confestim  defers.  Baehrens 
Gl.  V  p.  79 — 83  affert  multa  exempla  indicativorum  positorum 
pro  imperativis  aut  imperativorum,  qui  formam  praesentium 
habent.  Ex  eo,  quod  Apuleius  Met.  V  2  (104,  24)  te  refert  et 
X  16  (249,  16)  offer  scripsit,  non  intellegere  possumus  Apu- 
leium  nunquam  talibus  indicativus  usum  esse.  Aliter  Helm 
in  app.  crit.,  cui  persuasum  est  litteram  s,  ut  saepius,  per 
errorem  additam  esse. 

ociter :  positivum  apud  alios  non  invenitur ;  immo  apud  Plau- 
tum  et  Terentium  ociu^  pro  positivo  ponitur  e.g.  Pl.  Cist.  639 
prodeat  propere  ocius;  Pl.  Most.  679  evocadum  aliquem  ocius; 
Ter.  Eun.  470  iubete  . . .  exire  . . .  ociu^. 

21,  22  satis  arduo  itinere  atque  prolixo:  cf.  II  25  (45,  13) 
perfrictis  oculis  et  obarmatis;  III  9  (58,  22)  luctantem  me  et 
diu  rennuentem.  Vide  Bernhard  p.  25  sq. 
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24    22,  1    itineris  ubique:  „per  totum  iter". 

22,  2  plane:  in  libri  viri  docti  Brakman  xov  juaxagLtov  manu 
eius  invenio  scriptum :  plane  interdum  =  dnd.  Fortasse  melius 
ita  explices :  „si  licet  plane  dicere,  quod  opto :  equus  meus  curan- 
dus  est". 

22,  3  quod  est  mihi  summum  praecipuum:  „cui  rei  multum 
tribuo". 

22,  4  acceptis  istis  nummulis:  haec  dicens  Fotidi  pecu- 
niam  dat. 

22,  6  rebus  meis  in  illo  cubiculo  conditis:  non  mirandum  est 
hic  ablativum  cubiculo  positum  esse,  quamquam  in  superiore 
capite  (21,  19)  scriptum  sit:  conde  in  illud  cubiculum.  Illo 
enim  loco  sarcinae  in  cubiculum  portabuntur,  sed  hic  iam 
conditae  sunt;  perfectum  cmditis  sensum  movendi  amisit. 

pergens  ad  balneas:  „iens  ad  balneas".  Interdum  pergere  est 
ire,  quod  praesertim  planum  est  infra  26  (23,  25) :  pergit  ipse 
=  „venit  ipse'\  Cf.  etiam  Tac.  Ann.  II  39  comperto  fine  Augusti 
pergere  in  insulam  Planasiam;  Tac.  Ann.  VI  43  pergit  ipse; 
Tac.  Ann.  XII  66  refovendisque  . . .  viribv^  Sinuessam  pergit;Si\. 
It.  VII  171  attulit  hospitio  pergentem  ad  litora  Calpes;  Hieron. 
Ep.  XLIII  2  frequentia  salutandi,  qua  aut  ipsi  cotidie  ad  alios 
pergimu^  aut  .  . . 

22,  7    cibatui:  vide  ad  7  (6,  16)  quod  unctui,  quod  tersui. 

22,  8  forum  cupidinis:  „macellum".  Cf.  Paul.  apud  Fest.  p. 
42  L.  cuppes  et  cuppedia  antiqui  lautiores  cibos  nominabant, 
inde  et  macellum  forum  cuppedinis  appelUibant.  Cf.  Pl.  Stich. 
714  nil  moror  cuppedia. 

piscatum:  „copiam  piscium*'.  Cf.  Pl.  Most.  66  ego  ire  in 
Piraeam  volo  ...  parare  piscatum  mihi. 

opiparem:  „amplum".  Cf.  II  19  (40,  13)  mensae  opipares; 
VII  11  (162,  15)  prandium  opipare;  IX  33  (228,  4)  opipari 
prandio.  Adiectivum  alibi  non  invenimus,  sed  adverbium  opipare 
etiam  apud  alios  legitur,  e.g.  Pl.  Bacch.  373  instructa  domus 
opime  atque  opipare. 

22,  9    percontato  pretio:  cf.  XI  19  (281,  9)  percontaveram. 
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Pro  percontari  etiam  apud  priscos  scriptores  activum  percon- 
tare  invenitur,  cf .  Novius  Malevolus  apud  Non.  Marc.  p.  760  L. : 
si  percontassem;  Naevius  apud  Non.  Marc.  ibidem:  blande  et 
docte  percontat 

22,  10  indicaret:  „piscarius  constitueret".  Cf.  Pl.  Pers.  574/5 
To.  hanc  eme:  ausculta  mihi.  Do.  modo  ut  sciam,  quxmti  indicet 
(sc.  venditor) ;  Cic.  de  Off.  III,  15,  62  cum  postulasset,  ut  sibi 
fundus,  cuius  emptor  erat,  semel  indicaretur  (=  that  the  price 
of  the  estate  should  be  stated  once  for  all),  dixit  se  pluris 
aestimare. 

aspematus:  „recusans". 

22,  11  continatur:  „continenter  sequitur".  In  manuscripto 
u  additum  est  manu  recentiore.  Vide  Helm  in  apparatu  critico. 
Cf.  V  31  (127,  26)  continuantur ;  XI  6  (270,  14)  continuxire 
pompam  meam;  VI  18  (142,  1)  continaberis  ckiudum  asinum; 
VII  25  (173,  17)  continatum;  XI  22  (284,  4)  eum  ...  conti- 
natus.  De  verbi  sensu  cf.  Sis.  Hist.  125  Marius  ostio  Liris 
evehitur  adque  Aenariam  sitos  continuatur;  lul.  Val.  2,  27 
Alexandrum  ...  puerum  continatus  (P.). 

22,  12  apud  Athenas:  „Athenis".  Apud  pro  locativo  cotidiani 
sermonis  est.  Post  comicos  praesertim  apud  Tacitum  legitur. 
Cf.  Pl.  Epid.  53  apud  Thebas;  Tac.  Ann.  I  5  apud  urbem  NoUis; 
Apul.  Met.  IV  2  (75,  11)  apud  mea  praecordia;  Apul.  Plat.  1,  1 
apud  Delum.  Cf.  Leum.-Hofm.  p.  499  §  92;  Draeger  §  82; 
Wackernagel  II  p.  237. 

Athenas  Atticas:  cf.  Flor.  XVIII  (35,  15)  Athenis  Atticis, 
Pl.  Mil.  100  Athenis  Atticis;  Rud.  741  immo  Athenis  natus 
altmque  educatu^  Atticis;  confer  lingua  Francogallica :  „les 
Parisiens  de  Paris". 

aliquantum  multum:  cf.  V  26  (123,  12)  aliquam  multum 
viae;  XI  26  (287,  19)  aliquxim  multum  temporis.  Vide  Helm  in 
app.  crit. 

22,  13    amanter:  amanter  cum  invadit  coniungendum  est. 

invadit:  cf.  Petr.  74,  8  invadit  eum  Trinvalchio  et  osculari 
diutius  coepit. 

22,  14    deosculatus:  vide  ad  17  (15,  21)  „deosculabar". 
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mi  Luci :  hoc  loco  primum  Lucius  nomine  appellatur.  Cf .  Bro- 
therton  Lc. 

diu  est,  quod:  qicod  coniunctio  temporalis  est,  ut  saepe 
apud  scriptores  veteres.  Cf.  Pl.  Amph.  302  mm  diu  est,  quod  . . .; 
vide  Schmalz  B.  ph.  W.  1908 ;  Leum.-Hofm.  p.  722  §  288,  §  288a. 

22,  15    at:  vide  ad  12  (11,  15)  at  ego. 

exinde  cum:  „ex  quo".  Alibi  exinde  cum  non  invenitur.  Cf. 
Leum.-Hofm.  p.  492. 

22,  18  voti  gaudeo:  „laetor  quod  optatum  impetravisti". 
Intellegit  Lucius  Pythiam  vota  suscepisse,  ut  magistratum 
obtineret.  Comi  cavillatione  hoc  dictum  est. 

Quod  ad  genetivum  post  gaudeo  attinet,  viri  docti  conferunt 
Verg.  Aen.  XI  280  veterum  memini  laetorve  lahonim,  ubi  laetor 
cum  genetivo  coniunctum  est  analogia  verbi  memini;  Apul.  Met. 
VII  26  (174,  8)  serae  vindictae  gratulahor.  Cf.  etiam  Ps.  Hier. 
Expos.  in  Matth.  p.  537  c  mos  est  omnihus  perditione  (prae- 
dicatione)  inventa  gaudere  eiu^.  Vide  v.  Geisau  I.  F.  1916  p. 
253 ;  Leum.-Hofm.  p.  408  §  32  e. 

22,  18  lixas  et  virgas:  „apparitores  cum  virgis,  itaque:  lic- 
tores".  Uno  tantum  loco  apparet  aediles  habere  lictores:  in 
monumento  aedilis  in  colonia  Nemauso  duos  fasces  videmus. 
(C.  I.  L.  XII  3273).  Cum  nusquam  alibi  quidquam  legatur  de 
lictoribus  aediUciis,  intellegere  possumus  rarissime  aediles 
talibus  ministris  usos  esse,  idque  in  provinciis  tantum.  Fortasse 
hoc  iis  contigerat,  quod  interdiun  imperium  quoddam  habuerunt. 
Vide  Leg.  Genetivae  Coloniae  94,  125,  128.  Cf .  etiam  Kubitschek 
in  P.  W.  s.  V.  aedilis  p.  460 ;  Rosenberg  in  P.  W.  s.  v.  imperium. 

22,  19  amionam  curamus  et  aedilem  gerimus  et  siquid  etc. : 
de  ludicra  gravitate  huius  magistratus  municipalis  cf.  Hor. 
Sat.  I  V  35  insani  ridentes  praemia  scrihae,  praetextam  et  kitum 
clavum  prunaeque  vatillum, 

22,  20  aedilem  gerimus:  „aedilitatem  gerimus".  Cf.  Val.  Max. 
9,  1,  9  eodem  deinde  animo  civem  gerens,  quo  patrem  egerat. 
Aliter  Apul.  Met.  XI  8  (272,  6)  militem  gerehat.  Cf.  Beck, 
Mn.  1900  p.  12. 

obsonare:    apud    comicos    passim    hoc    vocabulum    legimus. 
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i.a.  Pl.  Capt.  474  ipsi  ohsorvant.  Cf.  Apul.  Apol.  21  (25,  3)  qnod 
. . .  nimium  ohsono. 

22,  21  commodabimus :  non  recte  Medan  dicit  hoc  verbum, 
quod  semper  transitivum  est,  hic  intransitive  adhibitum  esse. 

quippe,  qui:  indicativum  post  quippe  qui  praesertim  apud 
priscos  scriptores  invenimus,  e.g.  Pl.  Ps.  1274  quippe  ego  qui 
prohe  lonica  perdidici.  Cf .  Bennet  I  p.  138 ;  Leum.-Hofm.  p.  713 
§  278  Zusatz;  Helm  Q.  Apul.  p.  544. 

22,  23  succussisque  in  aspectum  planiorem  piscibus:  vide  ad 
4  (4,  8)  puer  in  mollitiem  decorus. 

at  ...  quanti  parasti:  at  mirantis  est.  Cf.  II  24  (45,  1)  at 
quae  ista  sunt? 

at  has  quisquilias  quanti  parasti:  de  huius  modi  interroga- 
tione  vide  ad  8  (8,  7)  potens  illa  . . .  quid  mulieris  est. 

23,  1    extorsimus:  „vi  impetravimus". 

extorsimus  accipere:  „ut  acciperet".  De  infinitivo  finah 
vide  Wackernagel  I  p.  261  sq.,  Leum.-Hofm.  p.  579  §  167. 

23,  2    viginti  denarium:  vide  ad  2  (2,  18)  duohus  comitum. 

25 

25  23,  3  postliminio:  „retro".  Postliminium  est  ius  captivi 
in  statum  priorem  redeundi.  Saepe  Apuleius  hoc  vocabulum 
adhibuit.  E.g.  II  28  (48,  7)  postUminio  mortis  animare  (=  post 
mortem)  ;  III  25  (71,  2)  postliminio  redihis;  IV  25  (94,  10) 
postliminio  pressae  quietis  lamentationes  licentiosas  refricaret; 
V  7  (108,  23)  postliminio  redeunt. 

23,  4  et  a  quo:  et  initio  huius  enuntiati  denotat  aedilis  indig- 
nationem.  Cf.  Leum.-Hofm.  p.  660  §  231  c. 

23,  5  nugamenta:  „nugas".  Apud  alios  hoc  vocabulum  non 
legitur,  sed  cotidiani  sermonis  esse  debet,  ut  nugae,  nugare, 
nugator. 

comparasti:  „emisti".  Cf.  verbum  Italianum  comprare  = 
emere. 

seniculum:  apud  Apuleium  solum  hoc  vocabulum  invenitur. 
De  deminutivo  vide  ad  21  (19,  23)  ancillulam. 
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23,  6     in  angrulo  sedebat:  de  parataxi  vide  ad  11   (10,  25) 

prostemitur,  me  quoque  coperit. 

pro  aedilitatis  imperio:  vide  ad  24  (22,  18)  lixas  et  virgas 
et  24  (22,  1)  annonam  curamv^, 

23,  9  frivolos:  „viles".  Cf.  Suet.  Cal.  39,  2  qui  nescio  qidd 
frivoli  ducentis  milibus  traderet;  Sen.  Dial.  IX  1,  9  nec  inter  illa 
frivola  mea  tam  altus  incedo, 

indicatis:  vide  ad  24  (22,  10). 

florem  Thessalicae  regionis:  „Hypata".  Cf.  II  19  (40,  13) 
flos  ipse  civitatis. 

23,  10  ad  instar:  cf.  II  9  (32,  14)  ad  instar  speculi;  II  21 
(42,  12  ad  instar  oratorli^um;  IV  26  (95,  15)  ad  instar 
Attidis.  Apud  priscos  scriptores  ad  non  additur  vocabulo  instar, 
Cf.  Leum.-Hofm.  p.  496  §  89  d.  Sed  fortasse  ad  hic  coniun- 
gendum  est  cum  deducitis:  deducitis  ad  instar  =  „redigitis  ad 
formam". 

edulium:  cf.  i.a.  V  3  (105,  8)  eduliumque  variorum  fercula; 
Afranius  com.  69  D.  commercatis  conquisite  ednlihus. 

23,  12   debea<nt>  :  dehent  legit  Leky  p.  45,  quod  saepe  Apu- 

leius   in   interrogationibus   obliquis    indicativo   utitur.   Cf.   i.a. 

II   22    (43,   20)    quantas   latehras  . . .   comminiscuntur;  V   16 

(116,  1)  utrum  verum  est,  . . .  exterminandum  est.  Sed  pleraque 

exempla,  quae  affert,  huc  non  pertinent. 

23,  14  insuper:  „super".  Cf.  Apul.  Met.  VH  18  (168,  2) 
insuper  lumhos  meos  insiliens;  VIII  5  (180,  3)  insuper  dorsum 
hestiae  contorsit;  XI  16  (279,  6)  insuper  fluctus  lihant. 

pisces  ...  totos:  „pisces  omnes".  Cotidiani  sermonis  est  uti 
toti  pro  omnes.  Cf.  Pl.  Mil.  213  totis  horis  occuhant;  Mart.  IV 
37,  6  totis  diehus.  Saepe  etiam  apud  Apuleium  id  legimus  e.g. 
Met.  IV  23  (92,  16)  totis  manihtcs . . .  cunctis  virihv^.  Cf.  Leum.- 
Hofm.  p.  488  §  83  e. 

23,  15  severitudine :  „severitate".  Cf.  Pl.  Ep.  609  quid  illuc 
est,  qux)d  illi  caperrat  frons  severitudine? 

23,  18    obstupidus:  cf.  Pl.  Mil.  1254  quid  astitisti  ohstupida. 
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23,  21  me  reporto:  cf.  Bell.  Hispan.  40,  2  Lusitani  qui  ex 
pugna  superfuerunt  ad  signa  se  receperunt  et  hene  magnxi 
manu  comparata  ad  Didium  se  reportant,  ad  quae  A.  Klotz 
(Kommentar  z.  Bell.  Hispan,  Leipzig  1927,  p.  111)  adnotat: 
„Wie  portare  in  der  Umgangssprache  ferre  ersetzt  (Wolfflin 
Ph.  XXXIV  1874,  p.  151),  so  steht  se  reportare  gleich  se  referre 
(so  Caesar)  cf.  B.G.  V.  23,  2.  pedem  reportare  (cf.  Verg.  Aen. 
XI  764)  statt  des  iiblichen  pedem  referre'\ 

26 
26.     23,  22    et  ecce:  vide  ad  4   (4,  6)   et  ecce. 

23,  23  iam  inde:  „iam  inde  ab  aliquot  horis  ante."  AUbi  haec 
locutio  non  invenitur. 

cognitor:  „qui  novit".  Hic  latior  sensus  vocabuli  iuridici 
cognitor  ante  Apuleium  et  Frontonem  non  legitur.  Cf.  Apul. 
Socr.  16  (25,  21  Th.)  intimm  cognitor;  Fronto,  p.  146,  4.  N. 
Liher  dithyramhorum  cognitor. 

23,- 25     pergit  ipse:  vide  ad  24  (22,  6)  pergens  ipse. 

24,  2  ingratis  oboedientem:  „invitum  oboedientem".  Cf.  Pl. 
Cas.  700  atque  ingratiis,  quia  non  vult,  nuhit  hodie;  Pl.  Merc. 
479  nimium  multum  scis.  Ev. :  tueis  ingrateis  {=  te  invito).  Cf. 
Desertine  (l.c),  p.  23. 

24,  3  illum  suum  grabattulum:  vide  ad  15  (14,  9)  convectore 
illo  tuo.  Cf.  Wolterstorf  l.c,  p.  216. 

quam  salve  agit?:  cf.  Plautus,  Stich.  lOa  salvene,  amaho; 
Trin.  1177  satine  salve?  sc  vales  vel  agitur. 

24,  11  defectum  iam:  Helm  confert  IV  4  (77,  10)  viae 
spatio  defectus;  VI  1  (129,  8)  defectum  .  .  .  lahorihiis;  IX 
12  (211,  25)  maxima  diei  parte  transacta  defectum  alioquin  me, 

incerta  verborum  salebra:  Bemhard,  p.  201  cfrt.  Cic  Or.  39 
sine  ullis  salehris,  qwasi  sedatus  amnis  fluit.  Neuenschwander, 
p.  86:  Mart.  XI  90  (carmina),  quae  per  salehras  altaque  saxa 
cadunt. 
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24,  12  aliquando:  „tandem".  Cf.  Pl.  Rud.  1205  aliqwindo 
osculando  meliust,  uxor,  pausam  fieri;  Cic.  Verr.  I  2,  5  i^^  finis 
aliquando  . . .  constitueretur ;  Pro  Cluentio  19,  51  collegi  me  ali- 
qujando;  De  harusp.  resp  22,  46  sit  discordiarum  finis  aliqwindo; 
Tusc.  Disp.  I,  44,  105  melius  Accius  et  aliqmndo  sapiens 
Achilles;  Hand  Tursell.  I,  Lips.  1829,  p.  250. 

evasi  aliquando:  vide  ad  8  (8,  13)  oro  te. 

24,  13  rancidi:  „putris'\  Taedii  aut  odii  causa  talibus  voca- 
bulis  utuntur  homines.  Cf.  VI  30  (152,  8)  putres  isti  tui  pedes; 
VIII  23  (195,  9)  qui  gingivas  identidem  meas  putidis  scalpebat 
digitis.  Cf.  nostrum  vulgare  „een  rotvent"  et  multa  alia. 

famelicum:  „famem  non  pellens".  Plerumque  famelicus  signi- 
ficat  esuriens,  e.g.  luv.  XIV  146  lassoque  famelica  collo  iumenta. 

somno,  non  dbo  gravatus:  cf.  23,  24  viae  vexationem  non  cibo, 
sed  somno  . . .  diluendam. 

24, 14  cenatus  solis  fabulis:  cf.  Plaut.  Poen.  8  qui  non  eddstis, 
saturi  fite  fabulis. 
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a  latronibus  obsessus  7,  7. 
a  Plutarcho  prodita  2,  6. 
a  suis  sibi  parentibus  6,  2. 
ab  umbilico  pube  tenus  6,  8. 
ab  unico  congressu  7,  15. 
a  vastissimis  latronibus  7,  7. 
abeunt  <et>  12,  24. 
absono  clamore  15,  12. 
ac  mox  Sexto  2,  6. 
acceptis  istis  nummulis  22,  4. 

accessi  adrisit   19,  9. 

accipe   paucis    1,   6. 

ad  alium  3,   16. 

ad   aquas   sterilem   10,   4. 

ad  instar  23,  10. 

<ad>  postes   [ad]   repagula 

redeunt  13,  5. 
adfectans  poculum  18,  3. 
adfectat  (prata)  2,  18. 
adlubentia  6,  20, 
adpronat  se  18,  3. 
adrepta  lacinia   21,   4. 
adrogaris  21,  15. 
adulescentulam  20,  5. 
advena  studiorum  1,  11. 
adventores   9,  2. 
aedilem  gerimus  22,  20. 
aemulus  +  dat.  17,  20. 
aequi  bonlque  facio  4,  17. 
aerugini  intentus   19,  21. 
aerumnabilis  1,  11. 
aetatulam  meam   11,  13. 
aeternum  =  in  aeternum  1,  8. 
agiles  3,  11. 
ain  tandem  8,  7. 
alioquin  15,  16. 
aliquando  =  tandem  24,  12. 
aliquanto   processeramus   et 

lam  16,  7. 
aliquantisper   10,   20. 
aliquantum  multum  22,  12. 
alioquin  +  2  adi.  10,  24. 
altrinsecus   15,   1. 
alvi  praesidium  2,  15. 
amanter  22,   13. 
ambulatorium   2,   16. 


amnes  agiles  reverti  3,  11. 

ampliter  19,  17. 

ampliter    nummatus    et    longe    opu- 

lentus  18,  18. 
angiportum  19,  17. 
annonam  curamus  etc.  22,  19. 
annosam  =  diuturnam  7,  16. 
annosam    ac    pestilentem  <cladem> 

contraho  7,  16. 
antelucio  13,  26. 
Anticthones  8,  10. 
apud  Athenas  22,  12. 
arbitrabar  =  spectabam  16,  8. 
ardua  montium  etc.  2,  8. 
argutia  1,  3. 

argutia  Nilotici  calami  1,  3. 
aries  ille  causas  agit  9,  5. 
arrabo   19,  20. 
aquas  =   aquam  10,  4. 
aspernatus  22,  10. 
assidebat  pedes  20,  18. 
at  22,  15. 
at  ego  11,  15. 
at  has  quisquilias  quanti 

parasti  22,  23. 
at  hic  putat  11,  17. 

at  permulceam  1,  1. 

at  quanti  parasti  22,  23. 

at  vero  5,  19. 

Athenas  Atticas  22,  12. 

atque  =  atque  eo  16,  17. 

attentus  7,  5. 

Attidem  =  Atticam  1,  9. 

aulaeum  8,  14. 

aures  permulceam  1,  2. 

aures  remulceo  2,  14. 

ausculto,     quid     sermonis     agitarent 

3,  1. 
autumare  16,  15. 
avelli  16,  22. 
avidus  18,  3. 
avocavit  18,  27. 
bacchatim  discerpimus  12,  7. 
baccillum  inversi  teli  4,  7. 
bene  20,  20. 
benivolas  1,  2. 
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bona  Panthia  12,  6. 

bonam  Meroen  14,  14. 

boni  latrones  7,  17. 

bonus  consiliator  11,  17. 

bonus  Socrates  10,  16. 

breviculus  10,  24. 

brevitas  =  paucitas  17,  14. 

brevitatem  =  parvitatem  21,  11. 

caelum  deponere  8,  9. 

captivitatem  =  caecitatem  6,  1. 

captivitati  metuens  8,  21. 

cardines  ad  foramina  resident  13,  4. 

carus  Endymion  11,  12. 

caseum  cum  pane  17,  4. 

caseum  recens  5,  6. 

capessivit  20,  14. 

Catamitus  meus  11,  12. 

cave  transeas   12,  23. 

cavillum  iocus  6,  21. 

cedo  4,  13. 

cedo  verbis  communibus  8,  14. 

cenatus  solis  fabulis  23,  14. 

centunculo  6,  7. 

cemuat  18,  8. 

cespitum  2,   9. 

cibatui  22,  7. 

cibatus  17,  1. 

circulatorem   4,  3. 

circumspiciens   tutamenta 

sermonis   8,  4. 
clamore  vasto  15,  15. 
clavis  immissione  13,  23. 
cognitor  23,  23. 
cognominis   patris  tui   21,  16. 
coUigari  3,  11. 

comes  [et  pater  meus]  15,  19. 
comiter  inquirere   16,  1. 

comites  uterque  abierunt  19,  7. 

commodabimus  22,  21. 

commodum  et  13,  3. 

commodum   quieveram   et 

repente  10,  21. 
commodum  vespera  oriente  5,  12. 
comparasti   23,  5. 
comperto  5,  5. 
complicitus  in  genua  18,  2. 
conclamatus  es  5,  19. 
conditae   =   celebratae   1,  9. 
congressu  7,  15. 
conscius  et  arbiter  14,  20. 
consiliator  11,  17. 
consone  9,  22. 
contexi.   ipse   trepidus   18,  11. 


continatur  22,  11. 
contruncare  3,  24. 
contubernalem  5,  13. 
contumelias  meas   11,  21. 
convectore  14,  9. 
convectore  illo  tuo  14,  9. 

convectore  iugulato    14,   9 — 11. 

crapula   distentos   16,  14. 

crassis  auribus  3,  16. 

crebriter   19,  20. 

credo  studio  rapiendi   aliquid  15,  15. 

Creone  9,  15. 

cruci  candidatus  13,  9. 

cruciabilem  6,  22. 

cubiculum  receptaculum  21,  12. 

cucurbitae  caput  non  habemus  14,  4. 
cuiatis   5,  2;  19,  4. 
cuiatis  sim,  qui  sim  5,  2. 
cuius  monstratu  20,  19. 
cum  fide  21,  18. 
cum  summo  dedecore  nostro 
viseris  6,  3. 

cum  uxorem  etiam habeat  19,  21. 

cunctae  Thessaliae  antepollet  5,  6. 

curato  6,  17. 

curiose  sedulo  16,  8. 

curiosum  3,  5. 

curiosus  15,  15. 

de  duobus  comitum  17,  15. 

de  foro  9,  3. 

de  gaudio  11,  4. 

de  quadam  anu  percontor  19,  9. 

debea<n>t   23,  12. 

decedere  21,  3. 

decermina  5,  15. 

defectum  iam  24,  11. 

dehiscit  in  profundum  patorem  18,  5. 

dei  medici  4,  11. 

deierabo  solem  4,  19. 

deierantes  9,  23. 

demeare  17,  13. 

denique  =  exempli  gratia 
3,  22;  16,  15. 

denuo  derivo  16,  3. 

deorsum  demeare  17,  13. 

deos  infimare  8,  11. 

deosculabar  15,  21. 

deosculatus   22,  14. 

deposita  est  4,  16. 

destinatae   iam   cruci   13,  9. 

desultoriae  scientiae  stilo  2,  2. 

detruncaverat  17,  16. 

devorasse  4,  4. 
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devotionibus  9,   17. 

dextra  saevienti  6,  22. 

dic  oro  19,  14. 

dicacule  9,  6. 

diceres  4,  10. 

diem  toUi  3,  13. 

diffletis  5,  22. 

distrahi  5,  7. 

diu  est  quod  22,  14. 

dolio  innatans  9,  1. 

domuitionis  anxiae  7,   11. 

dum  annuntio  20,  13. 

dum   mense    decimo   ibidem    attentus 

revortor  7,  4. 
duobus  comitum  2,  18. 
eade<m>  litteris  21,  10. 
edulium  23,   10. 
effeci  sequatur  6,  14. 
efflictim   8,  16. 
ego  12,  15. 
eliquaret  2,  16. 
eluviem  6,  17. 
emergo  15,  18. 
emersimus  2,  10. 
en  ecce  1,  12. 

en  hospitium  20,  19. 

enervam  atque  exossam 

saltationem  4,  9. 
equi   sudorem   frontem  effrico  2,  13. 
equidem  2,  1. 

equo  fesso  2,  11. 

equo   vehens   2,   10. 

ergo  igitur  5,  11. 

erit  tibi  adiacens  et  ecce  etc.  21,  12. 

essitantem  17,  8. 

esurientem  mei  14,  13. 

et  a  quo  23,  4. 

et  cum  dicto  6,  7. 

et  ecce  4,  6;  15,  9;  23,  22. 

et  recte  conicerem  21,  9. 

et  <iam>  cavillum    6,  21. 

eum  accubantem  assidebat 

uxor  20,  17. 
evolutus   14,  9. 
exanclasti  14,  20. 
excolui   1,  12. 
exerte  clamitans  15,  10. 
exerto  cachinno  3,  2. 
exilium   amplexus   18,  14. 
exinde  cum  22,  15. 
exotici  1,  13. 
extorsimus   23,   1. 
extra   pomoerium   colit   19,   13. 


extrema   extremius   7,   22. 

extremae    avaritiae   infamis 

19,  19. 
extremas  fenestras   19,  15. 
extremius  8,  1. 

exuo  porrigo  et  aio  17,  4. 

fabula  fabulosius  18,  18. 

fabulam  remetire  4,  13. 

fabulas   conseram   1,  1. 

fabulis  permulceo  6,  19. 

famelicum  24,  13. 

famigerabilis  7,  2. 

fatigatione  sui  19,  3. 

felices  =  feraces   1,  8. 

fenestrae  15,  1. 

feram   castorem  8,  21. 

festinus  adcucurri  5,  8. 

fidentior   3,  11. 

figuras    fortunasque    conversas    1,  4. 

firmiter  20,  4. 

flammis  coronalibus  9,  16. 

florem    Thessalicae   regionis   23,  9. 

folia  artis  8,  10. 

fontes  durare  8,  10. 

fore  10,  17. 

fortunae   decermina   5,  15. 

forum  Cupedinis  22,  8. 

frivolos   23,  9. 

fruatur  Fortuna   6,  13. 

fugae  huius  auctor  11,  18. 

fulcimentum   15,  4. 

gaudiis  6,  2. 

gaudio  perfusus   15,  18. 

genere  tumultuario  14,  16. 

generosum  4,  12. 

genua  quatior  17,  1. 

glebae   =   terrae  1,  8. 

glebae   felices  libris 

felicioribus  1,  8. 
gloriam  faciunt  2,  7. 
glutinosus  3,  24. 
grabattule    —    carissime    14,  19. 
grabattulo  subcubans  11,  20. 
grabattulus  etiam   12,  4. 

grabattulus  saltaret  12,  4. 

grabatuli   soUertia  11,  7. 
grabatulo  10,  18. 
Graecanicam  2,  3. 
gratae  atque  gratuitae  7,  13. 
gratas    gratias    memini    18,  26. 
gratiam  capimus   16,  4. 
gurgustiolum  21,  11. 
habitu  19,  23. 
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bahitudine  21,  8. 

habitus  et  habitudo  18,  20. 

haec  ego  ut  accepi  12,  3. 

Hecales   anus   21,  17. 

hem  5,  18. 

heus  3,  14;   12,  22;  20,  6. 

hic  ibidem  20,  13. 

hoc  =:  huc  21,  20. 

hoc  habitu  11,  10. 

hoc  noctis  14,  2. 

homo  iugulatur  et  siles  13,  13. 

hospitium  6,  18. 

humi  proiectus  13,  6. 

humi   recidens   11,  1. 

hunc  talem   5,  16. 

Hymettos  Attica  1,  7. 

iam   adlubentia  iam 

dicacitas  6,  20. 
iam  iam  14,  19. 
iam  inde  23,  23. 
ibidem  4,  21. 
ientaculum  2,  16;  17,  3. 
ignavus  ibat   17,  20. 
illa  cum  gladio  11,  11. 
illa   Medea   9,  14. 
illa  spongia  18,  6. 
illae  probae  ianuae  13,  21. 
ille  comes  eius  18,  16. 
illud  horae  14,  12. 
illum  suum  grabattulum  24,  3. 
illum  vectorem  meum  19,  2. 
illusit  aetatulam  meam  11,  13. 
<im>misso  15,  3. 
immo  plurima  8,  15. 
imo  de  pectore  ducens  6,  22. 
impatienter  17,  17. 
impertite   sermonis   curiosum   3,   5. 
impune  se  laturum  contumelias  11, 21. 
in  amnis    vicinia    sempiterna    18,  11. 
in  angulo  sedebat  23,  6. 
in  colorem   17,  20. 
in  convivas  aemulus  3,  23. 
in  cuius    hospitio    20,  2. 
in  fimum  11,  6. 
in  ima   viscera  condidisse  4,  6. 
in  inversum   11,  2. 

in  lacunosa  convalli  7,  7. 

in  me  consuluit  20,  1. 
in  meo  reatu   14,  22. 
in  pedes   desilio   2,  12. 
in  stuporem   attonitus   8,  4. 
in  suis   sibi    domibus   9,  19. 
in  verba  fidentior  3,  14. 


inanimes  3,  12. 

inanimis  13,  6. 

incerta  verborum  salebra  24,  11. 

incessus   vegetatione   2,  12. 

indicaret  22,  10. 

indicatis  23,  9. 

indutiis  9,  15. 

inefficax  5,  11. 

infecta  18,  25. 

<in>ferialibus  5,  21. 

infit  11,  11. 

infortunium   6,   1. 

ingluviem    4,  8;  15,  6. 

ingratis   oboedientem  24,  2. 

ingressui   stabulum  4,  14. 

iniecto  scrupulo  10,  10. 

instabiles  incursiones  6,  6. 

insuper  23,  14. 

integer,   sanus,   incolumis   16,  11. 

integrae,  13,  4. 

intentiore  macie  17,  8. 

intimida  6,  20. 

introrumpit  15,  10. 

intuli  me  20,  17. 

invadit  22,  13. 

invitamento  exiguae  stipis  4,  4. 

ioci  6,  20. 

ista  haec  3,  2. 

Isthmos  Ephyraea  1,  7. 

isto  gemino  obtutu  4,  2. 

istos  nostros  sermones  10,  12. 

itaque  5,  5;   10,   12. 

itineris   ubique   22,  1. 

iubaris  exortu  16,  7. 

iugi  aspritudinem  3,  6. 

iugulo  18,  5. 

iugulum  istum  dolui  16,  21. 

iuridici   provincialis   5,  20. 

iuxta   platanum   17,  5. 

lacinias  7,  17. 

laciniis   6,  14. 

Lamiae  15,  23. 

laqueum  induo  15,  4. 

larvale  6,  3. 

lassitudinis   incommodum   3,  15. 

latice  lacteo  18,  1. 

latronibus   infestari  vias   14,  2. 

lautus  23,  20. 

lavacro  6,  16. 

lector  intende  2,  3. 

levigabit  3,  8. 

linguam   —   stipendiis   merui   1,  9. 

litteras  a  Corinthio  Demea  20,  12. 
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lixas  et  virgas  22,  18. 

longe  opulentus  19,  18. 

longe  radices  17,  18. 

lubricas  ambages  6,  5. 

lucernam   lucidam   11,  9. 

lunam  despumari  3,  12. 

Lupus  5,  10. 

Macedonia<m>  profectus  7,  4. 

magnarius  5,  10. 

maiorem  domum  dignatione  tua 

feceris  21,  14. 

manticam humero  exuo  17,  4. 

manes   sublimare   8,  11. 

mare  pigrum   colligari  3,  11. 

marcidum  alioquin  15,  16. 

marcidus   14,  8. 

me   diffamat  probris   11,  14. 

me    reporto    23,  21. 

meacula  spiritus  distinentis  4,  1. 

medici  fidi  16,  13. 

meliora  ominare  20,  9. 

melle  vel  caseo  et mercibus  5,  3. 

membris   destinatis   12,  7. 
mendacia,    quae    vel    auditu 

nova  3,  18. 

mendacium   verum  3,  9. 

mentiendo  3,  3. 

mi  Luci  22,  12. 

mihi   sui>ervivens   13,  9. 

minatur  exitium  4,  6. 

minimo  minus  4,  1. 

minus  =  non  16,  15. 

minus  hercules  calles  ea  putari 

3,  18. 
misella  illa  9,  9. 
modico  deinde  20,  15. 
modico  secus  3,  23;  20,  3. 
modo  si  =  si  modo  1,  3. 
montes  diluere  8,  10. 
montis  exasperati  10,  4. 

mox  in  urbe  Latia excolui  1,  12. 

mutuo  nexu  1,  5. 

nam  et   illic  faciunt   2,  5 — 8 

(p.  29  et  p.  30). 
nam  etiam  cor  protulit 

12,  16—19. 
naturalitus  11,  3. 
ne  3,  9;  6,  5. 

ne  quid  demutares,  credo  12,  16. 
ne    sufficientem    supellectilem    21,  6. 
nec  fumi  nec  nidoris  nebulam 

vererer  20,  2. 
necdum  satis  et  18,  4. 


Nilotici  1,  3. 

nimis  quam  humane  7,  13. 

nisi  adtraxi  18,  8. 

nocerentur  9,  10. 

noctem  teneri  3,  13. 

noctis  antelucio  10,  13. 

nodosum  4,  11. 

non  claustra non  fores non 

parietes  9,  20. 
non   dorso  illius   sed   meis   auribus 

19,  4. 
non   quidem   curiosum,   sed   qui   3,  5. 
novissimo  extremius  8,  1. 
nox  ibat  in  diem  13,  18. 
nudus  13,  7. 
nugamenta  23,  5. 
nummatior  7,  5. 
nunc  illo  redi  13,  16. 
obdita  15,  2. 
obsepto  utero  9,  7. 
obsonare  22,  20. 
obstupidus  23,  18. 
obtutus  4,  3. 
occipitium  4,  7. 
ociter  21,  21. 
officiosis   roncis  9,  3. 
offulam  grandiorem  3,  23. 
oleum  unctui  et  linteum  tersui 

21,  12. 
operulas  7,  18. 
opiparem  22,  8. 
oppertus    marginem    18,  2. 
oppessulatis  20,  4. 
originis   fundamenta   2,  5. 
omatus   18,  20. 
oro  te  8,  13. 
palaestritis   14,  7. 
palliastro  5,  14. 

parce  in   feminam  divinam  8,  5. 
parce  in  verba  ista  haec  3,  2. 
parvo  contumulet  humo  12,  12. 
parvulo  21,  15. 
parvus  admodum  18,  7. 
parvus  cruor  18,  7. 
penitus  12,  18. 
per  illud  vulnus  12,  17. 
per  transitum  7,  6. 
peralbo  2,  10. 
percontato  pretio  22,  9. 
pergens  ad  balneas  22,  6. 
pergit  ipse  23,  25. 
perluerent  13,  2. 
perlutus   13,  7. 
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pertexere  3,  16. 

pessulis  10,  17. 

pessulis  firmatis   10,  17. 

pigrum  3,  11. 

piscatum  22,  8. 

pisces  totos  23,  14. 

plane  22,  2. 

poculum  18,  3. 

pol  quidem  tu  7,  22. 

polentae  caseatae  3,  22. 

ponderis    deductu    15,  5. 

pone  cardines  10,  18. 

pone  lanceae  ferrum  subit 

4,  6—8. 
porro  exordiar  4,  18. 
postliminio  23,  3. 
postumus  13,  9. 
potens   illa   et   regina    caupona   quid 

mulieris  est  8,  7. 
praecedentis    dicacitatis    et   instantis 

curiositatis   12,  1. 

praefamur  offendero  1,  13. 

prae  metu   10,  19;    17,  10;  21,  5. 

prae  pudore   6,  8. 

praecisione   8,  22. 

praegnatio  9,  6. 

praeministro  6,  16. 

praestinaturus  5,  8. 

prandio  participabo  4,  15. 

pro  aedilitatis  imperio  23,  6. 

proclamares    suppetiatum    13,    12. 

proclivis  6,  20. 

profer[s]    21,  21. 

promptuario  21,  19. 

properiter  21,  1. 

prosapia  1,  9. 

prospicue  20,  1. 

prosternitur  —  me  quoque  coperit 

10,  25. 
proveho    2,  14. 
provenire   18,  23. 
proxime  4,  2. 

puer  in  mollitiem  decorus  4,  8. 
publicitus  9,  11. 
punicantem  6,  8. 
quae  cum  subinde  ac  multi 

nocerentur  9,  10. 
quae  foris  urbem  prospiciunt  19,  15. 
quae  nocte  gestae  sunt  14,  20. 
quae  palam  gesta  sunt  5,  1. 
quam  salve   agit   24,  3. 
quas    contegendo    mihi    conse- 

serant  7,  17. 
quatior,  ut  saltaret  12,  4. 


qui  coeperas  4,  13. 

qui  conciliaverat  20,  1. 

qui  mihi  tantum   conciliavit 

hospitem  21,  2. 
qui  sermonem  ieceras  3,  15. 
qui  sim  =  quis  sim  5,  2. 
quibus  diversetur  aedibus  19,  14. 
quid  me  fiet  13,  10. 
quieti  nos  reponamus  10,  13. 
quippe  qui  22,  21. 
quis  ille  1,  6. 

quo  quaestu  me  teneam  5,  3. 
quoad  2,  15. 

quod  eliquaret   2,    15 — 16. 
quod  adversus  eam  locutus  esset  9,  4. 
quod  ea  bestia   liberat  8,  21 — 23. 
quod  est  mihi  summun  principium 

22,  3. 

quod  iactetur  4,  21. 

quod  in  aliam  temerasset  8,  20. 
quod  perpetravit  audi   8,   19. 
quod  primum   ingressui   stabulum 

19,  8. 
quod  primum  stabulum  prandio 

participabo   4,  14. 
quod  unctui,  quod  tersui  6,  16. 
quod  vulnus  spongia[m]    offul- 

ciens  12,  21. 
rancidi  24,  13. 
rebus   meis   in   illo   cubiculo   conditis 

22,  6. 
reciprocas  vicissitudines  6,  6. 
refovendo  spiritui  17,  2. 
regina  caupona  8,  7. 
religio  12,  17. 
replaudens  7,  1. 
replicabam   13,  18. 
respuebat  18,  17. 

restim   qua   erat  intextus   14,  24. 
risum  subicio  19,  25. 
roncis  raucis  9,  3. 
roscida  2,  9. 
rudis  =  novus  3,  19. 
rudis  locutor  1,  13. 
rursum  refectas  1,  5. 
saccariam  7,  19. 
saepicule  11,  4. 
saga  et  divini  potens    8,  9. 
salutare   laturos   subsidium   9,  24. 
sanguine   eruptionem   excepit   12,  14. 
sarcina  praegnationis  9,  6. 
satis  arduo  itinere  atque  prolixo 

21,  22. 
scissili  5,  13. 
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sciti  saporis  5,  7. 
scitulam  7,  10. 
scorteum  8,  2. 
scortum  scorteum  8,  2. 
secundum  quaestum  7,  4. 
sedentaria  2,  11. 
semiamictus  5,  14. 
semiamputatis  4,  11. 
semisopitus   14,  8. 
seniculum    23,  5. 
sepulchralibus  9,  17. 
sermone  isto  Milesio  1,  1. 
sero  =  heri  vesperi  14,  10. 
sero  =  postea  11,  21. 

sero-,  statim  ,  iam  nunc  12,  1. 

sese  ei  manus  admolituros 

9,  23. 
sessibula  21,  6. 
severitudine  23,  15. 
si  nequibas  13,  12. 
si   Thessaliam  perveneritis 

4,  20. 
sic  21,  7. 
sine  sine  6,  12. 
sinistro  pede  5,  9. 
siparium  8,  14. 
siquid   offendero   1,  13. 
sititor  novitatis  3,  4. 
Socratem   superruo   15,  8. 
sodes  4,  13. 
solem  inhiberi  3,  12. 
solitum  ac  naturale  2,  15. 
somno  non  cibo  gravatus  24,  13. 
sordium  eluviem  6,  17. 
soror  12,  6. 
spatham  4,  3. 
specie  20,  7. 

specimen  gloriosum  adrogaris  21,  14. 
spiritu  deficior  16,  22. 
spiritum  rebulliret  12,  21. 
spiritus  officia  15,  6. 
stabularius  16,  5. 
stabuli  13,  25. 
stabulum  4,  14. 
statim  initio  18,  17. 
statim,  ut  cum  illa  adquievi 

7,  15. 
stellas  evelli   3,  12. 
stertebat  10,  17. 
sub  arrabone  19,  20. 
sub  qua   specie  mutuari   cupis  20,  7. 
subdita  clavi  13,  21. 
succussu  12,  4. 


succussisque   in    aspectum   planiorem 

22,  23. 
sudore  frigido  perfluo  12,  3. 
summae  aquae  rorem  18,  4. 
sumo  sarcinulam  13,  20;  16,  5. 
suppetiatum  13,  12. 
supposito  10,  18. 
supra  captum  cogitationis  3,  19. 
supterhabitis    meis    amoribus    11,  13. 
suspiritus  6,  22. 
susurramine   3,  10. 
susurro  lepido  1,  2. 
sutili  6,  7. 
tace  tace  8,  4. 

tacita  numinum  violentia  9,  19. 
terram  suspendere  8,  10. 
tersui  6,  16. 
Thesei  illius  21,  25. 
Thessaliam  eam  Thessaliam 

2,  5—8. 
Thessaliam  proximam  civitatem  4,  2. 
tot  aerumnas  14,  20. 
toto  biduo  9,  20. 
trepido  vestigio  13,  20. 

tu  autem  accedis  18,  19. 

tu  ignoras  6,5. 

tu  larvale  simulacrum  6,  3. 

tunc  ego  3,  14. 
tutamentum  8,  5. 
ubi  es  tu,  qui 


involutus  15,  10. 
—  paruerit 


ubi  iste  iugulatus  — 

13,  10. 
ubi  vulnus,  <ubi  >    spongia,  ubi 

postremum  16,  12. 
Ulixi  11,  15. 
ultime  7,  9. 
ultroneus  18,  14. 
unde  scio  an  14,  9. 
unicam  —  ancillulam  19,  23. 
unicam  pascit  ancillulam  19,  23. 
unius  dieculae  9,  15. 
urigine  7,  14. 
usu  venire  18,  24. 

ut adsidam  iubet  21,  3. 

ut  detruncaverat  17,  16. 

ut  illa  Medea  deusserat  9,  14 — 17. 

ut  se  ament  8,  16. 

utpote  ultime  affectus  7,  9. 

uxor  7,  20. 

varicus  12,  24. 

vel  propter  indicium  13,  15. 

velut  elephantum  pariturus  9,  9. 

venerem  habuit  in  aliam  8,  23. 
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ventos  inanimes  expirare  3,  12. 
vera  comperta  4,  19. 

vere  primus  19,  12. 

vertice  sitam  et  ob  id  sterilem 

10,  4. 
vespera  =  heri  vesperi  3,  22. 
vesperi  ==  heri  vespiri  16,  15. 
viam  evasi  19,1  . 
vice  Calypsonis  11,  15. 
victimae  12,  17. 
video  mulieres  11,  8. 
viginti   denarium   23,  2. 
vino  sepultus  16,  10. 


vir  tantus  13,  12. 
virtutibus   cantionum   9,  14. 
vis  audire  8,  15. 
viscera  quatior  12,  4. 
viseris  —  es  6,  4. 
vitalis  color  17,  9. 
vitro  aemulus  17,  20. 
vix  et  aegre  18,  9. 
vocaliter  20,  5. 
vocis  immutatio  2,  2. 
voti  gaudeo  22,  18. 
vulnus  offulciens  12,  21. 


NOTABILIA  VARIA. 


abl.  abs.  impers.  5,  5;  6,  17. 

abl.  auctoris  14,  2. 

abl.  gerundii   pro  participio  3,  3. 

abl.  loci  9,  1. 

abl.  temporis  pro  acc.  temp.  7,  4; 

9,  20. 

acc.  Verba   cum   duobus   accusativis? 

2,  13;  3,  5;  12,  21. 
acc.  relationis  12,  4;  17,  1. 
activum  pro  depon.  22,  9. 
adi.  ante  subst.  1,  3. 
adi.  pro  adv.  5,  8;   17,  20;   18,  3. 
adi.  pro  sententia  subordinata  2,  11; 

2,  16. 
adverbium  post  adiect.  18,  7. 
alius  =  alter,  3,  16. 
ante  Apuleium  non  invenitur  1,  8;  2, 

10;  2,  12;  3,  10;  3,  22;  5,  13;  5,  14 

6,  7;  6,  8;  6,  16;  6,  22;  9,  7;  9,  22 

10,  13;  11,  3;  12,  24;  13,  12;  13,  18 
15,  10;  17,  13;  20,  5. 

ajxa^  4,  11;  5,  6;  5,  9;  5,  14;  5,  22 
6,  20;   7,   1;   7,  5;   10,  12;   10,  13 

11,  20;  12,  7;  15,  4;  15,  8;  18,  3 
19,  18;  20,  1;  21,  11;  21,  21;  22,  8 
22,  15;  23,  5;  23,  23. 

apvd  pro  locativo  22,  12. 

asyndeton  10,  25;  23,  6. 

at  -f  coni.  adhortat.  1,  1. 

at  patheticum  11,  15;  11,  17;  16,  19; 

22,  15;  22,  23. 
calles  -f  acc.  c.  inf.  3,  18. 
colere  absolute  positum  19,  13. 
comparatio  6,  3. 
comparativus    formatus    de    superla- 

tivo  8,  1. 
comparativus  participii  3,  14. 
coniunctio   duorum   substantivorum 

4,  11. 
coniunctio   vocabulorum   inter   se 

similium  7,  13;  8,  2;  9,  3;   11,  9; 

18,  1;  18,  18;  18,  26;  19,  19. 
coniunctivus    temp.    hist.    post   prae- 

sens  13,  2. 
dat.  finalis  4,  14;  6,  16;  21,  20;  22,  7. 


dat.  finalis  gerundivi  7,  17. 
de  pro  abl.  instr.  vel  caus.  11,  4. 
de  pro  abl.  origin.  9,  3. 
deminutivum   3,   23;    9,   15;    10,   18; 
10,    24;     11,   4;     11,    13;     19,   23; 

21,  15;  23,  5. 
euphemismus  17,  9. 

figura  etymologica  4,  1;   18,  18. 

gaudeo   -\-  gen.  22,  18. 

geminatio  6,  12;  8,  4. 

genit.  inhaerentiae  2,  5;  6,  17;  10,  13. 

genit.  obi.  12,  17. 

genit.  part.  2,  18;  17,  5;  23,  2. 

genit.  part.  coni  c.  adi.  neutr.  2,  8. 

genit.  pro.  pers.  pro  pron.  poss.  19,  3. 

genit.  relationis  19,  19. 

gradatio,  6,  20;  12,  1;  19,  21;  19,  23. 

hic  post  subst.  11,  18;  12,  11. 

homoeoteleuton   12,   1;   21,   12. 

ille  —  ille  nobilis  9,  14;   21,  15. 

ille  =  articulus  Graecus  11,  11. 

ille  sensum  articuli  fere  habens  9,  8; 

12,  17;  13,  21;  18,  6. 
ille  sensum  articuli  fere  habens,  cum 

pronom.  poss.  14,  9;  18,  16;  19,  2; 

24,  3. 
imperfectum  18,  17. 
in    +    acc.    pro   dativo   3,   2;    3,   14; 

3,  23;  8,  5;  20,  1. 

in  consecutivum  4,   8;    8,  4;    18,  5; 

22,  23. 

in    omissum    post    verbum    veniendi 

4,  20;  7,  4. 

indicativus   in   apodosi   irreal.   18,   8. 
indicativus  in  interrogatione  obliqua 

23,  12. 

indicativus  in  sententia  irreali  13, 12. 

„  in  sententia  relativa 

20,  1;  21,  2. 
indicativus  pro    coni.    deliber.    14,    9. 

„  pro  imperativo  21,   21. 

infinitivus  finalis  23,  1. 
ironia  7,   17;   7,  20;    11,   18;   12,  6; 
•;  la;  i2;  14;  H;'i^,'JLl  i9.-23. 
'esl^e  rr-i  hic.4^  2;  10,  12.  ,         * 
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iste  =  ille  1,  1. 

itaque  initio  enuntiati  positum  10,  12. 

ivheo  +  ut  21,  3. 

locativus  post  verba  movendi 

11,  1;  13,  6. 
medium  14,  9;  18,  2;  23,  20. 
metuere  -\-  dat.  8,  21. 
nocere  transitive  adhibitum  9,  10. 
nomen  proprium   repetitum  2,   5 — 8. 
ob  id  explicative  adhibitum  10,  4. 
omissum   vocabulum,    ad   quod   pron. 

rel.    pertinet   4,    14;    5,    1;    14,   21. 
oxymoron  3,  9;  8,  7;  24,  13. 
parataxis   13,  13. 
parataxis   pro   enuntiato   subordinato 

10,  21;  13,  3;  13,  18;  16,  7;  18,  4. 
parenthesis  2,  5;  12,  16;  19,  14. 
pars  pro  toto  10,  18. 
particula  interrogativa  omissa  8,  15; 

18,  19. 
perfectum  6,  14. 
pluralis  poeticus  6,  2;  10,  4. 
plusquamperf.  pro  perf.  3,  15;  4,  13. 
polyptoton  1,  8;  7,  22. 
portare  =  ferre  23,  21. 
positivus   +   longe  19,  18. 
potentiah*s  4,  10;  13,  12. 
praefixum  re-  7,  1. 
pron.  demonstr.  pro  reflexivo  9,  4. 
pron.  interrog.  in  fine  enuntiati 

positum  8,  7;  22,  23. 
pron.  pers.  sine  vi  12,  3;  12,  15. 
pron.   pers.  vim  habens  3,  14;   6,  5. 
pron.  poss.  +  dat.  pron.  reflex.  6,  2; 

9,  19. 
pron,  reflex.  pro  demonstr.  8,  16. 
pron.   relat.    pro   interrogativo   5,   2; 

8,  19. 
prosopopoeia   11,    7;    12,   4;    13,    19; 

13,  22. 
quidem  omissum  21,  6. 
quoad  +  coni.  =  dum  2,  15. 


quod  coni.  temp.  22,  14. 

quod  +  ind.  4,  21. 

redundantia  1,  5;  1,  12;  1,  13;  2,  15 
4,  19;  5,  11;  5,  16;  6,  6;  9,  17 
16,  3;  16,  8;  17,  13;  18,  9;  18,  17 

20,  13. 

repono  +   dat.  10,  13. 

res  magica  3,  10;  3,  11;  3,  12;  3,  13 

8,  9;  8,  10;  8,  11;  9,  17;  12,  16—19 
sensus  proprius  3,   9;   6,   1;   10,  10 

13,  9. 
sermo   cotidianus   1,   12;   2,   1;   3,   9 

3,  14;  3,  23;   3,  24;  4,  2;   4,  13 

4,  14;    5,  8;   5,  18;   6,  2;   19,  17 

21,  6;  22,  12;  23,  5;  23,  14. 
simplex  pro  composito?  15,  3. 
suffixum  -arius  5,  10;   -aster  5,  14; 

-ilis  5,  13;  -iter  19,  17;  -tu^  11,  3. 
subiectum  in  fine  enuntiati  positum 

6,  13. 
subst.   abstr.   pro   enuntiato   subordi- 

nato    vel    participio    8,  4;    8,  22; 

12,  14;  13,  23;  15,  5;  16,  7;  20,  19. 
subst.  coni.  cum  dativo  13,  9. 
subst.  +  gen.  pro  adiect.  1,  3;  3,  6; 

3,  24;  11,  7. 
supin.  I  post  verbum  vocandi  13,  12. 
tetracolon  2,  8. 
toti  =  onmes  23,  14. 
tricolon  1,  7;  5,  3;  6,  6;  6,  20;  9,  20; 

16,  11. 
ut  +  plusquamperf.  17,  16. 
utpote   +   partic.  7,  9. 
varietas   decUnationum   3,   12;    4,   9; 

13,  6. 

verbum  initio  enuntiati  positum 
8,  13;  11,  8;  11,  11;  13,  20;  15,  18; 
16,  5;  20,  17;  24,  12. 

verbum    transit.   intrans.    factum 
20,  14. 

vocabulum  abstr.   +   gen.  15,  6. 

zeugma  10,  10;  19,  4. 
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THESES. 


I. 


Non  recte  Biirger  l.c.  p.  31  et  Hammer  Observationes  p.  68 
dicunt  Apul.  Met.  VII  3  hospitem  mihi  carissimum  non  conve- 
nire  cum  avaritia  Milonis,  de  qua  in  libro  primo  sermo  est. 


II. 


Non  recte  Burger  l.c.  p.  27  dicit  narrationem  Metam.  libri  8 
cap.  21  „diruptam  et  depravatam  esse  introductacopaepersona.'* 

III. 

Recte  Hammer  Observ.  p.  53  dicit  fabulam  de  Amore  et 
Psyche  a  cetera  narratione  non  alienam  esse. 

IV. 

Tac.  Ann.  XII  53,  3  additnm  a  Scipione  Cornelio  grates  .  .  . 
agendas,  quod  (Pallas)  regibus  Arcadiae  ortus  veten^imam 
nobilitatem  .  .  .  postponeret  Scipionem  ironice  locutum  esse 
intellegendum  est. 

V. 

Versus  notissimi:  cum  cecidit  fato  consul  uterque  pari 
Lygdamus  est  scriptor,  Ovidius  imitator. 

VI. 

De  interpretatie  van  M.  A.  Puech  (coll.  Bude)  betreffende 
Pind.  Olymp.  XI  10  verlaagt  Pindarus  tot  een  derderangs  ge- 
legenheidsdichter.  Men  lezedjuoicogen  vertale  ditdoor„evenzeer". 


VII. 

Isocr.  De  Pace  45  el  jieQl  xivag  iSa/Ltdgxoiev  neme  men  met 
Laistner  (ed.  1927)  naideg  als  subiect. 

VIII. 

Neukamm  (De  Luciano  Asini  auctore,  1914,  Lipsiae)  gaat 
te  ver,  wanneer  hij  beweert  (p.  25;  p.  78—80),  dat  de  schrijver 
van  de  Asinus  met  opzet  niet-Attische  vormen  en  constructies 
gebruikt. 

IX. 
Pindarus  Pyth.  IV  98  is  nohdg  .  .  .  yaaxQog  juist  overgeleverd. 

X. 

Men  moet  met  H.  R.  Graf  (Kaiser  Vespasian,  Stuttgart  1937 
p.  20)  en  A.  W.  Braithwaite  (ed.  van  Suetonius  Vespasianus 
Oxford  1927)  aannemen,  dat  bij  Suetonius  Vesp.  4  het  woord 
integerrime  niet  misplaatst  is,  ondanks  de  tegenstelling  met 
Tac.  Hist.  II.  79  (proconsulatum)  famosum  invisumqu£  Vespa- 
sianus  egerat, 

XI. 

Bij  het  vertalen,  vooral  van  Vergilius,  krijgen  de  leerlingen 
dikwijls  een  duidelijker  kijk  op  de  situatie,  wanneer  men  een 
parallel  trekt  tussen  zinsbouw  en  filmmontage. 


XII. 

Leiding  bij  het  beoordelen  van  films  is  voor  de  opgroeiende 
jeugd  even  noodzakelijk  als  literatuuronderwtjs. 
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